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ÖN SÖZ 

 

Edebiyatımızda ilk örneklerine XIV. yüzyılda rastladığımız tabir-nâmeler, Eski Türkiye 

Türkçesi dil özelliklerini yansıtmakta ve bu dilin günümüze ulaşmasına yardımcı olmakla birlikte 

kültürel unsurların tespitine de kaynaklık etmektedir. 

 

Mehmed Bin Hasan Bin Ali El-Hüseyin‟e ait Milli Kütüphane, Ankara Adnan Ötüken İl Halk 

Kütüphanesi Bölümü, 06 Hk 3952/1‟de kayıtlı bu eserin yazılış tarihi tam olarak bilinmemektedir. 

Ancak esrin dil özelliklerine bakıldığında XIV. yüzyıl sonlarına doğru yazıldığı tahmin 

edilmektedir.  

 

Çalışmanın giriş kısmında eserin yazıldığı tahmin edilen dönem hakkında kısaca bilgi 

verilmiştir. İlk bölümde rüya mefhumu ve tabir-nâme kavramlarına ait bilgilerden bahsedilmiştir. 

İkinci bölümde metin transkribe edilmiştir. Üçüncü bölümde ise metnin sadeleştirilmesi yapılarak 

metin anlaşılır kılınmaya çalışılmıştır.  

 

Geniş kelime yelpazesine sahip eser, konuşma diline ait birçok kelimeyi barındırmaktadır. Bu 

yönüyle sözlük çalışmalarına ve dil tarihine de kaynaklık etmektedir. Sanat kaygısı taşımadan rüya 

yorumunun yapıldığı eser, günümüz insanının rüyalarını yorumlanmasında da bilgilendirme aracı 

olacaktır. 

 

Bu çalışmam esnasında kendilerinden çok şey öğrendiğim danışman hocam Sayın Doç. Dr. 

Savaşkan Cem BAHADIR‟a, yüksek lisans eğitimim boyunca ders aldığım hocalarıma ve tez 

çalışmam esnasında her zaman yanımda olan sevgili eşime ve oğluma teşekkür ederim. 
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ÖZET 

 

Rüyada görülen varlıkları tefsir etmek ve çözümlemek amacıyla yazılan eserler “tabir-nâme” 

diye adlandırılmıştır. Medeniyetimizde önemli bir yere sahip olan rüya tabirleri, yüzyıllar boyunca 

atalarımızın ilgisini çekmiştir. Kütüphanelerimizde farklı dönemlerde yazılmış tabir-nâmelerin çok 

oluşu bu eserlere verilen değeri göstermektedir. Yazıldıkları döneme ait dil özelliklerini ve sözcük 

yapısını yansıtan tabir-nâmeler, sanat kaygısı gütmeden sade bir dil ile yazılmıştır.  

 

Bu çalışmada Mehmed Bin Hasan Bin Ali el-Hüseyin‟in Tabir-nâme‟si incelenmiştir. Ankara 

Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi 06 Hk 3952/1 numarada kayıtlıdır. 79 varaktan oluşan eserin 

her varağında 11 satır bulunmaktadır. Eser harekeli nesih ile yazılmıştır.  

 

Çalışmanın giriş kısmında eserin yazıldığı yüzyıl hakkında kısaca bilgi verilmiştir. İlk 

bölümde rüyanın çeşitli tanımlamaları yapılmıştır. Rüya çeşitleri açıklandıktan sonra Kur‟an-ı 

Kerîm‟de geçen rüyalar anlatılmış, tabir-nâmelerin tarihiyle ilgili bilgiler verilmiştir. İkinci 

bölümde üzerinde çalışılan metin, transkripsiyon işaretleriyle çeviri yazıya aktarılmıştır. Üçüncü 

bölümde eser sadeleştirilerek anlaşılır kılınmaya çalışılmıştır. Ayrıca günümüz insanının 

faydalanması adına tabiri yapılan kavramların içindekiler listesi eklenmiştir. Çalışmanın sonunda 

eserin tıpkıbasımı yer almaktadır. Eser, rüya ilmi ve rüya tabiri hakkında çeşitli bilgilerin 

günümüze ulaşmasını sağlamıştır. 

 

 

Anahtar kelimeler: Mehmed Bin Hasan Bin Ali el-Hüseyin, tabir-nâme, rüya. 
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ABSTRACT 

 

The works written in order to interpret and analyze the beings which are seen in the dream 

are called “tabir-nâme”. Oneiromancy, which has an important place in our civilization, has 

attracted the attention of our ancestors for centuries. The fact that there are large number of “tabir-

nâmes” written at different periods in libraries shows the value given to these works. The “tabir-

nâmes” reflecting the language characteristics and word structures of the period they were written 

in were indited in plain language without the concern of art. 

 

In this study, the tabir-nâme of Mehmed Bin Hasan Bin Ali el-Hüseyni was investigated. This 

work is recorded in number Ankara Adnan Otüken Province People Library 06 Hk 3952/1 It 

consists of 79 leaves, has 11 lines on each leaf. The work is written with “naskh with vowel 

points”. 

 

In the introduction part of the study, a brief information was given about the century in which 

the work was written. In the first chapter, at first various definitions of dream were given and after 

the types of dream were explained, information about the dreams in the Qur‟an and the history of 

the “tabir-name” was provided. In the second chapter, the text on which was worked was translated 

to transcription with transcription signs. The work was simplified to make it comprehensible in the 

third chapter. In addition, a list of the contents of the interpreted concepts was added to enable 

today‟s people to use it. At the end of the study, the facsimile of the work was provided. The work 

provides access to our day the various informations about dream science and dream interpretation. 

 

Keywords: Mehmed Bin Hasan Bin Ali el-Hüseyin, tabir-nâme, dream 
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KISALTMALAR LİSTESİ 

 

age. : Adı geçen eser. 

a.s. : „Aleyhi‟s-selām. 

bk. : Bakınız. 

C   : Cilt. 

M   : Miladi yıl. 

MÖ : Milattan önce. 

S : Sayı 

s. : sayfa. 

s.a.v : ṣalla‟llāhu „aleyhi ve selem. 

TDV : Türkiye Diyanet Vakfı. 

y.y. : Yüzyıl. 

[…] : Okunamayan kelimeler için kullanılmıştır.  

[    ] : Okunan nüshada eksik olduğu düşünülen, eklenmediği takdirde anlam 

bozukluğuna yol açabilecek harflerin ve eklerin tamamlanması için 

kullanılmıştır. 

( ? ) : Tahminî olarak okunan ve okunduğundan tam emin olunmayan kelimeler 

için kullanılmıştır. 

(    ) : Tarafımızdan açıklayıcı ifadeler eklenen yerler için kullanılmıştır. 
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GİRİŞ 

 

Eski Anadolu Türkçesi, Anadolu Selçuklu Devleti'nin kuruluşundan XI-XIII. yüzyıllar 

arasındaki yoğun göçlerle Anadolu'nun Türkleşmesinden sonra, Oğuzca temelinde kurulup gelişen 

ve XIII. yüzyıldan XV. yüzyıl ortalarına kadar süregelen yazı dilinin adıdır
1
. Dilimize ait en eski 

yazılı metinler bu dönemlerden izler taşımaktadır. XIII. yüzyılda sade bir dil ile kaleme alınan 

eserlerin yanı sıra dönemin sonlarına doğru Arapça ve Farsça tercümeler de görülmektedir. XIV. 

yüzyıldan sonra Türkçe olarak çeşitli alanlarda eserler kaleme alınmaya ve tercüme edilmeye 

başlanmıştır. Tabir-nâmelerin ilk örnekleri bu dönemde verilmiştir. 

 

Rüyayı tefsir etmek ve onun için uygun izahı yapmak anlamında kullanılan tabir, sembolik 

bir dilin çözümlemesidir. Rüya tabiri yapanlara “muabbir” denilmektedir. Rüya tabiri yapmak 

maksadıyla yazılan eserlere ise “tabir-nâme” denilmektedir. Tabir-nâmeler rüya yorumlarını 

günümüze aktaran en önemli eserlerdir. 

 

Tarihi Asurlular‟a (m.ö. 5000) uzanan tâbirnâmeler eski Mısır, Hindistan ve Yunan 

medeniyetlerinde de mevcuttur. Kâtib Çelebi Keşfü‟z-zunûn‟da Aristo, Eflâtun, Öklid, Batlamyus 

ve Câlînûs (Galen) gibi şahsiyetlere ait rüyalardan ve tabirlerinden söz eden eserleri kaydeder. 

Antik rüya tabirciliğinin önemli eseri olan Artemidor‟un Oneirokritikon‟u Arapça‟ya çevrilince 

İslâm rüya tabirciliği bundan etkilenmişti. Talmud‟un son kısmındaki rüyalarla ilgili paragraflar 

yahudi kültüründe rüya ve tabirin önemli olduğunu göstermektedir. İncil‟de de rüyanın önemine 

işaret edilmiş ve birçok hıristiyan rüya tabircisi yetişmiştir. (Gökyay ve Coşkun, 2008:331) 

 

Birçok medeniyette olduğu gibi İslam medeniyetinde de rüya yorumlaması ile ilgili eserler 

yazılmıştır. Bu konuyla ilgili yazılan eserlerin en eskisi Muhiddin-i Arabî‟ye ait olduğu düşünülen 

rüya tabir-nâmesidir. İbni Sîrîn‟in yazmış olduğu Kitâbü‟t Tabirü‟l Rüya adli eser ise Arap 

dünyasının en tanınmış eseri niteliğindedir. İmam Nablusî‟nin yazmış olduğu Ta‟birü‟l- Enam fi 

Ta‟biri‟l- Menan adlı eser de rüya tabiri adına ilk eserlerdendir.  

 

Tabir-nâmelerde kendisinden rüya yorumu rivayet edilen üç önemli şahıs zikredilmektedir. 

Bunlar; Daniyel peygamber, Ca‟fer bin Sîrîn ve İmâm-ı Ca‟fer-i Sâdık‟tır. (Öz, 1993:1-3) 

 

                                                           
1 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi) 1, 3. Baskı, Türk Dili Kurumu Yayınları, Ankara, 2009. 
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Daniyel peygamber, Benî İsrail nebilerindendir. Hazreti Dâvût neslinden olup 606 yıl önce 

çocuk iken Bühtü Nasr tarafından Benî İsrail efradıyla beraber esir edilerek Bâbil‟e götürülmüştür. 

Kendisiyle halefi Baltazar‟ın rüya tabircisi olmuştur. Rüya ilmini icat edenin bu zat olduğu rivayet 

edilir.  

Ca‟fer bin Sîrîn ise İslam dünyasının en önemli rüya yorumcularından biridir. Hicrî 34 (654) 

yılında Basra‟da dünyaya gelmiştir.“İmam, hafız” gibi ünvanları da vardır. İbn-i Sîrîn tefsir, şiir, 

hesap bilgisiyle de meşhurdur ancak ilmî şahsiyetinde hadisçilik ve fıkıh ağır basar. İlk yıllarda 

muhaddis ve fakih olarak tanınmıştır. Daha sonraki yüzyıllarda rüya tabircilerinden biri olarak 

anılmıştır. (Yücel,1999:358-359) 

 

İmâm-ı Ca‟fer es-Sâdık, on iki imamın altıncısıdır. Uzun süren imâmet devresinde çeşitli 

kesimlere mensup geniş İslâm toplumuyla iyi münasebetler kuran Ca„fer es-Sâdık, Sünnî 

kaynaklarda da daima hürmetle anılan ilmî bir şahsiyet olarak benimsenmiştir. Hadis, tefsir, fıkıh, 

akaid, cedel, lugat ve tarih gibi alanlarda yoğun bir faaliyetin görüldüğü, değişik fikir ve görüşlerin 

fırkalaşmayı meydana getirmeye başladığı VIII. yüzyılda İslâmî konulardaki düşüncelerini daha 

toplayıcı bir tarzda ortaya koyan Ca‟fer es-Sâdık, bununla birlikte sapık fırkalarla mücadele 

etmekten de geri durmamıştır. Bu sebeple çağdaşlarının takdirini kazanmış ancak çeşitli zümreler 

onun farklı meziyetlerini ön plana çıkarmışlardır (Öz, 1993:1-3) 

 

Tabir-nâmeler hem manzum hem de mensur olarak yazılabilmektedir. Ancak daha çok 

mensur olarak yazılmıştır. Yazıldıkları ilk dönemlerde tercüme şekliyle kaleme alınan eserler, daha 

çok sonraki dönemlerde telîf eser şeklinde kaleme alınmaya başlamıştır. 

 

İki bölümden oluşan tabir-nâmelerin birinci bölümde İslâm‟da rüyanın yeri, rüya çeşitleri, 

tabirin yapılacağı vakitler, tabir yapamnın şartları ve hangi kişilerin rüyalarının daha makbul 

olacağı gibi bilgiler yer alır. Bu bilgiler, kıssalar ve menkıbelerle desteklenir. İkinci bölümde 

rüyalarda görülen şeylerin mânaları anlatılır. 

 

Başlı başına yazılmış tabir-nâme örneklernden başka dervişin mektupla rüyalarını şeyhine 

bildirmesi ve şeyhin de buna cevap olarak yazdığı mektup şeklinde tabir-nâmeler de vardır. 

(Kafadar, 1994‟ten aktaran: Baştürk, 2008:5) 

 

Tabir-nâmeler, içerisinde günlük yaşama ait bilgileri barındırmakta ve halk inanışlarına ait 

konuları içermektedir. Bundan dolayı bu eserler kültür tarihimize kaynaklık etmektedir. Ayrıca 

günlük konuşma dilindeki kelimeleri bünyesinde toplamasından ötürü sözlük çalışmalarına katkı 

sağlanmaktadır. 

 

Çalışmamıza konu olan eser, 79 varak ve 11 satırdan oluşmuş tabir-nâmedir. Harekeli nesih 

ile yazılmış eser, kendi içinde 22 bâbdan oluşmaktadır. Günlük hayata ait birçok bilgi içeren, Arap 
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alfabesi harf sıralaması esas alınarak, heceleme sistemi kullanılarak yazılan eser, rüyada görülen 

varlıkların tabirini yapmaktadır. Ayetler, bâblar ve bazı rüya yorumcuların söylemleriyle tabirler 

daha anlaşılır hale getirilmeye çalışılmıştır. 

 

Metin, transkripsiyon alfabe kuralları esas alınarak Latin harflerine aktarılmıştır. 

Sadeleştirilmesi yapılan metin anlaşılır kılınmaya çalışılmıştır. Çalışmamızda gördüğü rüyanın 

yorumuna bakmak isteyen kişilerin kolayca ulaşabilmesi için metinde tabiri yapılan 466 adet 

madde başını günümüz alfabesine göre sıraladık ve bu kavramların içindekiler listesini oluşturduk. 

Bu vesile ile kişi rüyada görmüş olduğu varlıkların yorumuna kolayca ulaşabilecektir. 

 

Çalışma üç bölümden oluşmaktadır. İlk bölümde rüyanın çeşitli tanımlamaları yapılmıştır. 

Rüya çeşitleri açıklandıktan sonra Kur‟an-ı Kerîm‟de geçen rüyalar anlatılmış, tabir-nâmelerin 

tarihiyle ilgili bilgiler verilmiştir.  Yüksek lisans ve doktora olarak çalışılmış tabirnamelerin listesi 

yapılmıştır. İkinci bölümde üzerinde çalışılan metin, transkripsiyon işaretleriyle çeviri yazıya 

aktarılmıştır. Üçüncü bölümde eserin sadeleştirilmesi yapılmıştır. Günümüz insanının faydalanması 

adına tabiri yapılan kavramların içindekiler listesi eklenmiştir. Ayrıca ekler bölümünde eserin 

tıpkıbasımı yer almaktadır.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

 

1. RÜYA MEFHUMU VE TABİR-NÂME 

 

İnsanlık tarihi kadar eski olan rüya mefhumu, sözlükte “görmek” anlamına gelen rü‟yet 

kökünden türemiştir. Arapça “rüya” sözcüğünün dilimizdeki karşılığı “düş”tür.
2
. Düş kelimesi 

Dîvânü Lügati‟t- Türk ve Kutadgu Bilig gibi eserlerde “tüş” şeklinde yer almıştır. Hatta ilk dönem 

Anadolu sahasında rüya tabirnâmeleri, tüştabirnâmesi olarak isimlendirilmiştir.
3
 Kültürümüzde 

rüya kelimesine karşılık gelen kelimelerin bazılarını Orhan Şaik Gökyay şöyle sıralamaktadır: Düş, 

ağır basma, seyr, vak‟a, vakıa, zuhurat, düş azmak, düş görmek, düş yormak, karabasan, kara düş, 

kara kaygılı rüya, karakura, karakura basan, karakura basmak, karakura düş görmek.
4
  

 

Rüyanın birden çok tanımı yapılmıştır. Bu tanımların bazılarını şöyle sıralayabiliriz: Uyku 

esnasında zihinde beliren olaylar ve düşünceler,
5
 uyku esnasında ortaya çıkan ve birbiriyle 

bağlantılı ya da bağlantısız olarak algılanan görüntüler bütünüdür.
6
 Ayrıca rüya mefhumu tasavvuf 

ehlinin, felsefeyle ilgilenen bilginlerin ve psikologların da ilgisini çekmiştir. Kendilerince anlamlar 

yükledikleri rüyanın tanımlamasını yapmışlardır. 

 

Gazzâlî‟ye göre kalp, ilmin resimlerini kabul eden bir aynadır. Levh, ilim resimlerinin 

aynasıdır. Kalbin şehvetleri ve hassaların istekleriyle meşgul olması, kalp ile melekût âleminde 

olan levhin mütalaa edilmesi arasında gerilen bir perdedir. Salih, sadık kimselerin rüyaları doğru 

çıkar, yalan ve yanlışa batmış kimselerin rüyaları doğru çıkmaz.
7
 

 

İbnü‟l-Arabî‟ye göre, insanın uyanık iken idrakine duyu (his), uykudaki idrakine ise ortak 

duyu (hiss-i müşterek) denilir. Allah‟ın rüya ile görevli bir meleği vardır. İnsan, uyuduğunda bu 

melekle irtibat kurar ve onun elindeki suretleri yine bu meleğin verdiği feyz ile kendi hayâlinde 

idrak eder.
8
 

                                                           
2 İlyas Çelebi, İslam Ansiklopedisi, TDV Yayınları, İstanbul, 2008, c.35, s. 306-307. 

3 Şükrü Baştürk, Tüş Tabirnamesi, Yayımlanmamış Doktora Tezi, Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Bursa, 2008. 

4 Orhan Şaik Gökyay, Rüyalar Üzerine “ II. Milletlerarası Türk Folklor Kongresi Bildirileri- IV”, Ankara 1982.  

5 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Marifet Yayınları, İstanbul, 1985, s.443. 

6 O.A. Gürün, Psikoloji Sözlüğü, İnkılap Kitabevi, İstanbul, 2000, s.129. 

7 İmam Gazali, İhyâu Ulumi‟d-Din, Bedir Yayınları, c.IV, İstanbul.  

8 İbn Arabî, a.g.e. c.II, s.371-372.  
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İnsan uyanık iken zahirî hisleriyle zahirî algılama ile meşguldür. Bu yüzden uyanıkken bu 

mertebe ile irtibat kuramaz.  

 

İmam Rabbanî ise rüyayı şöyle açıklar: Mülk ve melekût âlemlerinin suretleri misal 

âleminde, tıpkı bir aynada cisimlerin yansıması gibi görünür. Ruh bedenle birleşmeden önce 

melekût âlemine indi. Ancak Allah‟ın inayeti ile bazı zamanlar eski vatanının suretlerini misal 

âlemiyle temaşa eder. Rüyada görülenler işte bu türdendir.
9
 

 

Aristoteles‟e (M.Ö 384-322) göre rüyalar, tamamen duyum yoluyla algılanamaz. Rüyalar, 

uyku sırasında ortaya çıkan imajlardır ve bu imajlar basit ve özel bir dozda ortaya çıkar. Daha açık 

bir ifadeyle rüyalar, uykuda cereyan eden, bir çeşit zihinsel imgelerdir.
10

 

 

Platon (M.Ö 427-347), Devlet adlı eserinde rüyaları tanrıların insanlar uyurken insanlara 

görüntüler yolladığına ve bu durumun insanlar uyanıkken de gerçekleştiğine inanır. Platon 

rüyaların akıldışı isteklerimizin ve dürtülerimizin eseri olduklarını kabul eder. Gereksiz zevkler, 

hazlara, örflere ve âdetlere uymayan bazı dürtüler rüyada serbest kalır. Ayrıca Platon, rüyaların 

içimizde saklı olan vahşiliğin ve korkunun ürünleri olduğunu ileri sürer, sadece üst olgunluğa ve 

bilgeliğe ulaşan insanlarda bu durumun değiştiğine inanır.
11

   

 

Freud, rüyâları yorumlamak için deneysel metodu kullanarak, rüyanın iki türlü hazırlanış 

nedeninin olduğunu söyler. Ya normal olarak baskılanmış bir içtepi (bilinçsiz bir istek) biz uyurken 

Ego‟nun egemenlik alanında sözünü geçirecek kadar güçlenmekte ya da uyanık yaşamdan arta 

kalan bir eğilim kapsamındaki bütün çatışan içtepileriyle düşünsel bir olay, biz uykudayken 

bilinçsiz bir içerikten destek görerek güçlük kazanmaktadır. Yani rüyâlar kaynağını ya Ego‟dan ya 

da İd‟den almaktadır. 

 

Ona göre rüya, geçmişin hayata kavuşmasından başka bir şey değildir. Fakat bu bizim de 

bilemeyeceğimiz bir geçmiştir. Çoğu zaman unutulmuş bir teferruat, ortadan kalkmışa benzeyen ve 

gerçekte hafızanın derinliklerinde gizlenmiş duran bir hatıra söz konusudur. Çok kere de yâd edilen 

hayal, uyanık bulunulduğu sırada dalgınlıkla kavranılmış bir nesnenin veya bir olgunun hayalidir.
12

  

 

Jung rüyalara pozitif olarak bakar. Onları ruhsal hayatımızın bir parçası olarak görür. 

Rüyaların bir fonksiyonu olduğunu kabul etmekle beraber, rüyanın kökünde olumsuzlukların 

bulunduğunu savunan, rüyaları telafi mekanizmasına indirgeyen yaklaşımları kabul etmez.

                                                           
9 Îmâm-ı Rabbânî, Mektubât. c.II, s. 448-450. 

10 Aristoteles, De Somniis ( Rüyalar Üzerine), 458b, 10-20. s. 378-379. 

11 Bülent Akot, Freud‟un Rüya Yorum Metodu, Dinbilimleri Akademik Araştırma Dergisi, 1, 2010, s. 224. 

12 Akot, a.g.e., s. 225. 
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Jung cinselliğin ve bastırılmış duyguların rüyanın arkasında yatan birçok nedenden sadece 

birisi olarak görür.
13

  

 

Ona göre rüyalar doğal olarak ortaya çıkarlar ve önemli birçok görevleri yerine getirirler. 

Jung‟a göre rüyalar “arzu ve isteklerin yanında korkuları, gerçekleri, felsefi ifadeleri, illizyonları, 

vahşi fantezileri, hatıraları, geleceğe dönük planları, irrasyonel tecrübeleri, telepatik vizyonları, 

kehanetleri ve ilahi mesajları”
 14

 içerebilir.  

 

Adler, rüyaları aklın yaratıcı etkinliğinin ürünleri olarak görür. Ona göre, geçmişte insanların 

rüyalara ne gibi anlam atfettikleri önemlidir. Çünkü bu sayede, rüyaların amaçlarını görmeye daha 

çok yaklaşırız. İnsanların bazıları rüyaları atalarının ya da Tanrının kendi akıllarının denetimini ele 

geçirdiklerini öngörürlerken bazıları rüyalarını zor zamanlarda rehber olarak kullanırlardı.
15

 

 

Bergson ise rüyaları hatıralarla bağlantı kurarak açıklar. Günlük hayatımızda hatırladığımız 

hatıralar gerçekte var olan hatıra havuzumuzun çok az bir kısmıdır. Hatıra havuzumuzu bir 

piramide benzetirsek piramidin ucu hatırladığımız kısmı temsil eder. Aslında bütün hatıralar 

aşağıdan yukarıya doğru çıkmak ister fakat sadece bedensel uyarılarımıza uygun olan hatıralar 

rüyalarda ya da uyanıkken gün yüzüne çıkar.
16

 

 

1.2. Rüya Çeşitleri 

 

Tefsir bilginleri, rüyanın nasıl oluştuğunu; “Allah ölen insanların ruhlarını öldüklerinde, 

ölmeyenlerinkini de uykularında alır. Ölümüne hükmettiklerinin ruhlarını tutar, diğerlerini belli bir 

süreye kadar bırakır.”
17

 ayetiyle açıklamaya çalışmıştır. 

 

Kaynaklar incelendiğinde, rüyaların tasnif edilerek çeşitlerinin belirtilmesi noktasında farklı 

adlandırmaların yapıldığı görülmektedir. Kaynakların genel manada kabul ettiği ana sınıflandırma 

rüyayı iki ana gruba ayırmaktadır. Bunlar sâdık rüya ve kâzib rüyadır. 

 

1.2.1. Sâdık Rüya 

 

Hak‟tan ve rüya meleğinden (Sıddıkun) kaynaklanan rüyalar sâdık rüyalardır. Kişi bu tür 

rüyalarda kendini din ve hayır hizmetlerinde bulunurken görür. (Çelebi, 2008:35/307) Bu rüyalarda 

                                                           
13 Özer Çetin, Jung Psikolojisinde Rüya, Uludağ Üniversitesi İlahiyât Fakültesi Dergisi, 2, 2010, c. 19, s. 256. 

14 Çetin, a.g.e., s. 256. 

15Abdulvahit İmamoğlu, Bazı Psikanalistlere Göre Rüyanın İnsan Hayatındaki Rolü, Sakarya Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Dergisi, 2010, c. XII, sayı. 22, s. 33. 

16İmamoğlu, a.g.e., 38.  

17Kur‟ân-ı Kerîm, Zümer, 39/42. 
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kişi uyarılar ile muhatap olur, güzel haberler alır. Sâdık rüyalar beş alt başlık altında 

toplanmaktadır.  

 

1. Zâhir olan sâdık rüyalar: Bu tür rüyalara Hz. Muhammed, Hz. İbrahim ve Hz. Yusuf‟un 

gördüğü rüyalar örnek gösterilmektedir. 

 

2. Allah tarafından bir müjde olan sâdık rüyalar: Sözü edilen rüyalar kulun iyiliği için veya 

yapacağı hayırlı bir işi haber vermek için gösterilen rüyalardır. 

 

3. Rüya meleğinin gösterdiği rüyalar: Kaynaklar bu işlegörevli meleğin adını “Sıddıkun” 

olarak vermektedir. Meleğin görevi, Allah‟ın Levh-i Mahfûz‟dan kendisine gösterdiklerini 

insanlara göstermektedir. 

 

4. Remizli rüyalar: Bunlar ruhlar âleminde olan rüyalardır. Remizler yoluyla temsil 

edilmektedir. 

 

5. Rüyanın şahidi ve rüyayı görenin kendi nefsi ve gördüğü mekânın delaletiyle sâdık olan 

rüyalardır.
18

 

 

1.2.2. Kâzib Rüyalar 

 

Bu rüyaların kaynağı nefis ve şeytandır. İlahî kaynaklı olmayan kâzib rüyalar, anlamsız ve 

hüzün vericidir. “Batıl rüya ve kâbus” olarak da adlandırılan kâzib rüyalar, yedi başlık altında 

toplanmaktadır. 

 

1. Nefsin arzu ve isteğine uyularak görülen rüyalar, 

 

2. Guslü icap ettirecek rüyalar, 

 

3. Şeytanın mümini korkutmak için gösterdiği rüyalar, 

 

4. Cin veya sihirbaz insanların başkalarını sıkıntıya sokmak için gösterdiği rüyalar, 

 

5. Şeytanın bizzat gösterdiği rüyalar, 

 

6. Çeşitli sıkıntılardan dolayı insanların gördüğü rüyalar, 

 

                                                           
18 Savaşkan Cem Bahadır, Hazâ Ta‟abîr-nâme-i İbni Sîrîn, Büyüyenay Yayınları, İstanbul, 2017, s.20. 
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7. İnsanın başından geçmiş olayları tekrar gördüğü rüyalar.
19

 

 

1.3. Dinî Literatüre Göre Rüyalar 

 

Buhârî‟de geçen hadis-i şerifte Hz. Peygamber (s.a.v) “Rüya üç çeşittir: Birincisi, sâlih rüya 

olup Allâh‟tan bir müjdedir. İkincisi, şeytanın verdiği üzüntüdür. Üçüncüsü ise, kişinin kendi 

durumundan kaynaklanmaktadır.” (Buhârî, “Ta‟bîr”, 26) buyurmaktadır. Bu hadis-i şeriften 

hareketle rüyalar Rahmanî, Şeytanî ve Nefsanî olarak üçe ayrılmaktadır. 

 

1.3.1.Rahmanî Rüya 

 

Yüce Allâh tarafından, mesaj içerikli olarak kullarına gösterilen rüyalardır. Rüya denildiğinde 

ilk akla gelen rüya budur. Bu rüyaya; rü‟ya-yı sâdıka, rü‟ya-yı sâliha
20

 da denir. Rahmanî rüyalar, 

Hz. Peygamberin dilinden mübeşşirât/müjdeci diye de nitelendirilmiştir. Peygamberler, veliler ve 

temiz inançlı kişiler tarafından görüldüğüne inanılır. Uyarı, müjde veya haber içerikli rüyalardır. 

 

1.3.2.Şeytanî Rüya 

 

Bunlar, şeytanın vesvese ve korkutmalarıyla meydana gelen karışık hayaller, düşler, 

telkinlerdir
21

.Bu rüyalar, ahlâm ve adgâs-ı ahlâm diye de adlandırılır. Şeytanî rüyalar batıl kabul 

edilir ve yorumlaması da yapılmaz. Şeytanî rüyalarla alakalı bir hadisinde Hz. Peygamber (s.a.v.) 

söyle buyurmuştur: “Müjdeleyici rüya Allâh‟tan, kâbus ise şeytandandır.” (Buhârî, “Ta‟bîr”, 3) 

 

1.3.3.Nefsanî Rüya 

 

Nefsin telkinleri ve çağrışımları sonucunda görülen bu rüyaların kaynağı, bizzat kişinin 

kendisidir. Bu rüyalar dış etkenler ve günlük meşgalelerle ilgili rüyâlardır. Kişi uyanıkken neyle 

meşgulse rüyâsında da onunla ilgili şeyler görür. 

 

1.4. Kur‟an-ı Kerîm Rüya İlişkisi  

 

Rüyalar Kur‟an-ı Kerîm‟e de konu olmuştur. Bu rüyalar: “ Enfal/8, Yûsuf/12, İsra/17, 

Sâffât/37, Fetih/48” sürelerinde geçmektedir. Kur‟an-ı Kerîm‟de bahsedilen rüyalar iki kısımda 

incelenebilir. Birinci kısım peygamberlerin gördüğü rüyalardır ve görülen bu rüyalar vahiy 

kaynaklıdır. Bu peygamberler kronolojik sıralamaya göre; Hz. İbrahim (a.s.), Hz. Yusuf (a.s) ve 

                                                           
19 Bahadır, a.g.e., s. 20-21. 

20 Çelebi, a.g.e., s.307. 

21 Çelebi, a.g.e., s.307. 
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Hz. Muhammed‟dir (s.a.v). İkinci kısım ise diğer rüyalar; Hz. Yûsuf ‟un (a.s) zindan arkadaşlarının 

ve Mısır firavununun gördükleri rüyalardır. 

 

1.5. Kur‟an-ı Kerîm‟de Geçen Peygamber Rüyaları 

 

1.5.1. İbrahim‟in (a.s) Rüyası 

 

Kur‟an-ı Kerîm İbrahim‟in (a.s) gördüğü rüyadan Sâffât Suresi‟nde bahsetmektedir. Bilindiği 

gibi İbrahim (a.s) da kavminden sıkıntı görmüş peygamberlerdendir. Ateşe atılma gibi türlü 

eziyetler gördükten sonra İbrahim (a.s) Allah‟tan bir erkek evlat istemiş ve bu evladı Allah‟a 

kurban etmeyi adamıştır. İbrahim‟in (a.s) duası kabul olmuş ve Allah, İsmail‟i (a.s) ona lütfetmiştir. 

Adağını yerine getirilme zamanı geldiğinde bir gece rüyasında oğlu İsmail‟i (a.s.) kurban ettiğini 

gördü. İbrahim (a.s.) rüyasını oğluna anlatıp onun da görüşünü almak istedi. Oğlu cevaben Allah‟ın 

emrini yerine getirmesi gerektiğini babasına bildirdi. Artık İbrahim‟e (a.s.) rüyasını uygulamak 

kalmıştı. Oğlunu kurban etmek istediği yere götürdü, bıçağı onun boğazına sürdü fakat bıçak 

kesmedi. Tam bu sırada “rüyanı doğruladın” diye bir nida işitti ve oğlunun yerine bir koç fidye 

olarak gönderildi.
22

 (Râzî‟den aktaran: Açıkalın, 2014:34) Zikredilen olay Sâffât Suresi‟nde şöyle 

anlatılmaktadır: 

 
Ey Rabbim! Bana salihlerden olacak bir çocuk bağışla.” Biz de ona uysal bir oğul 

müjdeledik. Çocuk kendisiyle birlikte koşup yürüyecek yaşa gelince İbrahim ona, “Yavrum, ben 

rüyamda seni boğazladığımı gördüm. Düşün bakalım, ne dersin?” dedi. O da, “Babacığım, 

emrolunduğun şeyi yap. İnşaallah beni sabredenlerden bulacaksın” dedi. Nihayet her ikisi de 

(Allah‟ın emrine) boyun eğip, İbrahim de onu (boğazlamak için) yüz üstü yere yatırınca ona, 

şöyle seslendik: “Ey İbrahim!” “Gördüğün rüyanın hükmünü yerine getirdin. Şüphesiz biz iyi ve 

yararlı işleri en güzel şekilde yapanları böyle mükâfatlandırırız.” “Şüphesiz bu apaçık bir 

imtihandır.” Biz, (İbrahim‟e) büyük bir kurbanlık vererek onu (İsmail‟i) kurtardık.
23

 

 

1.5.2. Yusuf‟un (a.s) Rüyası 

 

Kur'an-ı Kerîm, tamamı 111 ayet olan uzun sayılabilecek bir sureyi Yusuf‟a (a.s.) ve onun 

rüyasına ayırmıştır. Yusuf (a.s) daha çocuk yaşta bir rüya görür ve bu rüyayı Kur‟an-ı Kerîm Yusuf 

Suresi‟nde şöyle anlatmaktadır: 

 

Hani Yûsuf, babasına “Babacığım! Gerçekten ben (rüyada) on bir yıldız, güneşi ve ayı 

gördüm. Gördüm ki onlar bana boyun eğiyorlardı” demişti.  Babası, şöyle dedi: “Yavrucuğum! 

Rüyanı kardeşlerine anlatma. Yoksa sana tuzak kurarlar. Çünkü şeytan, insanın apaçık 

düşmanıdır.”  “İşte Rabbin seni böylece seçecek, sana (rüyada görülen) olayların yorumunu 

öğretecek ve daha önce ataların İbrahim ve İshak‟a nimetlerini tamamladığı gibi sana ve Yakub 

soyuna da tamamlayacaktır. Şüphesiz Rabbin hakkıyla bilendir, hüküm ve hikmet sahibidir.
24

 

                                                           
22 Bünyamin Açıkalın, Kur‟an-ı Kerîm‟de Zikri Geçen Rüyalar, Sosyal Bilimler Dergisi, 4, 2014, sayı.7, s.34.  

23 Kur‟ân-ı Kerîm, Sâffât, 37/ 100-107. 

24 Kur‟ân-ı Kerîm, Yusuf, 12/4-6. 
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Bu ayetlerin devamında Yusuf ‟un (a.s) kardeşleri, kıskandıkları için ona tuzak kurmuş ve 

onu yol kenarındaki bir kuyuya atmışlardır. Oradan geçen bir kervan onu alıp Mısır'a götürüp 

pazarda köle olarak satmıştır. Mısırlı birisi onu satın almış ve evinde büyütmüştür. Bu durumu 

Kur‟an-ı Kerîm şu ayet ile anlatır: 

 

“O‟nu satın alan Mısırlı kişi, hanımına dedi ki: “Ona iyi bak. Belki bize yararı dokunur veya 

onu evlat ediniriz.” İşte böylece biz Yûsuf‟u o yere (Mısır‟a) yerleştirdik ve ona (rüyadaki) 

olayların yorumunu öğretelim diye böyle yaptık. Allah, işinde galiptir, fakat insanların çoğu bunu 

bilmezler.” 
25

 

 

Bir zaman geçtikten sonra Yusuf (a.s) dürüstlüğü ve bilgeliği sayesinde ülkenin hazineden 

sorumlu memuru olacaktır. Yusuf (a.s) bu görevini yaptığı sırada babasını, annesini ve kendisine 

tuzak kuran kardeşlerini yanına çağıracak; onlar da toplu bir şekilde Yusuf‟un (a.s) makamına 

girince, hepsi ona secde edeceklerdir. Bu manzara Yusuf Suresi‟nin sonunda şöyle anlatılmaktadır: 

 

Ana babasını tahtın üzerine çıkardı. Hepsi ona (Yûsuf‟a) saygı ile eğildiler. Yûsuf dedi ki: 

“Babacığım! İşte bu, daha önce gördüğüm rüyanın yorumudur. Rabbim onu gerçekleştirdi. 

Şeytan benimle kardeşlerimin arasını bozduktan sonra; Rabbim beni zindandan çıkararak ve sizi 

çölden getirerek bana çok iyilikte bulundu. Şüphesiz Rabbim, dilediği şeyde nice incelikler 

sergileyendir. Şüphesiz O, hakkıyla bilendir, hüküm ve hikmet sahibidir.”  Rabbim! Gerçekten 

bana mülk verdin ve bana sözlerin yorumunu öğrettin. Ey gökleri ve yeri yaratan! Dünyada ve 

ahirette sen benim velimsin. Benim canımı müslüman olarak al ve beni iyilere kat.
26

 

 

Görüldüğü üzere Yusuf‟un (a.s) yaşantısı daha çocuk denecek yaşlarda gördüğü bir rüya 

etrafında şekillenmektedir ve görülen bu rüya, yıllar sonra gerçekleşmektedir. Bu durum da rüyalar 

ile ilgili sağlam dayanaklar oluşturmaktadır. 

 

1.5.3. Hz. Muhammed‟in (s.a.v) Rüyaları 

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de bahsedilen rüyaların üç tanesi Hz. Muhammed‟e (s.a.v.) ait rüyalardır. Bu 

rüyalar: Bedir Savaş‟ından önce gördüğü, Mekke‟nin Fethi‟nden önce gördüğü bir diğeri ise İsrâ 

Suresi 60. ayette işaret edilen rüyalardır.  

1.5.3.1. Bedir Savaşı Öncesinde Gördüğü Rüya 

 

Enfal Suresi, Hz. Muhammed‟in (s.a.v.) İslam‟ın ilk savaşı olan Bedir Savaş‟ı ile alakalı 

gördüğü rüyayı şu ayetlerle açıklamaktadır: 

 

 

                                                           
25 Kur‟ân-ı Kerîm, Yusuf, 12/21. 

26Kur‟ân-ı Kerîm, Yusuf, 12/100-101. 
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Hani siz vadinin (Medine‟ye) yakın tarafında; onlar uzak tarafında, kervansa sizin 

aşağınızdaydı. (Onlar sayıca sizden öylesine fazla idi ki), şâyet buluşmak üzere sözleşmiş 

olsaydınız (durumu fark edince) sözleşmenizde ayrılığa düşerdiniz (savaşa yanaşmazdınız). 

Fakat Allah, olacak bir işi (mü‟minlerin zaferini) gerçekleştirmek için böyle yaptı ki, ölen açık 

bir delille ölsün, yaşayan da açık bir delille yaşasın. Şüphesiz Allah, elbette hakkıyla işitendir, 

hakkıyla bilendir.” “Hani Allah sana onları uykunda az gösteriyordu. Eğer sana onları çok 

gösterseydi elbette gevşerdiniz ve o iş hakkında birbirinizle çekişirdiniz. Fakat Allah (sizi 

bunlardan) kurtardı. Çünkü O, göğüslerin özünü (kalplerde olanı) hakkıyla bilendir. 
27

 

 

Bedir Savaş‟ı tam da Enfal Suresi 43.ayette ifade edildiği gibi gerçekleşmiştir ve müşrikler 

Hz. Muhammed (s.a.v) ve ashabının gözüne sayıca az gözükmüştür. Savaşın galibi Müslümanlar 

olmuştur. 

 

1.5.3.2. Mekke Fethi Öncesinde Gördüğü Rüya 

 

Hz. Muhammed (s.a.v) Mekke fethinden yaklaşık bir yıl önce rüyasında Müslümanların 

Mekke topraklarına girdiğini, saçlarını kısalttığını ve hac vazifelerini yerine getirdiğini görmüştür. 

Bu rüyayı Kur‟an-ı Kerîm şöyle anlatır: 

 

“Andolsun, Allah, Peygamberinin rüyasını doğru çıkardı. Allah dilerse, siz güven içinde 

başlarınızı kazıtmış veya saçlarınızı kısaltmış olarak, korkmadan Mescid-i Haram‟a gireceksiniz. 

Allah, sizin bilmediğinizi bildi ve size bundan başka yakın bir fetih daha verdi.”
28

 

 

Görülen bu rüyadan kısa bir süre sonra Hz. Muhammed (s.a.v) ashabıyla birlikte Mekke‟ye 

doğru hareket etmişti. Müşrikler Peygamber (s.a.v) ve yanındakilerin Mekke‟ye girmelerini 

istemedi. Neticede müşriklerle bir anlaşma imzalandı. Yapılan bu anlaşma gereğince, Müslümanlar 

o yıl hac vazifesini yapmayacak, Medine‟ye geri döneceklerdi. Görünüşte Hz. Muhammed‟in 

(s.a.v) gördüğü bu rüya gerçekleşmemiştir. Hâlbuki onun rüyaları vahiy kaynaklıydı, mutlaka 

gerçekleşecekti.
29

 Bu durum karşısında Hz. Muhammed (s.a.v), Mekke‟ye girileceğini ama 

zamanını belirtmediğini dile getirmiştir. Bir yıl sonra da rüyada görülenler gerçekleşmiş, Mekke 

fethedilmiş ve hac vazifesi tam da rüyadaki gibi yapılmıştır. 

 

1.5.3.3. İsrâ Suresi‟nde Geçen Rüya 

 

Kur‟an-ı Kerîm‟de İsrâ Suresi‟nin 60. ayetinde rüya ile ilgili bir kısım yer almaktadır. Bahse 

konu olan ayet-i kerime Kur‟an-ı Kerîm‟de şöyle geçmektedir: 

 

 

                                                           
27 Kur‟ân-ı Kerîm, Enfal, 8/ 42-43. 

28Kur‟ân-ı Kerîm, Fetih, 48/ 27. 

29 Açıkalın, a.g.e., 43.  
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Hani sana, “Muhakkak Rabbin, insanları çepeçevre kuşatmıştır” demiştik. Sana 

gösterdiğimiz o rüyayı da, Kur‟an‟da lânetlenmiş bulunan o ağacı da sırf insanları sınamak için 

vesile yaptık. Biz onları korkutuyoruz. Fakat bu, sadece onların büyük azgınlıklarını (daha da) 

artırdı. 
30

 

 

1.6. Kur‟an-ı Kerîm‟e Konu Olmuş Diğer Rüyalar 

 

1.6.1. Yusuf‟a (a.s.) Zindanda Arkadaşlık Yapan Gençlerin Rüyaları 

 

Kur‟an-ı Kerîm Yusuf Suresi‟nde Yusuf (a.s.) ile zindan hayatı yaşamış iki gencin 

rüyalarından da bahsetmektedir.  

 

Yusuf (a.s.) bir iftira neticesi, melik tarafından hapse mahkûm edildi. Onunla birlikte zindana 

iki delikanlı daha girdi. Bu iki delikanlıdan birisi Melik Reyyân b. Velîd‟in yemek işlerinden, 

diğeri de içeceklerinden sorumluydu. (Taberî‟den aktaran: Açıkalın, 2014: 44) Rivayetlere göre 

melik, bu iki gencin yiyecek ve içeceklerine zehir katmalarından şüphelendi ve ikisini de hapse 

mahkûm etti.
31

 Zindana atılan iki genç ayrı rüyalar görür ve Yusuf (a.s.) bu rüyaların tabirini yapar. 

Kur‟an-ı Kerîm bu iki rüyayı şöyle anlatmaktadır: 

 

Onunla beraber zindana iki delikanlı daha girdi. Biri, “Ben rüyamda şaraplık üzüm 

sıktığımı gördüm” dedi. Diğeri, “Ben de rüyamda başımın üzerinde, kuşların yediği bir ekmek 

taşıdığımı gördüm. Bize bunun yorumunu haber ver. Şüphesiz biz seni iyi ve yararlı işleri en 

güzel şekilde yapanlardan görüyoruz” dedi. Yûsuf dedi ki: “Sizin yiyeceğiniz yemek size 

gelmeden önce, onun ne olduğunu bildiririm. Bu, bana Rabbimin öğrettiklerindendir. Ben, 

Allah‟a inanmayan ve ahireti inkâr eden bir milletin dinini bıraktım.
32

 

 

Görülen bu rüyaların tabiriyle alakalı ayet-i kerîme şöyle devam eder: 

 

“Ey zindan arkadaşlarım! (Rüyanızın yorumuna gelince,) biriniz efendisine şarap sunacak, 

diğeri ise asılacak ve kuşlar başından yiyecektir. Yorumunu sorduğunuz iş böylece 

kesinleşmiştir.”
33

 Tabiri yapılan rüya Yusuf‟un (a.s.) ifade ettiği şekliyle gerçekleşmiştir. 

 

1.6.2. Mısır Melikinin Rüyası 

 

Yusuf Suresi‟nde bahsedilen son rüya ise Mısır melikinin gördüğü ve melikin etrafındaki 

kâhinlerin ve din adamlarının pek anlamlan veremedikleri rüyadır. Kur‟an-ı Kerîm gayet açık bir 

üslupla bu durumu şöyle açıklamaktadır: 

 

                                                           
30 Kur‟ân-ı Kerîm, İsrâ.,17/60. 

31 Açıkalın, a.g.e., 48. 

32
 Kur‟ân-ı Kerîm, Yusuf.,12/36-37. 

33 Kur‟ân-ı Kerîm, Yusuf.,12/41. 
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Kral, “Ben rüyamda yedi semiz ineği, yedi zayıf ineğin yediğini; ayrıca yedi yeşil başak ve 

yedi de kuru başak görüyorum. Ey ileri gelenler! Eğer rüya yorumluyorsanız, rüyamı bana 

yorumlayın” dedi.
 
Dediler ki: “Bunlar karma karışık düşlerdir. Biz böyle düşlerin yorumunu 

bilmiyoruz.”. Zindandaki iki kişiden kurtulmuş olanı, nice zamandan sonra (Yûsuf‟u) hatırladı 

ve “Ben size onun yorumunu haber veririm, hemen beni (zindana) gönderin” dedi. (Zindana 

varınca), “Yûsuf! Ey doğru sözlü! Rüyada yedi semiz ineği yedi zayıf ineğin yemesi, bir de yedi 

yeşil başakla diğer yedi kuru başak hakkında bize yorum yap. Ümid ederim ki (vereceğin bilgi 

ile) insanlara dönerim de onlar da (senin değerini) bilirler” dedi. Yûsuf dedi ki: “Yedi yıl 

âdetiniz üzere ekin ekeceksiniz. Yiyeceğiniz az bir miktar hariç, biçtiklerinizi başağında 

bırakın.” Sonra bunun ardından yedi kurak yıl gelecek, saklayacağınız az bir miktar hariç bu 

yıllar için biriktirdiklerinizi yiyip bitirecek.” “Sonra bunun ardından insanların yağmura 

kavuşacağı bir yıl gelecek. O zaman (bol rızka kavuşup) şıra ve yağ sıkacaklar. 
34

 

 

Kur‟an-ı Kerîm‟ de geçen rüyalar vahye dayanmaktadır. Rüya mefhumunun vahiyle ilintili 

yanlarının bulunuyor olması rüyalar hakkında sağlam bilgilere ulaşılmasına da olanak 

sağlamaktadır.  

 

1.7. Tabir-nâme 

 

Tabir kavramı sözlükte “bir kenarından diğer kenarına geçmek; rüyayı yorumlamak” 

anlamına gelen a-b-r kökünden türelmiş bir mastar olup “ rüyayı tefsir etmek ve onun için en uygun 

izahı yapmak” anlamına gelmektedir.
35

 Tabir-nâmeler, edebiyatımızda “tabirât-ı vâkıât, tabirât-ı 

rü‟ya, rü‟ya-nâme, vâkıa-nâme” adlarıyla da anılmıştır. Tabir-nâmelerin manzum olanları 

bulunmakla birlikte daha çok mensur olarak yazılmışlardır.
 
(Gökyay ve Coşkun, 2008:331) 

 

Eski medeniyetlerde rüya konusu, M.Ö. 5000‟li yıllara dayanmaktadır. Tarihin bu eski 

döneminde Babil ve Asurlulara ait rüya tabletlerinin olduğu bilinmektedir. Milâttan önce (669-626) 

yılları arasında yaşamış Asur İmparatoru Banipal‟in kütüphanesinde rüyaları konu alan taş basması 

eserlere rastlanmıştır. Babilliler, rüyalarında kötü ruhlarla karşı karşıya geldiklerinde rüya tanrıçası 

olduğuna inandıkları Mamu‟dan yardım isterlerdi. 

 

Rüyalar konusunda günümüze ulaşan en eski eser, British Museum‟da saklanan ve milâttan 

önce 2000 yıllarına ait olduğu tahmin edilen bir Mısır papirüsüdür. Bu eserde iki yüz çeşit rüya 

tabirine yer verilmektedir. Mısır inancına göre rüya tanrısı Serapis adına tapınaklar yapılmaktaydı. 

Tanrıya ait bu tapınaklarda kâhinler ve rüya tabircileri bulunmaktaydı; rüya görmek isteyenler 

geceleri bu tapınaklarda kalırlardı. Hindistan‟da ise M.Ö. 1500-1000 yılları arasında yazılmış 

Veda‟larda rüya listelerine rastlanmıştır. Rüyaların gelecekte gerçekleşebilecek olaylardan haber 

verdiği ile alakalı yorumlara rastlanmıştır. Kötü rüyalardan kurtulmak için özel hazırlanmış sularda 

                                                           
34

 Kur‟ân-ı Kerîm, Yusuf.,12/44-49. 

35 Çelebi, a.g.e. , s.308. 
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yıkanılmakta ve ayinler yapılmaktaydı. Roma‟da ise Yunan etkisi ile rüyalara önem verilmiştir. 

Meşhur Romalıların birçoğunun rüyaları M.Ö. 2. asırda yazıya geçirilmiştir.
36

  

 

Türk inanışında rüyanın haber taşıma açısından ayrı bir öneme sahip olduğu bilinmektedir. 

Kutadgu Bilig fasıllar halinde düzenlenmiştir. Bu eserin 54. faslı “TüşYorguçılar Birle Katılmaknı 

Ayur” başlığını taşımaktadır ve bu bölümün 4366-4375 beyitleri rüya yorucularla ilgilidir. ( Hacip: 

1999: 432 ) Uygur Türeyiş, Oğuz Kağan ve Dede Korkut destanlarında rüya önemli bir unsur 

olarak yer almıştır (Tören, 1997‟den aktaran: Gökyay ve Coşkun, 2008:332) 

 

Kur‟an-ı Kerîm‟de rüya ve tabirin önemli yeri bulunmaktadır. Rüya ile ilgili Kur‟an-ı 

Kerîm‟de geçen bölümler yukarıda izaha çalısılmıştır. İslâm dininin rüyaya hadis-i şerifler ve âyet-i 

kerîmelerin rüya ilmini tasdik etmesinden dolayı rüya tabirine şer‟î bir ilim nazarıyla baktığı 

görülmektedir. Yusuf (a.s) muabbirlerin piri sayılmaktadır. Gördüğü ve tabirini yaptığı rüyaların 

gerçekleşmiş olması ve bu hadiselerin Kur‟an-ı Kerîm‟de anlatılması rüya tabirinin insanlar 

nazarında daha da önemli hale getirmiştir. 

 

 

Agâh Sırrı Levend tabir-nâmeleri edebî türler arasında değerlendirir ve tabir-nâmeleri 

didaktik eser olarak kabul eder. Tabir-nâmeler, günlük konuşma dilinin birçok özelliğini 

barındırmakla beraber halk inanışlarını ve yaşayışlarını da yansıtmaktadır. Tek kitap olarak 

yazılabilen tabir-nâmeler tasavvufî bir eser içerisinde derkenar veya ayrı bir bölüm şeklinde de 

yazılmaktadır. (Öztürk, 1995‟ten aktaran: Gökyay ve Coşkun, 2008:332) 

 

Edebiyatımızda tabir-nâmelere ayrı bir önem verildiği yazılan eserlerin çokluğundan 

anlaşılmaktadır. Balaban‟ın yaptığı çalışmaya göre Türkiye yazma kütüphanelerinde bulunan 106 

kadar tabir-nâme tespit edilmiştir.
37

 Çeşitli üniversitelerde rüyalar ve tabirnameler ile ilgili 3 tane 

doktora 11 tane de yüksek lisans tezi olmak üzere 14 eser çalışılmıştır.
38

 

                                                           
36

 Umay Günay, Türkiye‟de Âşık Tarzı Şiir Geleneği ve Rüya Motifi, Akçağ Yayınları, Ankara, 1999, s. 78-88. 

37 Bkz.: Adem Balaban,  Türkçe Yazma Tabìrnàmeler, Dil ve Edebiyat Eğitimi Dergisi, 2014, c.9, 112-132.  

38 Hatice Eminoğlu, Müşkil-Güşa-Tabir-nāme (Dil bilgisi-Metin-Dizin), Hacettepe Üniversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı, Doktora Tezi, Ankara, 2003. 

Şükrü Baştürk, Tüş Tabir-nāmesi, Timur Ali Bin Abdülkerim (İnceleme-Metin-İndeks), Uludağ Üniversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, Bursa, 2008. 

Adem Balaban, Muhammed İbni Hasan İbni Aliyyi‟l-Hüseyin, Tabir-nāmesi (Giriş, Dil İncelemesi, Metin, Sözlük), 

Basılmamış Doktora Tezi, Marmara Üniversitesi,  İstanbul, 2011. 

Arzu Erdoğan, Türkçe Rüya Tabir-nāmeleri ve İbn-i Sirin‟den Tercüme Edilen Bir Tabirnāme (İnceleme-Metin-

İndeks), Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 1993. 

Faruk Meral, Tabir-nāmeler Üzerine Bazı Araştırmalar Gazi Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans 

Tezi, Ankara, 1996.  

Bünyamin Açıkalın, Kur‟an- ı Kerim‟de Rüya Kavramı, Ankara Üniversitesi Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Yüksek Lisans Tezi, Ankara,1996. 
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1.8. Mehmed Bin Hasan Bin Ali el-Hüseyin‟in Hayatı  

 

Tabir-nâmenin yazarı Muhammet Bin Hasan Bin Ali el-Hüseyin‟dir. “bilgil ki /2/ bu naḥïf ve 

ża„if Muḥammed ibni Ḥasan ibni „Aliyyiʼl-Ḥüseyin /3/ bu ta„bïr kitābını Ca„fer bin Sïrïn /4/ 

kitāblarından cem„ eyledi” (bk. metin 2a/2-4) Ancak katalogda Muhammed yerine Mehmed 

yazıldığından dolayı biz katalogta yer alan ismi tercih ettik. Yazar eserini “Ca„fer bin Sïrïn /4/ 

kitāblarından cem„ eyledi” diye tarif etmektedir. Bu ifadeden dolayı Muhammed bin Hasan bin Ali 

el-Hüseyin‟in müstensih ya da müellif olmadığını, eserlerini Ca„fer bin Sïrïn kitaplarından cem 

ettiği için de câmi„ olabileceğini söyleyebiliriz.  

 

Eserde yazar hakkınada bilgi bulunmamaktadır. Ancak yazarın I. Murad döneminde 

yaşadığını ve eserini ona sunduğunu yine kendisinin başka bir eseri olan Kitābu‟t-ta„birāt‟tan 

öğreniyoruz. Yazar o eserini Orhan oğlu Murad Bey‟e sunduğunu ve eserinin adını Tuhfetü‟l-

Mülūk koyduğunu ifade etmektedir. (Meral, 1996‟dan aktaran: Balaban, 2011:31) Çeşitli kaynaklar 

taranmasına rağmen yazar hakkında başka bilgiye ulaşılamamıştır. 

 

Tabir-nâmeler tarandığında nasirin farklı bir eserine de rastlamaktayız. Bu eserin iki farklı 

nüshası bulunmaktadır. Bu nüshalardan birisi, Süleymaniye Kütüphanesi Yazma Bağışlar 

bölümünde 4271 numarada kayıtlıdır ve bu nüsha 155 varaktır. Bir diğer nüsha ise Süleymaniye 

Kütüphanesi Mihrişah Sultan bölümünde 177 numarada kayıtlıdır. Bu nüsha ise 90 varaktır. 

 

Üzerinde çalıştığımız eser, “Süleymaniye Kütüphanesi, Mihrişah Sultan 177” numarada 

kayıtlı A. Balaban‟ın doktora çalışması yaptığı tabir-nâmenin muhtasarı niteliğindedir. Türkçe 

yazma tabir-nâmeleri sıralarken bizim çalışma yaptığımız eserle ilgili Balaban şu açıklamayı 

yapmaktadır: “Bu eseri çalıştığım eserle karşılaştırdım, nüshası değil, başka bir eser. Ama 

                                                                                                                                                                                
Ahmet Yaşar Zengin, Seyyid Süleyman‟ın Tabir-nāmesi Üzerine Bir Çalışma, Gazi Üniversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 1997.  

Hatice Dülber, Rüyada Hadis Rivayeti Ve Hz. Peygamberi Rüyada Görmenin Dini Değeri, Ankara Üniversitesi 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 1997. 

Sadi Yılmaz, Kitabut-Tabir (Tabir-nāme-i Türkî), Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans 

Tezi, İstanbul, 1998. 

İbrahim Tabak, İbn Sirin‟in Cevamiu‟t-Tabir Fi‟r-Rüya Adlı Eseri, Gazi Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Yüksek Lisans Tezi, Ankara,1999. 

Ali İhsan Avcu, Tabir-nāme (İnceleme-Metin-Dizin) Çukurova Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans 

Tezi, Adana, 2008. 

Sümeyra Sönmez Açık,  Eski Anadolu Türkçesine Ait Bir Tabir-nāme (İnceleme-Metin-Dizin) Cumhuriyet 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, Sivas, 2009. 

Sibel Öz, HazāKitab-ı Tabirnāme Kavl-i Cāʿfer-i Sadık ( Giriş-İnceleme-Metin-Dizin), Bingöl Üniversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, Bingöl, 2016. 

Abdurrahman Otugüzel, TABİR-NÂME-İ İBNİ SÎRÎN-İ ÂFÂKÎ ( Giriş- Metin- Sözlük- Tıpkıbasım), Karadeniz 

Teknik Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2018. 

 



 

16 

yazarları aynı kişidir. Katalog‟da Muhammed yerine Mehmed diye yazılmıştır.” Bu ifade 

çalışmamıza referans olmuştur. 

 

1.9. Hâzâ Kitâb-ı Tabir-nâme‟nin Muhtevası 

 

Tabir-nâme, Milli Kütüphane, Ankara Adnan Otüken İl Halk Kütüphanesi Bölümü, 06 Hk 

3952/1‟de kayıtlıdır. Yazarı Mehmed Bin Hasan Bin Ali El-Hüseyin‟dir. İstinsah tarihi H. 1263 

(M.1846)‟tür. 79 varaktan oluşan eserin her varağında 11 satır bulunmaktadır. Harekeli nesih ile 

yazılmış eserin ölçüleri: 160x105; 105x55 mm şeklinde düzenlenmiştir. Kendi içinde 22 bâbdan 

müteşekkil olan tabir-nâmede, sure adları, bâb başlıkları ve tabiri yapılan kavramlar kırmızı 

mürekkeple yazılmaktadır. Sayfa kenarları çerçeve içerisine alınmaktadır. 

 

Üzerinde çalışma yaptığımız eser, rüya yorumlarının yapıldığı bir tabir-nâme örneğidir. İlk 

varakta kırmızı mürekkeple yazılan “ âzâ K t b-u Tabir-nâme” ifadesi, eserin isminin Tabir-nâme 

olduğuna işaret etmektedir. Besmele ve dua ifadeleriyle başlamakta, rüya yorumu hakkında bilgi 

verilmeden tabiri yapılacak maddelere geçilmektedir. Bu maddeler Arap alfabesi harf sıralaması 

esas alınarak, heceleme sistemi kullanılarak yazılmaktadır. Rüyası görülen kavramın baş harfine 

bakarak rüyanın yorumuna ulaşma imkânı vermektedir.  

 

Çalışmamıza konu olan eser, Arapça ve Farsça‟dan tercüme edilmiştir. Yazar bu bilgiyi 

eserin ilk bâblarında şöyle ifade etmektedir: “bilgil ki /2/ bu naḥïf ve ża„if Muḥammed ibni Ḥasan 

ibni „Aliyyiʼl-Ḥüseyin /3/ bu ta„bïr kit bını Ca„fer bin Sïrïn /4/ kit blarından cem„ eyledi „Arabï ve 

F risï dilinden /5/ Türkiye tercüme etdi”  

 

Eserde 466 adet kavramın tabiri yapılmıştır. 14 farklı ayet ile tabiri yapılan kavramlar 

açıklanmaya çalışılmıştır. Sade bir dil ile kaleme alınan eserde bazı maddeler iki defa tabir 

edilmiştir. ( Dağ, kehle, çeri…) Eserde İslam inancında kabul görmüş kavramlar, hayvanlar, yemek 

çeşitleri, içecekler,  meyveler, sebzeler, kıyafetler, haftanın günleri, vücut organları ve bazı meslek 

isimleri gibi çok çeşitli maddelerin tabiri yapılmıştır.  

 

Sözcük yelpazesi geniş tutulan eser, Eski Anadolu Türkçesi‟nin yazılış özelliklerini de 

yansıtmaktadır. Aynı ek ve kelimelerin iki farklı imlasına rastlanmaktadır. 

 

 

 

 

 

 



 

17 

Tablo 1: Eserin Bölümlerinin Arap Alfabesine Göre Sıralanışı 

1. Bābü‟l- elif 

Elif harfi bölümü [2/b, 7 – 19/b, 3] 

2. Bābü‟l-bā 

Be harfi bölümü  [19/b, 3 – 28/a, 1] 

3. Bābü‟t-te  

Te harfi bölümü  [28/a, 1 – 31/b, 10] 

4. Bābü‟l-cim  

Cim harfi bölümü [31/b, 10 – 34/b, 11] 

5. Bābü‟l-ḥā 

Ha harfi bölümü [34/b, 11 – 36/b, 4] 

6. Bābü‟l-ḫa 

Hı harfi bölümü [36/b, 4 – 37/b, 4] 

7. Bābü‟d-dāl 

Dal harfi bölümü [37/b, 4 – 42/b, 9] 

8. Bābü‟z-ze 

Ze harfi bölümü [42/b, 9 – 44/a, 10] 

9. Bābü‟s-sin 

Sin harfi bölümü [44/a, 10 – 48/a, 10] 

10. Bābü‟ş-şın 

Şın harfi bölümü [48/a, 10 – 50/b, 7] 

11. Bābü‟s-ṣād 

Sad harfi bölümü [50/b, 7 – 53/a, 10] 

12. Bābü‟t-ṭa 

Tı harfi bölümü [53/a, 10 -  55/b, 1] 

13. Bābü‟l-„ayn 

Ayın harfi bölümü [55/b, 1 – 57/a, 6] 

14. Bābü‟l –ġayn 

Gayın harfi bölümü [57/a, 6 – 58/a, 2] 

15. Bābü‟l –fā 

Fe harfi bölümü [58/a, 2 – 59/a, 10] 

16. Bābü‟l -ḳaf 

Kaf harfi bölümü [59/a, 10 – 66/a, 1] 

17. Bābü‟l –kef 

Kef harfi bölümü [66/a, 1 – 71/b, 5] 
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Tablo 1: Devamı 

18. Bābü‟l –lām 

Lam harfi bölümü [71/b, 5 – 72/a, 9] 

19. Bābü‟l –mim 

Mim harfi bölümü [72/a, 9 – 74/b, 4] 

20. Bābü‟n-nun 

Nun harfi bölümü [74/b, 4 – 75/b, 4] 

21. Bābü‟l –he 

He harfi bölümü [75/b, 4 – 76/a, 8] 

22. Bābü‟l –yā 

Ye harfi bölümü [76/a, 8 – 79/a, 7] 
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İKİNCİ BÖLÜM 

 

1. METİN 

 

2.1. Metnin Kurulumunda İzlenen Yol 

 

Çalışılan metin Necati İşler yazı fontu kullanılarak traskripsiyon işaretleriyle çeviri yazıya 

aktarılmıştır. 

 

Arapça ve Farsça kelimelerin yazımı İsmail Ünver'in ''Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine 

Öneriler'' adlı makalesindeki esaslara göre yazılmıştır.
39

 

 

Sayfa numaraları [1/a], [1/b], [2/a]…şeklinde gösterildi ve sayfa satırları /1/, /2/, /3/…olarak 

numaralandırılmıştır. 

 

64/a 

/1/ Ḳussa düşünde ḳussa borcın ödemek /2/ veya malından ayrılmaḳ vey  bir nesneye ġuṣṣa 

çekmek /3/ ola. Eger balgam ḳussa ṣayru ola. Eger ḳan ḳussa /4/ ziy nı ola. (bkz. metin 64a/1-4 ) 

 

Metnin sadeleştirmesi ayrı bir bölümde yapılmıştır. Sayfa başlarını belirtmek için [1a], [1b], 

[2a], [2b]…şeklinde numaralar verilmiştir. Sadeleştirme işlemi yapılırken anlam karışıklığı olduğu 

düşünülen kısımlara ( ) işaretiyle açıklayıcı ifadeler eklenmiştir. 

 

Arapça ayetler orijinal haliyle yazıldı, ayet mealleri ve sure adları dipnota eklendi. Ayrıca 

kırmızı mürekkeple yazılan (bâb başlıkları, tabiri yapılan kavramlar) ifadeler koyu renklerle 

gösterimiştir. 

 

Metinde tahminî olarak okunan ve okunduğundan tam emin olunmayan kelimeler için (?) 

işareti konuldu. Okunan nüshada eksik olduğu düşünülen, eklenmediği takdirde anlam 

bozukluğuna yol açabilecek harflerin ve eklerin tamamlanması için [ ] işareti kullanılmıştır. 

Okunulamayan kelimeler ise […] şeklinde gösterilmiştir.  

 

Metinde ünlülerin yazılışı bakımından tutarsızlıklar görülmektedir. Aynı kelimedeki ünlü

                                                           
39

 İsmail Ünver, Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler, Turkish Studies, (3) 6, 2008, s. 1- 46 

HALO
Metin Kutusu
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harfler, bazen üstün ile bazen de esre ile harekelendirilmiştir. Bir yerde  “i” sesi ile yazılan 

sözcükbaşka bir yerde “ e “ sesi ile yazılmıştır. Bazen “ b “ sesi ile yazılan kelime başka yerde “ p” 

sesi ile yazılmıştır. Metinde kelimeler (yazıldığı gibi) harekeler göz önüne alınarak transkiribe 

edildilmiştir. 

 

“ile” edatı ve “idi, ise, iken” gibi i- fiilinin aldığı şekil, metin içinde şayet ayrı yazılmışsa 

ayrı, kelimeyle beraber yazılmışsa arasına (-) işareti konularak gösterimi yapılmıştır. 

 

Tabiri yapılan kavramların içindekiler listesi Latin alfabesine göre hazırlanmıştır. 

 

 

2.2. Transkripsiyon Alfabesi 

 ṣ ص a, ā (آ) ا

 ż, ḍ ض a, e, ı, i, u, ü (أ) ا

 ṭ ط b ب

 ẓ ظ p پ

 „ ع t ت

 ġ غ s ث

 f ف c, ç ج

 ḳ ق ç چ

 k, g, (ñ) ك ḥ ح

 ñ ڭ ḫ خ

 l ل d          د

 m م ẕ, ḏ          ذ

 n ن r ر

 v, u, ū, ü, o, ö و z ز

 h, a, e ه j ژ

 lā لا s س

 y, ı, i, ï ى ş ش

 ‟ ء  
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2.3. Transkripsiyonlu Metin 

 

[1/b] 

 

“Haẕā Kitāb-ı Ta„bir-nāme” Budur 

 

Bismillāhirraḥmānirraḥïm 

/1/ El-ḥamdu-lillāhi‟l-ḳaviyyil‟-ḳadïr el-alïmu‟l-ḫabïr el-berï /2/ „ani‟ş-şerïki ḥaṭïr ve‟l-

mu‟azzi‟ẕẕelïli ve‟l-ḥaḳïr /3/ ve eşhedü en lā ilāhe illallāh veḥdehu lā şerïke /4/ leh şehādeten 

münciyeten mine‟s-sa‟ïr ve neşhedu /5/ enne Muḥammeden „abduhu ve rasuluhu ursile bi‟l-

kitābi‟l- /6/ munïr ṣalavatullāhi „aleyhi ve aṣḥābihi riżvanullāhi 

 

[2/a] 

 

/1/ Te„ālā aleyhim ecma‟ïn ammā  ba„d bilgil ki /2/ bu naḥïf ve ża„if Muḥammed ibni Ḥasan ibni 

„Aliyyiʼl-Ḥüseyin /3/ bu ta„bïr kitābını Ca„fer bin Sïrïn /4/ kitāblarından cem„ eyledi „Arabï ve 

Fārisï dilinden /5/ Türkiye tercüme etdi zāhid görse zühdi /6/ ve taḳvası arta eger „āṣï görse tevbe 

ḳıla /7/ eger bezirgān görse mālı ziyāde ola eger /8/ ṭutsaḳ görse āẕād olup selamet /9/ bula eger ḳul 

görse āẕad ola ḳayġulu görse /10/ şāḍ ola eger ṣayru görse ṣıḥḥat bula /11/ ḳavluhu te„ālā  ََُُْٓىْ يحَْكُىُ بي

يَبنْقيِبَيَة ْٕ    يَ
40

 eger görse kim 

 

[2/b] 

 

/1/ Tañrı Te„ālā ġażab ḳılmışdı ne„ūẕü billāhi /2/ eger müʼmin görse veyā zāhid görse „āṣï /3/ ola 

maḥrūm ola ve ġam ve ġuṣṣaya giriftār ola /4/ eger pādişāh görse ẓālim ola eger ḳāḍı görse /5/ 

rişvet alıcı ola ve her kimse kim gerekdür ki tevbe /6/ ḳıla ve ṣadaḳa vire tā kim belālardan emïn 

ola bābü‟l-elif /7/ Ᾱdem peyġamber „aleyhi‟s-selām eger bir kimse Ᾱdem peyġamber /8/„aleyhi‟s-

selām[ı] ḥüsün cemālde görse eger pādişāh /9/ görse ve „imāret yapa eger manṣıb ehli görse /10/ 

„izzete ve devlete ire eger sa‟ir nāsdan bir kimesne /11/ görse rif„ate irişe ve şāẕ ola 

 

[3/a] 

 

/1/ eger Ᾱdem „aleyhi‟s-selāmıñ mübārek ḥüsnini perïşan /2/ görse delālet ider ki ol kimesne bir 

mekāndan /3/ bir mekāna göçe ve bir miḳdār ġuṣṣaya düşe /4/ giriftār ola ammā girü selāmete ire 

ḳavluhu /5/ te„ālā  
41

بتٍ فَ   ًَ ِّ كَهِ بِّ حِيىفحَهَقََّى آدَوُ يٍِ سَّ اةُ انشَّ َّٕ َٕ انحَّ ُْ ُ ِّ إََِّّ حبَةَ عَهيَْ     /6/ İdrïs peyġamber /7/ „aleyhi‟s- 

                                                           
40Kıyamet gününde aralarındaki hükmü Allah verecektir. Bakara suresi, 113. 

41Bu durum devam ederken Âdem, Rabbinden bir takım ilhamlar aldı ve derhal tevbe etti. Çünkü Allah tevbeleri kabul 

eden ve merhameti bol olandır. Bakara suresi, 37. 
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selāmı görse ḥürmete ire ve devlet yücelik /8/ bula İbrāhïm peyġamber „aleyhi‟s-selāmı /9/ düşünde 

görse ḥacca vara veyā „avrat ve /10/ almaḳ veyā oġlı olmaḳ ve düşmānına ġālib /11/ olmaḳdur 

İsmā„il „aleyhi‟s-selāmı düşünde 

 

[3/b] 

 

/1/ görse ululıġa ve feṣāḥate iregör /2/ mekdür veyā mescid yapmaḳdır veyā oġlı /3/ olmaḳdur 

ḳavluhu te„ālā إسِْى َٔ ٍَ انْبيَْثِ  اعِذَ يِ َٕ ِْيىُ انْقَ إرِْ يشَْفعَُ إبِْشَا َٔ    
42

  /4/ İsḥaḳ peyġamber „aleyhi‟s /5/ -selāmı görse 

ġuṣṣa ve ġayġu veyā (?) /6/ irişe yine necāt bula li ḳavlihi te„ālā /7/ 
43

بشََّشَْبَُِ بإِسِْحَق َٔ     İsḥāḳ 

peyġamber /8/ „aleyhi‟s-selāmı düşinde görse ṣayru /9/ olmaḳdur ve mālı telef eylemek veyā 

oğulları /10/ ölmek veya zecr-i zillete düşmekdür ammā /11/ girü ve Allahu ta„ālā ẕilletden ve 

ġuṣṣadan ḫalāṣ 

 

[4/a] 

 

/1/ ide devlete irişdüre Eyyūb peyġamber /2/ „aleyhi‟s-selāmı düşünde görse „ömri /3/ uzun ola 

rif„ate irişe eger görse ṣur urdı /4/ kendüden ġayrı kimse işitmedi ṣansa /5/ eceli yaḳïn ola eger 

cümle ḫalāyıḳ /6/ işiddilerse ol beldede mevti çoḳ /7/ ola veyā ol vilāyetiñ üzerinden bir /8/ büyük 

belā def„i ola İsrāfil raḍiyāllahu „anh /9/ düşinde görse Allahu te„ālānıñ /10/ afffına ve resūlının 

sünnetine müdāvim ve /11/ ḳā‟im ve rāżi ola olmaḳdur ābdest 

 

[4/b] 

 

/1/ eger düşünde ābdesti almaḳ ḥāceti bitmek /2/ ve iyü işe „azim itmek ve ḳorḳıdan emïn /3/ olmaḳ 

ve helākdan necāt bulmaḳ[dır] eger /4/ ābdesti tamām itmese işi ve güci baġlana /5/ imām eger 

düşinde imāmlıḳ itmek hidāyet /6/ ve vilāyet ve sürūrlık irişe eger ehil /7/ ise eceli yaḳïn olmaḳdur 

ġam ve ġuṣṣa[ya] /8/ düşmekdür nā-ehli ise eger imāmlıḳ /9/ iderken rükū„uda ve secidede yañılsa 

ol /10/ ḳavimden żulüm görmekdür eger yaturken /11/ imāmlıḳ  itse eceli yaḳïn olmaḳdur 

 

[5/a] 

 

/1/ veyāḫūd ṣayru olmaḳdur eẕān eger /2/ düşünde eẕān görse virse ḥacca varmaḳ /3/ veyā mālı ve 

ni„mete irişmek dïni ve zühdi /4/ ziyāde olmakdur eger eẕān viren ṣāliḥ /5/ ise veyā fāsıḳ [ise] fısḳ 

ve fesādı arta /6/ ḥacālet ve nedāmet görmekdür bir kimse /7/ minārede eẕān virmek yücelik /8/ 

bulmaḳdur veyā bir zāhid kişiden fā‟ide /9/ bulmaḳdur veya oġlı olmaḳdur ṭaġ /10/ üzerinde eẕān 

virse veyā bir yüksek /11/ yirde eẕān virse devlete ve rif„ate ire 

                                                           
42Bir zamanlar İbrahim, İsmail ile beraber Beytullah'ın temellerini yükseltiyor. Bakara Suresi, 127. 

43Bir de onu salihlerden bir peygamber olmak üzere İshak ile müjdeledik. Saffāt Suresi, 112. 
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[5/b] 

 

/1/ eger ka„be üzerinde eẕān virse mübtedi„ /2/ ola veyā aṣḥāb-ı nebiyye [katıla] eger ev üzerinde 

/3/ eẕān virse ol evde on ādem ola mevti [ola] /4/ eger ḳabur (?) içinde eẕān virse sefer ide /5/ veyā 

buradan göçe eger yol üzerinde /6/ eẕān virse ṣāliḥ ile emr-i ma„rūf ola /7/ eger fāsıḳ ise ma„ṣiyyet 

göre eger /8/ vaḳıtsız eẕān virse ḫuṣumete ve ġavgaya /9/ düşe eger iki kerre eẕān virse ḥacca vara 

/10/ eger „avrat eẕān virse ḫuṣumet /11/ ve niẕa„ göre eger ḥāmile „avrat eẕān virse 

 

[6/a] 

 

/1/ oġlı ola eger veyā bir ḥoş kişiden fā„ide ve /2/ in„ām göre eger oġlan eẕān virse vālidesiniñ /3/ 

günāhı gide at eger düşünde at görse /4/ zïnet ve ḳuvvet bulmaḳdur li-ḳavlihi te„ālā /5/ َانْبغَِبل َٔ انْخَيْمَ  َٔ

صِيُةَ َٔ يشَ نحِشَْكَبُْٕبَ  ًِ انْحَ َٔ    
44

 /6/ eger ata binüb  ḫūş gitse „izzet ve devlet /7/ bulmaḳdur eger bindügi atıñ 

ḳuyruġı uzun /8/ ise veyā kılları çoḳ ise mālı ve nökeri /9/ çoḳ ola eger at bulsa veyā baġlasa /10/ 

ticāret itmek veyā  „avrat almaḳ veyā şerïk /11/ olmaḳ iyüdir eger atı ölse şerïki ve 

 

[6/b] 

 

/1/ yā „avratı veyā oġlı fevt ola vallāhü /2/ a„lem eger atın yise ḫasta ola eger /3/ at aña cevāb itse 

bir iş ide kim cümle ḫalḳı /4/ acepleyeler eger atıñ ḳuyruġın kesik görse /5/ nesli kesile eşek eger 

düşünde eşek /6/ görse rif„ate ire eger eşege binse bir nesneye /7/ sa„y itmek ve ḳorḳduġı işden 

necāt bulmaḳdur /8/ eger bindüġi eşegiñ ḳuyruġı uzun ise /9/ devleti bāḳï ola eger eşegi eyerlü ise 

/10/ oġlı olmaḳ ve devlete irişmekdür eger /11/ bindügi eşegüñ ḳuyruġı uzun var ise 

 

[7/a] 

 

/1/ bir „avrat ala oġlı ola eşegi yimek içün /2/ boġazlasa rızḳı dar ola eger eşekden /3/ düşse 

devletden dūr ola eger eşegi vefāt /4/ eylese faḳra ire veyā „avratı öle eger „avrat /5/ eşegin ölü 

görse eri ṭalāḳ vire veyā /6/ eri vefāt ide eşegiñ etin yise eline /7/ māl gire eger eşek alsa devlete 

irişe /8/ eşeġi yavı kulınsa ḥāli nā-ḥoş ola /9/ eyer düşünde eyer görse yeñi „avratdur /10/ ḳaraveş 

almaḳdur eger eyeri satsa ḥātūnı /11/ vefāt ide ṣayru ola eyerin altunlı 

 

[7/b] 

 

/1/ görse ḳavmi mābeyninde mütekebbir ola eger eyeri /2/ sınıḳ veyā egri görse „avrat veya karaveş 

/3/ almaḳdur uyan eger düşünde uyan görse /4/ „avratdur eger yeñi uyan kendi aġzında görse /5/ 

günāhına tevbe kılmaḳdur ve sākin-i nefis (?) /6/ olmaḳdur ve ṭā„at üzere olmaḳdur eger atınıñ /7/ 

                                                           
44 Hem binesiniz diye, hem de süs olarak atları, katırları ve merkepleri de yarattı. Nahl Suresi, 8. 
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uyanı kırılsa ol ata ḥiẕmet iden oġlan /8/ vefāt iden eger uyan alsa ḥiẕmet-kār /9/ bula eger atına 

uyan ursa murādına ire /10/ üzengi eger düşünde üzengi görse „avratdur /11/ cedïd üzengü görse 

alsa ḥiẕmet-kār 

 

[8/a] 

 

/1/eline girmekdür eger at üzerinde eyerin /2/ üzengü görse ol at ve eyer ṣāḥibiniñ /3/murādı ḥāṣıl 

olub tamām ola arslan eger /4/ düşünde arslan görse „Acem pādişāhına /5/ ḥüküm ide eger bir kişi 

arslana binse bir/6/ ulu kimesne kendiye muṭï„ ola eger /7/ arslan öldirse bir ulu düşmānı ġālib ola 

/8/ eger arslan etin yise bir ulu kişiden eline /9/ māl gire eger arslanı „avratlıġa alsa /10/ pādişāh 

karavuşlarından „avrat ala eger /11/ arslan ḳarşusında dursa ḳorḳu vardur 

 

[8/b] 

 

/1/ ayu eger düşünde ayu görmek kïn itdici /2/ düşmāna ḥüküm ider eger ehl-i manṣıb kimesne /3/ 

ayuya binse mertebesi ziyāde ola eger /4/ sā‟ir nāsdan binse ẕillet ve ḥorlıḳdur /5/ eger ayu aña 

binse ve yürüse düşmān elinden /6/ kerem göre eger ayu añı baġlasa ġayibden bir nesne /7/ irişe 

eger südinden içse borçlu /8/ ola ay eger düşünde bir kişi ay görse /9/ pādişāh veya „alim oġlı 

veyāḫūd „avrat /10/ ala eger „avrat görse ere vara veyā /11/ gören „avrat ḥāmile-y-se bir ḫūb 

 

[9/a] 

 

/1/ oġlı ola eger ayı bir yüzinden görse /2/ vālidesi vefāt ide eger ayı iki pāre görse /3/ pādişāh veyā 

vezïre zevāl irişe eger ay /4/ aña cevāb virse „izzete ire eger ayı hilāl /5/ görse bir ḥüsün-dār oġlı 

ola ildüz /6/ düşinde ildüz görse nāsıñ ulu /7/ larına ḥüküm ide li-ḳavli te„ālā  ًكَبب ْٕ إَِِّي سَأيَْثُ أحََذَ عَشَشَ كَ

شَ سَأيَْحُٓىُْ نيِ سَبجِذِيٍ ًَ انْقَ َٔ    
45

 /9/ eger bir kişi yanına birḳaç yılduzlar /10/ cem„ olmış görse ol kimesne 

ulular /11/ ile otura dura [yıldız] aña cevāb virse 

 

[9/b] 

 

/1/ eger eliyle yılduzı ṭutsa evi içide /2/ ni„met [ve] oġulları çoḳ ola eger yılduzı düşer /3/ görse 

düşündeki yire kimesne öle elegim /4/ ṣaġmāl eger düşünde eleġim ṣaġmāl yişil /5/ görse sulṭān 

cevrinden emïn ola ve ol /6/ yıl içinde ni„meti ferāvān ola eger ḳızıl görse /7/ ḳan dökmek ola 

ammā ba„żı mu„abbir buyurmış /8/ elegüm ṣaġmāl görmek „avrat almak ola /9/ ayïne düşünde ayna 

görse baḳsa işi /10/ āşikāre ola eger ayna bulsa rif„ate /11/ ire eger ḥāmile „avrat aynaya baḳsa oġlı 

ola 

 

                                                           
45 Muhakkak ki ben on bir gezegeni, Güneş'i ve Ay'ı gördüm. Bana secde ediyorlardı" dedi. Yusuf Suresi, 4. 
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[10/a] 

 

/1/ oruç düşünde oruç ṭutmaḳ ḥacca gitmek /2/ veyā günāhına tevbe itmek veyā oġlı olmak /3/ veyā 

ni„mete yitişmekdür ḳavluhu te„ālā inna feḳul /4/ istiğfār düşünde istiġfār itse rūz ni„met ve māl 

müyesser ide inşaʼallahu /5, 6, 7, 8/ te„ālā  ḳavluhu te„ālā  ُبء فقَهُْث ًَ ٌَ غَفَّبس يشُْسِمِ انسَّ ُ كَب اسْحغَْفشُِٔا سَبَّكُىْ إََِّّ   

46
يجَْعَم نَّكُىْ جََُّ  َٔ  ٍَ بَُيِ َٔ الٍ  َٕ ذِدْكُىْ بأِيَْ ًْ يُ َٔ ذْسَاسًا َْٓبَسعَهيَْكُى يِّ يجَْعَم نَّكُىْ أَ َٔ  uçmaḳ düşünde /10/ uçmaḳ görse /9/ بتٍ 

ġamdan ve ġuṣṣadan ḫalāṣ /11/ olub selāmete irmekdür eger ḳanadı 

 

[10/b] 

 

/1/ olub uçsa eyi de eger uçup aġaca /2/ ḳonsa bir ulu kişiden ni„mete ire eger /3/ uçub bir ṭamdan 

bir ṭama konsa bir /4/ a„lā kimse dāḫil ola ḳıbleden yaña uçsa /5/ ḥacca vara ḳorḳudan emïn ola 

eger /6/ gökden yaña uçsa girü gelmese mevtine /7/ işāretdür eger gökden uçub girü /8/ gelse 

devlete ve sā„adete ire uyumaḳ eger /9/ düşünde bir kişi uyusa İmām-ı Ca„fer-ü Ṣādıḳ raḍıyallāhu 

te„ālā „anh bişr üzerine /11/ buyurmışdur ġaflet itmek mümkin degildür 

 

[11/a] 

 

/1/ eger yüzi üzerine uyusa miḥnete ve ẕillete /2/ ve faḳra ire öpmek düşünde öpmek ḥācı /3/ 

ḳażāya ire ve düşmānı ola eger maḥbubınıñ /4/ agzın öpse eline aḳçe gire eger er „avratın /5/ öpse 

veyāḫūd „avrat erin öpse /6/ muḥabbetleri ziyāde ola eger bir kişi anı ḳasr- ile /7/ öpse düşmandan 

güç göre eger bir kişi /8/ anı luṭf-ile öpse düşmanı dost /9/ ola ıṣırmaḳ düşünde ıṣırmaḳ kibr-ü /10/ 

mekr-ü miḥnetdür bir kişi anı ġuṣṣa-y- ıla öpse /11/ ve [ı]ṣırsa düşmānı ġālib ola eger kendü 

 

[11/b] 

 

/1/ barmaġın ıṣırṣa bir nedāmete uġraya /2/ veyā żālim ola eger muḥabbet-ile ıṣırsa düşmānı /3/ 

şefḳat ide aġlamaḳ düşünde aġlamaḳ görse /4/ şāẕlıḳdur eger āheste āheste aġlasa /5/ feraḥā ire eger 

Ḥaḳdan ḳorḳub aġlasa /6/ a„ẕab-ı nārdan emïn ola eger feryād idüb /7/ aġlasa ġuṣsa[ya] ire eger 

iñlese düşünde bir kişi /8/ iñlese zaḥmet göre veyā dïne ḥalel ide eger /9/ Tañrıdan ḳorḳub iñlese 

Ḥaḳḳa yaḳïn /10/ ola ammā nerede iñlese ol arada şūm /11/ zaḥmet ola aṣṣalar düşünde bir kişiyi 

aṣṣalar 

 

[12/a] 

 

/1/ dïn eksikligi ola ip üzilse selāmetdür /2/ öldirmek düşünde öldirseler öldireniñ /3/ ḳuvveti ve 

                                                           
46Dedim ki; Rab‟binizden mağfiret dileyin; Çünkü O çok bağışlayandır. Size gökten yağmur indirsin. Sizi, mallarla 

oğullarla desteklesin ve sizin için bahçeler var etsin, sizin için ırmaklar var etsin. Nuh Suresi, 10-11-12. 

 



 

26 

nuṣreti arta ve düşmānına ġālib /4/ ola eger bir ölmiş kişi görse öldürdi /5/ ölmiş ki yitimlerine 

ẓulim ide eger bir dostı /6/ bir dostı görse öldirdi biri birinden /7/ ayru düşe ammā o öldüreniñ 

ḳuvveti ve nuṣreti /8/ arta öleniñ „ömri uzun ola ölmiş /9/ görmek düşünde ölmiş bir kişi görse /10/ 

ṣalāḥat üzerine olmaḳdur ve „ömri /11/ uzun olmaḳdur eger ölmişken girü dirilse 

 

[12/b] 

 

/1/ eline māl girmek devlete ve „izzetde irişmekdür /2-3/ ḳavluhu te„ālā 
47

اّللُّ يِئةََ عَبوٍ ثىَُّ بعََثَّفأَيََبجَُّ      eger 

öli gürler görse Allahu te„ālānıñ /4/ „aẕābından emïn ola eger bir kişi düşünde /5/ ölüyi gömse 

belāya giriftār ola eger /6/ düşinde ölüyi ḳaldırsa eline māl gire /7/ eger öliyi bir yirden bir yire 

iletse eline māl /8/ gire eger ölü ile cimā„ eylese mālı telef /9/ ola eger „avratıñ ölü görse ni„mete ire 

/10/ eger oġlın ölü görse düşmān şerrinden /11/ emïn ola eger kızın ölü görse ġuṣṣalu 

 

[13/a] 

 

/1/ ola eger atasın anasın ölü görse /2/ „ömri uzun ola eger ölü aña bir nesne virse /3/ ġuṣṣaya ire 

eger virdigi ṭon eski ise /4/ yoḫsıllıḳ ġalebe ide eger ölü aña söylese /5/ her ne kim dise ancılayın 

ola and içmek /6/ düşünde and içmek doġrılıḳ üzere /7/ ṣādıḳlardan ola eger yire and içse Ḥaḳ /8/ 

subḥānehu ve te„ālā /9-10/ ُبً قهَيِلا ًَ ِٓىْ ثَ بَِ ًَ أيَْ َٔ ْٓذِ اّللِّ  ٌَ بعَِ ٍَ يشَْحشَُٔ ٌَّ انَّزِي    إِ
48

 aġsaḳ düşünde /11/ bir kişi 

kendüzin aġsaḳ görse 

 

[13/b] 

 

/1/ bir nesneye ḳaṣd eylese ol ḳaṣd itdügi /2/ nesne „acūz üzerinde ola eger aġsaḳ /3/ lıġı gitmiş 

görse her nesne aña āsān ola /4/ arıḳ düşünde bir kişi kendüvi arıḳ görse /5/ menāl mālına ve 

ṭavarına noḳṣānlık gele /6/ eger arıḳlıġı gitse rif„at ve ni„mete yitişe /7/ ac olsa düşinde bir kişi ac 

olsa eline /8/ şikār gire eger ac olup yiyecek yise /9/ mālına ve ni„mete ire aġu düşinde bir kişi /10/ 

aġu içse eline ḥarām māl gire eger aġu /11/ etine ẕiyān eylese itdügi işe pişman 

 

[14/a] 

 

/1/ ola veyā ḫuşım görmek ola nesne /2/ ulaşdırmak düşinde ṣıdıḳda ve belāġadde /3/ işi ola bir 

nesne ölçer görse baġlu /4/ işi açıla ölçe buġday veyā arpa ölçe /5/ ḫayır iḫsān idici ola ekin 

düşünde /6/ ekin ekmek veyā görmek ġazāya varmak /7/ veyā bir sevāb işlemek ola alnın 

düşünde/8/ alnın büyük görse devleti ve sa„ādeti /9/ yüce ola aġzın düşünde bir kişi aġzın /8/ alnın  

                                                           
47 Allah o kimseyi yüzyıl süre ile ölü halde bırakmış. Bakara Suresi, 259. 

48 Şüphesiz, Allah‟a verdikleri sözü ve yeminlerini az bir karşılığa değişenler var ya, işte onların ahirette bir payı yoktur. 

Āl-i İmrān Suresi, 77. 
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büyük görse devleti ve sa„ādeti /9/ yüce ola aġzın düşünde bir kişi aġzın /10/ büyük görse mālı ve 

rızḳı issi olmakdur /11/ eger aġzın[dan] canavar gibi ve kurtcaġız gibi 

 

[14/b] 

 

/1/ nesne çıḳsa oġlı veyā ḳızı olmaḳdur /2/ eger aġzı aġrısa ġuṣṣa çeke düşinde /3/ bir kişi eñsesin 

büyümiş görse ni„mete /4/ ve devlete ire omuz düşinde omuzın /5/ ḳuvvetlu veyā büyük görse 

düşmānı ġālib /6/ ola veyā borcından ḫalāṣ ola veyā /7/ ni„meti ḫalāṣ olmaḳ [demektir] eger omuzı 

üzerinde /8/ yiyecek getürse emeklü rızık eline gire /9/ eger omuzında ādem getürse bir nesneye 

/10/ zaḥmet çeke eñegin düşinde bir kişi eñegin görse memleket üzerine ḥāḳim ola 

 

[15/a] 

 

/1/ eger bir kişi eñegin ṣınmış görse ẕillete /2/ ve faḳra ire arḳa düşinde arḳasın vāsi„ /3/ görse 

ḳuvveti ve nuṣreti artmaḳdur ve devleti /4/ daḫi artmaḳdur eger arḳasın daġlasa dünyāsı /5/ ṣalāḥ 

üzere ola el düşünde bir kişi /6/ elin görse ḳarındaşına delāletdür /7/ eger elin uzun görse irkek 

ḳarındaşları /8/ rif„at üzerine olmaḳdur eger ṣol elin /9/ uzun görse ḳarındaşlarınıñ aḥvalleri /10/ 

ḫoş olmaḳdur eger bir kişi elin dürüst /11/ görse dünyā işine meġul olmaḳdur 

 

[15/b] 

 

/1/ eger iki elin uzun görse mālı ve ni„meti /2/ çoḳ ola eger pādişāh anuñ elin kesse /3/ ol kimesne 

yalan yire and içe eger elin /4/ baġlasa düşmānına ġalib olmaḳdur eger /5/ elin ṣala yürise ḳorḳduġı 

nesneden /6/ emïn ola eger elin aġrır görse ḥürmetden /7/ düşe emeçek düşünde „avrat emçegin gibi 

bitmiş /8/ görse ḳız ola eger emçeginden /9/ süd aḳar görse ḥarām māl eline gire eger /10/ „avrat 

emçeginden süd gelse „ömri uzun /11/ ola ayaḳ düşünde bir kişi ayaġını uzun 

 

[16/a] 

 

/1/ ve ten-dürüst görse sefer itmek veyā /2/ bir nesneye ṭālib olmaḳ veyā „avrat almaḳdur /3/ eger 

ayaġın ṣınıḳ görse „avratına ṭalāḳ /4/ virmek ve ehl-i sefer ise seferinden geçe /5/ memekdür ökçe 

düşünde ölçesin kesse /6/ yoḳ görse bir işe meşġul ola ki /7/ ol tamām olmaya eger ökçesine diken 

tepse /8/ bir kişiden güç göre odun bir kişi düşünde /9/ odun görse mālı çoḳ ola eger odun /10/ 

götürse mālı ucınden söz ve cevāb /11/ olmaḳdur eger odun yaḳsa mücadele 

 

[16/b] 

 

/1/ edeni baṣa aġaçlar düşinde aġaçlar görse /2/ „ālimlere ve leṭayïf ve ḫoş kişilere veyā oġla /3/ ve 

ḳıza ḥüküm ider eger emrud aġacı görse /4/ himmetlü ve cömerd kişi ola elma düşünde /5/ elma 
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görse eline māl gire eger aḳ elma /6/ görse baẕirgān[a] ḥüküm ider eger büyük elma /7/ görse bir 

dostdan menfa„at [göre] eger elmayı /8/ küçük görse oġlı olmaḳdur eger ṣarı /9/ elma görse zaḥmet 

görmekdür emrud /10/ düşünde emrud görse veyā yise eline /11/ nesne girmekdür eger ekşi emrud 

yise 

 

[17/a] 

 

/1/ „aksi[ni] ta„bïr ideler erük düşinde erük /2/ görse eline māl girmek veyāḫūd kimse /3/ ölmekdür 

eger vaḳıtsız görse ġavġa ve /4/ ḥuṣūmet ola ayva eger düşinde ayva görse /5/ mübārek ve şïrïn 

sözlü kişiye ḥüküm ider /6/ eger ayvayı aġacından ḳoparsa oġlı ola /7/ eger çoḳ ayva añunsa 

mübārekdür şāẕlıḳdur /8/ eger ṣayru ise ṣıḥḥate irişe incir düşünde /9/ incir görmek veyā yise eline 

māl girmekdür /10/ veyāḫud elinden incinmekdür eger düşünde /11/ igde yise veyā görünse bir 

kimesne ile dostluḳ 

 

[17/b] 

 

/1/ ide ekse düşinde ekin Allāhu te„ālā /2/ dan rızık ṭaleb itmekdür eger arpa ekse /3/ oġlı olmaḳdur 

veyā dostı [olmakdur] veyā eline māl /4/ girmekdür öküz düşünde öküze binse /5/ devlete ve „izzete 

ire ve mertebeye irmekdür /6/ eger yüklü öküz evine girse mālı ve /7/ ni„mete yitişe eger öküzü anı 

depse bir dostu /8/ aña ḫıyānetlik ide eger öküzin dögse /9/ pādişāh buyurduġın ṣaya aḳça düşünde 

/10/ bir kişi aḳça görse ḳaża‟i ḥācet ve iyü /11/ „amel ve ḥüsün kelām ola eger bir kimse-y-ile 

 

[18/a] 

 

/1/ aḳça görse māl-dār veya […] /2/ eger düşünde arpa veya mercimek veyāḫūd /3/ burçaḳ veyā ṭuz 

görse küllisi düzdür (?) /4/ incü düşinde incü görse „ilim ögrenmek /5/ Ḳur-‟ān‟ı taḥṣil itmek veyā 

küçük „avrat /6/ almaḳ vayā oġlı olmaḳ  ola üsküf düşünde /7/ üsküf geyse devlete „izzete irişe /8/ 

aş yimek düşinde bir kişi aş yimek her ne türlü /9/ aş yise māla ve devlete ve ni„mete ire /10/ eger 

acı ve ṭuzsuz ise ġuṣṣadur ot /11/ düşinde ot görse işi güci 

 

[18/b] 

 

/1/ açılsa ve sözi üstün ola ve sulṭān /2/ yaḳïn olmaḳ ola odın bir nesne bişürmek /3/ içün yandırsa 

ḫayr-u selamete ireşe /4/ eger ẕiyāde idicek ateşi sövindirse /5/ emïnlik ve rāḥatlık bula eger ateş 

yise /6/ yitim mālı yiye oḳ düşinde oḳ atsa /7/ ṭoġrı söz söyleyici ola eger oḳı nişāna /8/ atub vursa 

diledügin ele getüre eger /9/ oḳın göge atsa ẓālimlerden ola edik /10/ düşünde edik görse giyse 

„avrat /11/ ise ere vara eger edik yavı ḳulunsa 
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[19/a] 

 

/1/ biraz malı żāyi„ ola eger düşünde /2/ igne görse ve igne ile bir nesne dikse /3/ her iş kim düşe işi 

rās gele eger igne /4/ ṣınsa „avratı öle iplik düşünde iplik /5/ görse bir miḳdār eline māl gire eger 

iplik /6/ egirse ġāyibden bir kimesne gele urġan düşünde /7/ urġan görse sefer ḳılmaḳ „ömri uzun 

/8/ olmaḳ veyā kimesnesi gele arı düşünde /9/ arı görse kim bir kimesneniñ evine girse /10/ māl ve 

ni„met ṣāḥibi ola eger arular bir /11/ kişiyi uçub ṣoḳsa renc-ile eline māl 

 

[19/b] 

 

/1/ gire inek düşünde bir kişi inek görse /2/ alsa ḳaraveş ala eger inegin südin içse /3/ eline ḥelāl 

māl gire ılan düşünde ılan /4/ görse ḥïlelü düşmandır ılan /5/ hırḳanda görse düşmānı andadur eger 

evi /6/ içinde görse düşmānı evi içindedür /7/ evi ḫalḳındadur eger ılan ölmiş /8/ görse düşmānı 

şerrinden emïn olup /9/ düşmānı ḳahır ola üzim düşünde üzim /10/ görse menfa„atdur eger taze 

üzim yise /11/ eline māl gire eger bir kimesne üzim virse 

 

[20/a] 

 

/1/ ol kişiden fāʼide göresin eger sen /2/ bir kimseye üzüm virseñ ol kimesne senden /3/ fāʼide göre 

bābü‟l-bā bādişāh düşünde bādişāh /4/ görse da„vā ve ḫuṣūmet ide veyāḫūd /5/ bir nesneye sözin 

geçe bādişāh bir nesne /6/ virse rızḳa ve māla irmekdür bayraḳ düşünde /7/ bayraḳ görse dirlik 

ṣaḥibi ola eger /8/ ulu bayraḳ getürse devlete ve i„zzete /9/ ire eger Ḥażret-i Resuliñ bayraġını 

getürse /10/ iki cihānda „azïz ola ve merġub ola /11/ bayram düşünde bayram görse ṣāḥib-i 

 

[20/b] 

 

/1/ sa„ādet kişiyle ṣoḥbet ide eger /2/ ḥācılar bayramı görse bir „ālim kişiden /3/ şikāyetlü ola eger 

bayram yimegin yise /4/ ḥelāl ṭon giye bulut düşünde bir kişi /5/ bulut görse ḳarındaşları 

mābeyninde /6/ düzenlik ola eger bulutı dokunsa (?) eline /7/ māl gire baġ düşinde baġ görse 

dostdan /8/ menfa„at göre eger baġ alsa veyā baġdan /9/ üzim devşürse eger vakti ise „avrat /10/ 

almakdur veyāḫūd oġlı olmaḳdur veyā /11/ māl ve rūzı ıssı ola baġçe düşinde 

 

[21/a] 

 

/1/ baġçe görse veyā baġçe alsa „avrat /2/ veyā cāriye ala ve dirligi „usret ile geçe /3/ bostān düşinde 

bir kişi bostān görse /4/ veyā ekse „avrat veyā cāriye ala oġlı /5/ ola bilbil düşinde bülbül görse 

dostlıḳ /6/ veyā oġlı ola eger bülbül evinde ötse /7/ dostlarından ṭatlu keleci işide benefşe /8/ 

düşinde benefşe dirse veyā götürse /9/ „avrat veyā cāriye veyā oġlı ola eger /10/ ḳoḳsa ṭatlu söz 

işide bıñar /11/ düşünde bıñar görse bir şehirde veyā muḥallede 
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[21/b] 

 

/1/ aḳar bıñar ṣuyından içse bir fāżıldan /2/ māl ve rızḳa yitişe eger yunsa ṣıḥḥat ve /3/ selāmet ve 

şāẕlıḳ göre biti düşünde /4/ bir kişi elinde biti görse veyā bir kimesne virse /5/ devlete ve „izzete ve 

māla ve rızḳa ire baş /6/ görmek düşinde ādem başı görse bir /7/ ulu kişiden māl ḥāṣıl ide eger bir 

kişinin /8/ başını kesik görse ol kimesne öle /9/ kesilmiş başı görse aña cevāb itse /10/ bir 

meşaḳḳate uġraya eger başında ṣaç /11/ görse ġuṣṣadur baş yimek düşünde 

 

[22/a] 

 

/1/ ādem başı yise mirāŝ mālın yiye öküz /2/ başın yise başı uzun ola burın /3/ düşünde bir kişi 

burnın büyük görse /4/ „izzete ve devlete irişe eger burnın küçük /5/ görse „aksin ta„bïr ide eger 

burnını /6/ ḳanasa rişvet ala boyun düşünde boynın /7/ ḳavï ve yoġun görse ni„mete ve rif„ate /8/ ire 

eger boynın ince veyā ḳıṣa görse /9/ „aksin ta„bïr ide eger boynın egri görse /10/ emānete ḫıyānetlik 

ide eger ādem boynına […] /11/ düşmānına ġālib ola boġaz 

 

[22/b] 

 

/1/ düşünde boġazın aġrır ġörse diriligi /2/ ṭar ola eger boġazı dutulsa ṣadaḳa /3/ vire eger açılsa 

rūzï ve „ömri uzun /4/ ola beyñin düşünde beyñin görse eger /5/ büyük veyāḫūd uzun görse devlet 

/6/ ve sa„ādet ıssı ola eger beyñin noḳṣān /7/ veyā kesilmiş görse ḫalkı arasında /8/ ḥürmetsiz ola 

eger beyniñ bir kimesne ḳoparsa /9/ miḥnete ve meşaḳḳate düşe eger „avrat görse /10/ ġuṣṣadur bel 

düşünde bir kişi belin uzun /11/ görse ni„mete ir eger bilin ince görse 

 

[23/a] 

 

/1/ veyā ezüḳ görse ġamma ve ġusṣaya ire /2/ budın düşünde budın ḳavï ve yoġun /3/ görse 

aḳrabası arasında devlet /4/ ve sa„ādetlü ola eger budına zaḥmet /5/ irse veyā çürüse mālı żayi„ ola 

/6/ baldır düşünde baldırın uzun görse /7/ „ömri uzun ola eger baldırın yoġun /8/ görse rūzï ṣāḥibi 

ola eger baldırın /9/ ḳıllu görse borçlu ola barmaḳlar /10/ düşünde ṣaġ eliñ barmaḳların görse /11/ 

görse beş vaḳıt namāza ḥüküm ider 

 

[23/b] 

 

/1/ eger ṣol eliniñ barmaḳların görse /2/ ḳarındaşına ve oġlına ḥüküm ider ola /3/ eger ṣaġ elinüñ 

baş barmaġı görse /4/ öyle namāzına ḥükm ider eger şehādet /5/ barmaġın görse aḫşām namāzına 

ḥüküm /6/ ide eger orta barmaġını görse ikindi /7/ namāzına ḥüküm ider eger dördinci barmaġın /8/ 

görse yatsu namāzına ḥüküm ider veyā /9/ aḳrabasına ḥüküm ider börk düşünde /10/ başına yeñi 

börk geyse mertebeye ve /11/ devlet ıssı ola ve oġlanları çoḳ 



 

31 

[24/a] 

 

/1/ ola börüncük düşünde börincek sarınsa /2/ „avrat veyā ḳaraveş ala eger „avrat ṣarınsa /3/ eriniñ 

işi ve güci ḫoş ola eger /4/ börüncek yavı ḳulunsa eri ola bāzār /5/ düşünde bāzārdan bez alsa ev 

cemā„ati /6/ anı seveler „avratdan bez alsa dünyālıġı arta /7/ bal düşünde bal alsa veyāḫūd ḥelāl /8/ 

māl eline gire eger evinde bal görse ni„meti /9/ ve rūz ve rif„ati üzere ola bekmez düşünde /10/ 

bekmez görse yise eyü adı söylenmek /11/ ve ṣāliḥ oġlı ola eger bekmez ḥelvasın 

 

[24/b] 

 

/1/ yise eline māl gire pirinç düşünde /2/ pirinç görse dökse emekli māl /3/ eline gire eger evinde 

çoḳ pirinç görse /4/ veyā pirinci alsa pādişāh rūzï ṣāḥibi /5/ ola bādem düşünde bādem yise ṣavaşda 

/6/ eline māl gire eger bādem demden (?) yaġ çıḳarsa /7/ mïrāŝ mālı yiye baḳla düşünde /8/ baḳla 

görse gerek çig gerek pişmiş /9/ dükeli ġuṣṣadur buġday düşünde buġday /10/ yise faḳra ire dirligi 

dar ola eger /11/ bişmiş buġday yise rūzï ziyāde ola 

 

[25/a] 

 

/1/ eger buġday alsa ġurbete gide bögrülce /2/ düşinde bögrilce görse gerek çig /3/ gerek bişmiş 

menfa„atsız ola bādilcān /4/ düşünde bādilcān görse gerek çig /5/ gerek bişmiş vaḳıtlu vaḳıtsız 

görse /6/ ġuṣṣadur belud düşünde belud görse /7/ yise eline māl gire ve ṣayru ise /8/ ṣıḥḥat bula 

eger evinde veyā anbarında çoḳ /9/ belud görse mālı ẕiyādeliġe yitişe /10/ panbe (?) düşünde 

panbuġı olsa faḳrı /11/ gidüp eline ḥelāl māl gire bıçaḳ 

 

[25/b] 

 

/1/ düşünde bıçaḳ alsa veyā getürse /2/ ḳuvvet ve nuṣret bula veyā oġlı ola /3/ eger bıçaġın bir silaḥ 

daḫı doḳınsa  ḳuvveti /4/ ve nuṣreti ẕiyāde olub düşmānı üzerine /5/ ġālib ola eger bıçaġı elinde 

dutarken ṣānı /6/ ṣına (?) ata ana gide balta düşünde /7/ eline veyā evinde balta görse bir münāfıḳ 

/8/ kişi-y-ile dost ola bişik düşünde /9/ bişige binse selāmetlikdür boşamaḳ /10/ düşünde bir 

kişi„avratın boşasa ẕillete /11/ ve faḳra ire eger beg görse ma„zūl 

 

[26/a] 

 

/1/ ola eger mün„im görse ziyana uġraya /2/ perde düşünde aṣılmış perde görse /3/ devlete ve rif„ate 

ire eger perdesi yıḳılsa /4/ ġuṣṣa yitişe pirïyi düşünde bir kişi müsliman /5/ pirïyi görse fāʼidelü 

dosta ire eger /6/ kāfir pirï görse düşmandur biryān düşünde /7/ ḳoyun biryānı görse yise oġlı ve 

ḳızı /8/ mïrāŝın yiye eger ḳızıl oġlaḳ biryānın /9/ yise sefer ide balıḳ düşünde balıḳ /10/ dutsa veyā 

çoḳ balıḳ görse ġāyibden /11/ eline māl gire paçā düşünde paçāsın yise 
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[26/b] 

 

/1/ bir ulu kişiden menfa„at göre bardaḳ /2/ düşünde bardakdan ṣu içse bir kemter /3/ kişiden eline 

māl gire eger altun veyā /4/ gümiş bardaḳdan içse ḳızoġlanı /5/ nikāḥ ide eger baḳır veyā tunç 

meŝrefeden /6/ ṣu içse ḥiẕmet-kār eline gire boyacı /7/ düşünde boyacı görse ve işi ve güci /8/ olsa 

aña bir kişi bühtān ide başçı /9/ düşünde başçı görse ḳarḥ ola eger /10/ başçılıḳ eylese cömerd ve 

seḫāvet ṣāḥibi /11/ ola baḳḳāl düşünde baḳḳāl görse 

 

[27/a] 

 

/1/ bir in„amlı kişi-y-ile dost ola eger /2/ baḳḳāllıḳ eylese devlete ve rif„ate irişe /3/ başmaḳ düşünde 

yeñi paşmak geyse ḳız /4/ oġlana niḳāḥ ide eger ġayrı kişiniñ /5/ başmaġın geyse „avrat ala eger 

paşmaġın /6/ aḫer kimseye geydirse „avratın boşaya /7/ pāpūç düşünde pāpūç geyse sefer ide veyā 

bir ġulām eline gire eger pāpūcın aḫer /9/ kişiye virse ol kimesne sefer ide /10/ pālās düşünde pālās 

geyse „ābid /11/ veyā ṣāliḥ „avrat ala eger „avrat görse 

 

[27/b] 

 

/1/ ere vara pire düşünde pire görse /2/ veyā ıṣırsa yatlıḳ söz işide eger /3/ pireyi öldürse düşmānı 

ḳahır ola /4/ eger kendüye pire üşse ḫalḳın diline /5/ düşe eger burnına pire girse bir ża„if /6/ 

düşmānı incide kehle düşünde libāsında /7/ ve gövdesinde kehle görse oġlı ucundan /8/ veyā nefsi 

ucundan darlıġından ġuṣṣaya /9/ düşe eger bitlenür görse ni„met ve rif„at /10/ ṣāḥibi ola buz 

düşünde buz görse /11/ buz māldur eger vaḳıtsız görse meşaḳḳatdur  

 

[28/a] 

 

/1/ put düşünde puta ṭapsa mu„abbirince /2/ vecih üzere buyurmışdur Tañrıya inanmaḳ /3/ ve yalan 

nesneye inanmaḳ veyā bāṭıl nesneye /4/ meşġul olmaḳ veyāḫūd fesād idici /5/ „avrata ḥüküm ider 

bayḳuş düşünde /6/ bayḳuş görse cengi ve ḫuṣūmet /7/ ola eger bayḳuşı dutsa ṣayru ola /8/ eger 

bayḳuşa evinde işitse ol /9/ evde zārïlıḳ ve aġlamaḳ ola eger yürirken /10/ dutsa fitnerler ola veyā 

uġrı ola /11/ eger yuvada öldürse selāmetlik bula 

 

[28/b] 

 

/1/ bābu‟t-te tāc düşünde tāc /2/ görse her kişiniñ miḳdārınca devlete /3/ ve sa„ādete ire eger „avrat 

görse ḥāline /4/ münāsib devlete ve „izzete irişe taḫt /5/ düşünde kendüni taḫt üzerinde oturır /6/ 

görse pādişāhlıḳ bula ve ululıġa /7/ ve „izzete ve mertebeye irişe tevbe düşünde /8/ bir kişi tevbe ile 

günāhına peşïmān olmaḳ /9/ Tañrı rıżāsından olmaḳ ve üzerinden /10/ belālar red ola teyemmüm 

düşünde teyemmüm /11/ eylese ḥac itmek veyā şifā bula ġuṣṣadan 
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[29/a] 

 

/1/ ḳurtılub salāmete ire terāzū /2/ düşünde terāzū görse ḳāḍılara /3/ ḥüküm ide eger terāzu alsa 

ḥüküm ıssı ola /4/ tiryāk düşünde tiryāk alsa veyā tiryāk /5/ yise ḥelāl rūzï eline gire ve işi ve /6/ 

güci açıla tutmaç düşünde bir kişi tutmaç /7/ yise ḥelāl rūzï eline gire eger ṣıġır /8/ eti-y-ile yise 

alçaḳ kişilerden fāʼide bula /9/ tirid düşünde tirid yise dirligi rif„ate /10/ irişe eger eti-y-ile tirid yise 

pādişāh /11/ ḳabilinden ni„mete irişe tūtyā düşünde  

 

[29/b] 

 

/1/ gözine tutyā çeksa zühdi ve ṭā„ati /2/ arta eger bir kimse aña tūtyā virse /3/ eline māl gire eger 

tūtyā yise ġuṣṣalu /4/ ola tennūr düşünde tennūr görse /5/ veyā yapsa kendü ḥāli rif„ate ve ni„mete 

/6/ irişe tennūrın vïrān görse eviñ /7/ ölüsi ola eger tennūrında etmek /8/ bişürse eline māl gire eger 

tennūrında odunsuz /9/ od görse işi ve güci yürüye /10/ veyā ḥacca vara eger tennūrı sövindirse 

„avratı /11/ öle eger tennūrın ḳızmış görse işi 

 

[30/a] 

 

/1/ ve güci yüriye tükürmek düşünde /2/ bir kişi tükürse ġuṣṣadan ḳurtulmaḳ /3/ selāmete irmek 

veyāḫūd yalān söz /4/ söyliye tavıḳ düşünde ṭavıḳ görse /5/ „avrata ḥüküm ider eger etin yise 

kadarınca /6/ māl ḥāṣıl ide eger yumurṭa yise bir ġayret /7/ sebebinden eline māl gire eger ṭavıḳ 

ḥoros /8/ gibi öte yavuz ḥaber işide eger tavıḳ /9/ altına fol ḳosa oġlı ola tilki düşünde /10/ tilki 

görse izeddür ve ḥïlelü kimse ola /11/ tütin düşünde tütün görse ġuṣadur 

 

[30/b] 

 

/1/ eger cümle „ālemi tütün bürüse pādişā- /2/ hından ẓulüm ẓāhir ola tuzaḳ düşünde /3/ bir kişi 

tuzaḳ görmek mekr-ü ḥïle /4/ idici kimse ola taraḳ düşünde taraḳ /5/ görse ikiyüz kişiye ḥüküm ider 

/6/ topraḳ düşünde ṭoprak görmek māldur /7/ eger topraḳ yise māldur eger topraḳ ẕiyā /8/ nilese 

tebmek düşünde bir kimseyi /9/ tebse ol kişiden lüṭuf göre eger /10/ at veyā öküz tepse fā‟ide bula 

/11/ pādişāhdan eger inek tepse bir „avratdan 

 

[31/a] 

 

/1/ söz işide eger eşek tepse ḥürmet /2/ bula eger ḳatır tepse yavuz söz işide /3/ tiken tek ayaġa 

düşünde tek ayaġına /4/ tiken tepse borçlu ola eger tekrar çıḳarsa /5/ borcın ödiye ve belādan ḳurtıla 

eger /6/ bir kimse anı ediki ile ursa yatlu söz /7/ işide tirzi düşünde tirzilik idüb /8/ ḳaftānın dikse işi 

iyü ola eger dikdügi /9/ ḳaftān geyse bir ulu kişi-y-ile bir işe /10/ meşġul ola turunç düşünde turunç 

/11/ görse eline māl gire veyā oġlı ola 
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[31/b] 

 

/1/ turub düşünde turub yise veyā cem„ /2 /eylese menfa„atı yoḳdır bāṭıl sözler /3/ ola toḫum 

düşünde toḫum ekse işi /4/ ve güci yüriye oġlı ola veyā rūzï ṣaḥibi /5/ ola tābūt düşünde tābūt görse 

/6/ bir tuhfe nesne eline girmege veyā „ömri /7/ uzun ola temren düşünde temren görse /8/ ḳuvvet 

ve nuṣret bulmaḳ ola eger oḳların /9/ temrenlü görse düşmānı żafer bula tırnaḳ /10/ düşünde tırnaḳ 

uzun görse ġuṣṣadan ḳurtıla /11/ tırnaġın uzun görmek ġuṣṣa göre 

 

[32/a] 

 

/1/ terlemek düşünde terlemek bir miḳdārı /2/ „avratından māl ḥāṣıl ola eger terinden /3/ ṭonı ıṣlansa 

kendü „ayāline mālı ḫarc /4/ ide tulum düşünde tulum görse /5/ mālın Allah içün ṣadaḳa eyler kişi 

/6/ ola eger sucı tulumın görse fāsıḳlara /7/ ḥüküm ider terkeş düşünde terkiş görse /8/ ulu kişiye 

ḥüküm ide eger terkişe oḳların /9/ ḳorsa oġlanları ten-dürist /10/ ola bābü‟l-cim cennet düşünde 

/11/cennet görse „abïd ve ṣāliḥ ola 

 

[32/b] 

 

/1/ ḳavlu te„ālā 
49

 eger cennet ṭa„āmından yise „ālim ola /3/ veyā ḥelāl māl ve /2/   ادْخُهُْٕبَ بسَِلاوٍَ آيُِيٍِ

ni„met ṣāḥibi ola eger /4/ cennet şerbetinden içse zekï ola /5/ ṣıḥḥat ve selāmete ire eger cennete 

varub /6/ girü gelse ṣayru ola cehennem düşünde /7/ bir kişi cehennem görse şūm elemlere ḥüküm 

ider /8/ eger cehenneme girse Allahu te„ālānın ḫışmı /9/ ve ġażabı ola eger cehennemiñ 

ṭa„āmlarından /10/ yise ḥarām māl eline gire eger cehennemin uyusa /11/ yitim mālın yiye cān 

düşünde cān suretin 

 

[33/a] 

 

/1/ görse eceli yaḳïn ola eger cānın /2/ „avrat şeklinde görse ḳızı ola /3/ çadır düşünde çadır görmek 

bir ġayrı /4/ mekāna ḥüküm ider eger çadıra girüp otursa /5/ mekāna ve māla irişe veyāḫūd sefer /6/ 

ide eger çadıra giren ḳız ise ġuṣṣa /7/ ve ṭarlıġa ire çeri düşünde görse /8/ bir vilayete gelmiş ḳatı yıl 

veyāḫūd yagmur /9/ veyā ṣavaş veyā ḳıtlık ola eger „askerden /10/ bir nesne alsa māl ṣāḥibi ola 

çekirge /11/ düşünde çekirge düşürse māl 

 

[33/b] 

 

/1/ ḥāsıl ide çırāḳ düşünde çırāḳ /2/ görse veyāḫūd yandırsa irkek /3/ ise „avrat ala eger ḥāmile 

„avrat /4/ görse oġlı ola cimā„ düşünde /5/ bir kişi cimā„ eylese düşmānına ẓafer bula /6/ mertebeye 

                                                           
49 Onlara, “Girin oraya esenlikle, güven içinde” denilir. Hicr Suresi, 46. 
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irüp māl ni„mete irişe /7/ eger „avrat cimā„ eylese dirlik ve /8/ düzenligi eyü ola eger oġlan cimā„ 

/9/ itse dünyālıġa ire eger ḳıṣraġı cimā„ /10/ eylese bir „avratdan menfa„at göre /11/ cünüb düşünde 

bir kişi kendüzin 

 

[34/a] 

 

/1/ cünüb görse ḥarām işe meyil /2/ ide veyā sefer eyleye veyā bir işden serger- /3/ dān ola eger 

ġuṣul eylese selāmete /4/ ire çayır düşünde çayır görse üze- /5/ rinde yürüse veyā yatırsa ṣāliḥ /6/ ve 

„ābid ola māl ve ni„mete ferāvān ola /7/ çiçek düşünde bir kişi çiçek görse /8/ bï-vefā kişiye ḥüküm 

ide ve oġla ve ḳıza /9/ ḥüküm ider elindeki çiçek ḥurd olsa /10/ oġlı ve ḳızı ola çanaḳ düşünde /11/ 

çanaḳ alsa eline ḳulluḳcı eline gire eger 

 

[34/b] 

 

/1/ aġaç çanaḳdan aş yise eline /2/ ḥarām māl gire çömlek düşünde çömlek /3/ görse „avrata ḥüküm 

ide çömlekde /4/ aş bişürmek „avrat mālına ḥüküm ider /5/ çobanlıḳ düşünde çobanlıḳ itse /6/ ṣāliḥ 

ve müʼmin ola eger keçi görse ḥelāl /7/ māl eline gire eger ḳuzılar gütse azıçoḳ (?) /8/ ḥürmet bula 

ceng düşünde cengi /9/ çalmaḳ ehli ise feraḥ yitişe eger ehli /10/ degilse ise ġuṣṣa yitişe ceviz 

düşünde /11/ ceviz görse veyāḫūd yise 

 

[35/a] 

 

/1/ menfa„atlıḳ māl ola veyāḫūd ṣavaş /2/ ola çiriş düşünde çiriş görse /3/ żarūret çeke eger çeriş ile 

bir nesne /4/ yapışdırsa bir anda ṣilaḥ (?) gele çuvāl /5/ düşünde çuvālda buġday görse /6/ 

zaḥmetsiz eline māl gire eger çuvāl boş /7/ olsa dirligi ṭar ola çulḥā düşünde /8/ çulḥālıḳ idüb bez 

doḳısa seferden /9/ kimsesi gele çaylaḳ düşünde çaylaḳ /10/ görse günāh işlemek ve Tañrı /11/ 

rıżāsında olmaḳ ola bāb‟l-ḥā ḥac itmek 

 

[35/b] 

 

/1/ düşünde bir kişi ḥac itse raḥmet /2/ ve maġfiret ve günāh „avf ola „izzete /3/ ve rif„ate ire /4/ 

ḥacer‟il-esved düşünde ḥaceri‟il-evsedi /5/ görse ziyāret eylese Tañrı te„ālā /6/ nıñ emrine rażı olıcı 

ola eger ḥaceri‟il-esved /7/ ka„be üzerine çıḳarsa sözler övüle (?) /7/ ḥarem düşünde kendüzin ka„be 

ḥaremi /8/ içinde görse ṣıḥḥat ve salāmet /9/ ve ḥāceti ḳaża ide ve helākdan necāt /10/ bula iki 

ciḥānda „azïz ola eger pādişāh /11/ veyā bir ulu kişi ḥareminde görse 

 

[36/a] 

 

/1/ anlardan māl ve ni„mete ire ḥavż-ı kevŝer düşünde /2/ ḥavż ı kevŝerden içse anıñ şefā„ati /3/  
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içinde ola ḥavıż düşünde ḥavıżı görmek […] kişiye ḥüküm ide ḥavıżdan ṣu içse /5/ māl ve rūza 

yitişe ḥiṣār düşünde /6/ ḥeṣer görse ḳuvvet ve nuṣret irişe /7/ ve düşmānı ġālib ola ḥeküm düşünde 

/8/ ḥeküm görse menfa„atlü kişiye ḥüküm ider /9/ eger ḥekïm devā içün nesne ālsa /10/ bir dostdan 

rif„ate irmekdür ḥammām /11/ düşünde ḥammāma girse ḳayġuya ḥüküm 

 

[36/b] 

 

/1/ ide eger ḥammāmda ġusül eylese yalan ve /2/ ġuṣṣadan āzād ola eger girdüġi ḥammāmıñ /3/ 

ṣuyı çoḳ ise miḥnet ve meşaḳḳat ola /4/ ḥacāmat düşünde ḥacāmat itse sünneti /5/ yirine getürmek 

„ilim oḳumaḳ emanet /6/ ṣaḳlamaḳ ola ḥallāc düşünde ḥallāc görse /7/ bir ulu kişiye ḥüküm ider 

ḥoḳka düşünde /8/ ḥoḳḳa görse veyā alsa „avrat veyā ḳız /9/ veyā karaveş ala ḥarbe düşünde ḥarbe 

görse /10/ oġlı ola eger pādişāh ḥarbe virse himmet /11/ ve kerem göre şeyḫ müridine ḥarbe virse 

mürïdden 

 

[37/a] 

 

/1/ tevfïḳ ziyāde ola ḥammāl düşünde ḥammāllıḳ /2/ eylese günāh işlemek ola tevbe eyleye eger /3/ 

yük götürseñ ḥaḳḳın alsa ḥayır ve ŝevāb işleye /4 /bābü‟l-ḫā ḫaṭïb düşünde ḫaṭïb görse /5/ eylik ve 

ṣaẕlık göre meşhur kimesne ola /6/ ḫuṭbe düşünde ḫuṭbe okusa eger layıḳ /7/ ise ululuġa ve „izzete 

ire eger degilse sefere /8/ vara gelmeye her ne işi kim dutarsa ser-gerdān ola /9/ ḥil„at düşünde 

ḫil„at geyse ʼavrat veyā /10/ ḳaraveş veyāḫūd māl ve ni„mete ire ḫurmā /11/ düşünde ḫurmā görse 

(?) bir (?) kişiye 

 

[37/b] 

 

/1/ ḳarïb ola eger ḫurmā yise „ilim māl ve ni„met /2/ ve rūz ṣāḥibi ola ḫalḫāl düşünde ayaġında /3/ 

ḫālḫāl görse renc ve zaḥmet göre yā zindāna /4/ gire eger „avrat ayaġında ḫalḫal görse mālı /5/ 

cihān „izzetine ire veyāḫūd ere vara ḫādim /6/ ḫādim görse firiste görmektür eger kendüni /7/ ḫādim 

görse ve ḫādim eyledilerse oġuldan /8/ ve ḳızdan artıḳ olmaya ḫorūs düşünde ḫorūs /9/ görmek 

müʼzzine ḥüküm ider eger ḫorūs alsa veyā /10/ ṭutsa oġlı ola eger „avrat ḫorūs ṭutsa /11/ ere vara 

ḫalāyıḳ düşünde ḫalāyıḳ alsa eline fütuḫ 

 

[38/a] 

 

/1/ gire ḫırmen düşünde ḫırmen dökse māl ḫāṣıl /2/ ide eger ḫırmenden taḫıl alsa „avrat ala ḫardāl 

/3/ düşünde ḫardāl görse ġuṣṣa ve muṣibetdür /4/ bābü‟d-dāl Davūd peyġamber düşünde Davūd 

peyġamberi görse /5/ ḫilāfet ve salṭanat ve devlet ve ḳuvvet ve nuṣret /6/ bula du„ā düşünde du„ā 

eylese redd-i belā ve każāʼ-i /7/ ḫācet ola eger kendi nefs-i-çün du‟ā ḳılsa /8/ ḳılduġı kişiden rif„ate 
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ve raḥata ire eger /9/ du„āyı ḳılan ṣāliḥ ise Ḥaḳḳıñ ḳabulinde ola /10/ ve göñli emri yirine gele eger 

du„āyı ḳılan fāsıḳ /11/ ise tevbeye ve ıṣlāḥa gele deñiz düşünde 

 

[38/b] 

 

/1/ deñiz ṣuyın içse māl ve devlete irişe eger deñiz /2/ ṣuyı ile ġusul eylese ṣıḥḥat ve selāmet bula 

/3/ ġusṣadan emïn ola eger deñiz ṣuyın üzerine /4/ ursa ḳuvvet ve nuṣret bula düşmāna ġālib /5/ ola 

daġ düşünde kendüñi daġ üzerinde görse /6/ bir ulu kimse aña yaḳïn ola eger depesinde kendü- /7/ 

zin görse ululıḳ devlet ve mertebe bula /8/ depe düşünde depeye çıḳsa yücelik mertebe bula /9/ 

veyā māl veyā mertebe ṣāḥibi ola dïvār düşünde /10/ bir kişi dïvār yapsa ḫali nā-ḫoş ola eger dïvārı 

/11/ yıḳub yirine aḫer dïvār yapsa ḫıṣımları yetümlerine 

 

[39/a] 

 

/1/ tïmār ide dülbend düşünde dülbendin ṣarar /2/ görse „ömri uzun ola eger dülbendi görse /3/ 

devlete ve „izzete yitişe ve işi güci açıla rif „ate /4/ irişe veyā kimesnesi gele eger dülbendü üzerine 

/5/ bir dülbend daḫı sarınsa ululıġı ve devleti ziyāde /6/ ola eger dülbendin uzatsa uzaḳ sefere gide 

/7/ döşek düşünde döşek görse „avratdur /8/ eger dokusa „avrat ala ve raḥata ire döşegin /9/ 

devşürse „avratın boşaya eger döşek üze-/10/ rinde kendüzin oturur görse rif„ate irişe /11/ eger 

döşegin ṣatsa ve daḫı „avratın boşaya 

 

[39/b] 

 

/1/ eger döşegin ṣatun alsa „avrat ala eger bir /2/ döşek üzerine bir döşek daḫı döşese /3/ bir „avrat 

daḫı ala doġurmaḳ düşünde oġlan /4/ ṭoġursa maraża ve ġuṣṣa irişe eger „avrat /5/ oġlan doġursa 

ḫāṭırı bir nesneye pirişān /6/ ola doġurduġı oġlan erkek ise ḫayır /7/ irişe veyā ġuṣṣa ola eger kız 

doġursa şāẕ /8/ ve feraḥ ola eger doġurduġı oġlan söylese /9/ „avrat ala dudaġın düşünde dudaġın 

ḫūb /10/ ve laṭïf görse dostlarından yardım göre eger /11/ ḳarı dudaġın kesik görse mālı telef ola 

 

[40/a] 

 

/1/ veyā kendüye tābi„ erkek kimesne öle eger aşaġı /2/ dudaġın gitmiş görse musïbete ve derde /3/ 

uġraya diş düşünde yuḳaru dişlerin /4/ görse erkek ḥüküm ider eger aşaġı dişlerin /5/ görse dişiye 

ḥüküm ider eger dişin çıḳmış /6/ görse ġuṣṣaya düşe veyā kimesnesi vefāt /7/ ide her ne vecih-ile 

görse aña göre ta„bïr ideler /8/ dilin düşünde dilin kesik görse ṣāliḥ /9/ ise iyü fi„il üzerine ola eger 

fāsıḳ ise /10/ sözi geçmeye ve işi güci baġlana dizin /11/ düşünde dizin ḫūb ve laṭïf görse dirliġi 

rif„ate ire 
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[40/b] 

 

/1/ eger dizi üzerinde yürüse işi ve güci /2/ iyü ola eger dizin düşmiş görse mālı gide /3/ eger 

dizinde çıban çıḳsa helāl māl irişe /4/ direk düşünde evinde direk görse veyāḫūd /5/ dikse „avrat 

almaḳ veyā devlete ve rif„ate /6/ irmekdür eger diregi kesse kimesnesi vefāt ide /7/ düşmek 

düşünde yüzi üzerine düşe ṣavaş /8/ ide düşmānı eline gire elinde ża„if ola /9/ delü düşünde delü 

olsa fāʼidesiz yire mālın /10/ ḫaric ide eger delü-y-ile otursa vayā delü bï-ḥużūr /11/ olsa „avāndan 

ḳavminden veyā „avān ṣıfatlu 

 

[41/a] 

 

/1/ kimesneden bed-nāmlıḳ ola eger delü olub /2/ zincir ile baġlasalar bir kişi deve düşünde /3/ 

deveye binse sefer ide veyā „avrat ala veyā /4/ düşmāna ġālib ola eger deveye binüb seyir /5/ eylese 

ġuṣṣalu ola eger deve aña ḥamle ḳılsa /6/ yatlu cevāb işide eger deve baġlasa eyü gelici /7/ işide 

eger deve ṣavtın işitse māl bula /8/ deve ḳuşı düşünde deve ḳuşuna binse /9/ sefer ide eger deve 

kuşunıñ tuyın yolsa /10/ menfa„atlu olacaḳ nesne eline gire dolab /11/ düşünde dolabdan su içse 

ḥaddi yoḳ māla ġarḳ 

 

[41/b] 

 

/1/ ola eger dolab yapsa ḥaddi yoḳ iş ola /2/ degirmen düşünde degirmen görse ululık ola /3/ ve 

degirmene girse ṣavaş ve ḫuṣūmet ve niza„ /4/ ola eger degirmenden un alsa zaḥmetle eline /5/ māl 

gire eger buġday ögütse işi ve güci /6/ sayesinde māla yitişe daru düşünde daru /7/ alsa veyā onda 

çoḳ daru görse māl /8/ yitişe eger daru yise faḳirliġa ire eger daru /9/ ekse ḳarındaşından ġuṣṣa göre 

doġan /10/ düşünde doġan görse il vilāyet mertebe /11/ ve sürūrlıḳ bula eger doġan ile bir nesne 

avlasa 

 

[42/a] 

 

/1/ devlete ve „izzete ululıġa ire veyā oġlı ola /2/ dārāç düşünde dārāç görse dutsa bir ḳara /3/ gözli 

„avrat ala eger dārācıñ yavrısın dutsa /4/ oġlı ola dükkān düşünde dükkān görse rif„ati /5/ ve ni„meti 

ve dirligi eyü ola dügün düşünde dügün /6/ idüp oġlın sünnet eylese oġlı sürūr ola /7/ eger ḳızın 

everse ġuṣṣası gide eger oġlın /8/ everse maḳṣūde ire eger kendüye ḳız ve gelin /9/ getürseler 

devlete ve „izzete ire eger „avrat getürse /10/ gelin olmuş ol „avrat ölür eger varup /11/ ḳavışdı-y-ısa 

ikram tevażżu„ (?) ola dest-māl 

 

[42/b] 

 

/1/ düşünde bir kişi dest-māl bulsa veyā bir kimesne /2/ virse ḫiẕmet-kārından menfa„at göre /3/  
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eger abrişimden dest-māl alursa ḥarām nesne eline /4/ gire doñuz düşünde doñuza binse yavuzlıḳ 

/5/ bula eger etin yise ḥarām māl eline gire düşmān /6/ düşünde düşmān-ıla söyleşse düşmānına /7/ 

ẓafer bula dostı ziyāde ola yer deprenmek /8/ düşünde görse deprenür ġuṣṣa ve fitne çoḳ /9/ ola eger 

a-y-ıla güneş deprense fıṣk-ı fesād /10/ ola divit düşünde divit alsa „avrat /11/ yā ḳaraveş ala ve bir 

nesneye mālik ola dimaġı 

 

[43/a] 

 

/1/ düşünde dimaġı ölse ṣayrulık veyā ṣulḥ itmek /2/ veyā bir kimesneden incinmek ola devlengiç 

düşünde /3/ devlengici dutsa murād itdügi nesne tamām ola /4/ veyā oġlan ola dïv düşünde dïv 

görse /5/ ḥile-bāz düşmana ḥüküm ider eger bir kişi dïviñ /6/ üzerine ġālib oldu-y-ısa düşmānlarına 

ẓafer /7/ bula deccāl düşünde deccāl görse bāṭıl /8/ işleri ziyāde ola ve yaramaz nesneye mā„il ola 

/9/ bābü‟z-ze‟ Zekeriyyā peygamber /10/ „aleyhi‟s-selām düşünde Zekeriyyā peygamber„aleyhi‟s-

selāmı görse selāmet bula ve ḥāceti ḳabul ola /11/ veyāḫūd Allah te„alā aña bir ṣāliḥ ve ābid oġul 

 

[43/b] 

 

/1/ vire zekāt düşünde bir kişi zekāt virse beşāretdür /2/ müşkil işi āsān ola zeytūn düşünde zeytūn 

/3/ yise ṣıḥḥat ve selāmet bula ve laṭïf /4/ sözler işide eger yaġın yise veyā çıḳarsa māl /5/ ni„met 

ṣāḥibi ola zemzem düşünde zemzem ṣuyın /6/ içse Muḥammed „aleyhi‟s-selām dïzārın [dïdārın] 

göre ve ḳıyāmet ṣusuz- /7/ lıġından emïn ola za„ferān düşünde za„ferān /8/ görse dükeli ḫıṣımları 

aña ṣenā ideler diline /9/ za„ferān  bulaşsa ṣayru ola zencebil düşünde /10/ zencebil alsa veyāḫūd 

yise bir ıraḳ kimesne ile /11/ buluşa fā„ide göre veyāḫūd māla irmekdür zerdālū 

 

[44/a] 

 

/1/ düşünde zerdālū aġacın görse bir yaḳın dost-ıla /2/ müşāvere ide jïva düşünde jïve görse „avrat 

/3/ mekrin göre eger jïva içse ġavġa ve ḫuṣūmet /4/ ve niza„ ola eger jïve deñizine girse „avrat 

mekrine /5/ giriftār ola ehir düşünde zehir içse ḥarām /6/māl eline gire eger teni şişse ḥarām māl 

eline /7/ gire zire (?) düşünde zire geyse ikiyüzlü kişilerden /8/ emïn ola eger zire üstüne bir daḫı 

geyse nuṣret /9/ bula „adūsuna ḳareż ire zincïr düşünde zincïr /10/ görse ḫalḳıñ günāhın boynında 

götüre eger zincïr /11/ üzülse günāhına tevbe ide zindān düşünde zindān görmek 

 

[44/b] 

 

/1/ ḳabri ḥüküm ider eger zindāna girse çıḳmasa ol /2/ kimesne bir belādan emïn ola ve ḳorḳudan 

ve /3/ „uḳubetden emïn ola eger zindānda ḳavmin gör-/4/ se ġuṣṣadur zurna düşünde zurna çalsa /5/ 

pādişāh ulularından bir kimesne ola eger ḳapusında /6/ çalınsa ḫoş ḫaber veyā mertebe bula ẕeker 

/7/ düşünde ẕekerin görse za„if ve solpuk görse /8/ işi ve güci ḳolay gele eger ẕekerin yoġun gör /9/ 
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se veyā uzun görse māl ve ni„met ṣāḥibi /10/ ola bābü‟l-sïn secde düşünde secde eylese /11/ tevbeye 

gele ve Ḥaḳḳa ḳarïb ola eger peyġambere secde 

 

[45/a] 

 

/1/ eylese „ömri uzun ola „abid ve ṣāliḥ ola /2/ eger pādişāha secde eylese ululuḳ bula /3/ eger 

kendüden büyük kişiye secde eylese /4/ belāʼ-i reddi ḳażāʼ-i ḥācet ola eger āḫer kimesne /5/ aña 

secde eylese doluluḳ ve sürūrlıḳ bula /6/ selām düşünde bir kimesne selām virse /7/ beşāret ve 

esenlik ola seccāde düşünde /8/ seccāde görse üzerinde otursa ve rif„ate /9/ ve raḥata ire baş saçın 

düşünde başı /10/ ṣaçın uzun görse ṣāliḥ „abid ise /11/ ṭā„ati ve „ibādeti ziyāde ola eger fāsıḳ görse 

 

[45/b] 

 

/1/ ġam ve ġuṣṣa ve endïşe ziyāde ola eger saçınıñ /2/ bir pāresin alup yabana atsa ġusṣadan ḫalāṣ 

/3/ ola eger bir kişi saçın yolsa Tanrı te„ālā /4/ aşḳın ziyāde ide eger oġlancıḳlarınıñ /5/ saçın yola 

sünnet ide saḳal düşünde /6/ saḳalın ḫūb ve laṭïf görse ḥürmeti /7/ ve „izzeti ziyāde ola eger saḳalı 

ziyāde uzun /8/ olsa „ömri ziyāde ola eger saḳalında aḳ /9/ görse iki cihānda „azïz ola sünnet 

düşünde /10/ oġlın sünnet eylese olan sürūr bula /11/ saḳal düşünde saḳalın tıraş eylese 

 

[46/a] 

 

/1/ bir muṣïbete düşe eger saḳalın ṣalıvirse /2/ bir devlete ire süd düşünde süd içse /3/ ḥelāl māl 

eline gire eger ṣayru içse ṣıḥḥat /4/ bula eger bayad ḳalmış süd içse perïşānlıḳ /5/ vaḳi„ ola eger süd 

ṣaġsa bir „avratdan /6/ māl ve ni„met ḥāṣıl ide ṣu düşünde aru /7/ ve ṭatlu ṣu görse ni„met ṣāḥibi ola 

veyā /8/ „ömri uzun ola eger acı ṣu içse ṣayru ola /9/ eger ṣuyı ḳadeḥ-ile içse dirligi „usret ile /10/ 

geçe eger ḳadeḥden bulanıḳ ṣu içse /11/ renc ve zaḥmet vaḳı„ ola eger ırmaḳdan ṣu içse 

 

[46/b] 

 

/1/ ḳadeḥ-ile afiyete ire eger ḳatı ṣu içse veyā yun-/2/ sa zaḥmete düşe sel suyı düşünde sel /3/ suyı 

ḳatı ṣovuḳ ise ġuṣṣa düşe /4/ susızdüşünde susız olsa dirliġi ṭar /5/ ola renc ve zaḥmet göre veyāḫūd 

dïnine noḳṣān /6/ ide sirke düşünde evinde sirke görse veyā /7/ alsa veyā bir kimesne virse ṭar māl 

ṣāḥibi ola /8/ sikencebïl düşünde sikencebïl görse ve içse /9/ veyāḫūd yise āsānlık ile ḥelāl māl /10/ 

ṣāḥibi ola saḳız düşünde saḳız çinnese /11/ da„vet ile māl ṣāḥibi ola eger yise malın 

 

[47/a] 

 

/1/ḫarc ide sürme düşünde gözine sürme çekse /2/ seferde kimsesi var ise gele eger sürme /3/ alsa 

ḳadarınca eline māl gire eger sürmeden /4/ alsa devlet eline gire segirtmek düşünde /5/ ıraḳ yirden 
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segirtse bir ḥālden bir ḥāle döne eger gökden yaña segirtse selāmetlik bula /7/ serçe düşünde serçe 

duzāġ-ıla dutsa /8/ bir fitne adūsun ḳahır ide eger yuvasından yavrusın /9/ alsa bir müslimān 

evinden bir nesne eline gire eger serçeyi /10/ bişürüp
50

 kendüsi ayru kişilerden sözi /11/ üstün ola 

sıçan düşünde sıçan görse 

 

[47/b] 

 

/1/ „avratdur eger sıçan öldürse ḥacca vara sırtlan /2/ düşünde sırtlan öldürse bir zişt „avrat-ı-la /3/ 

cimā„ ide eger etinden yise bir „avrat aña cā- /4/ zulıḳ ide sırtlanıñ derisin yüzse /5/ o „avrat […] ola 

sinek düşünde /6/ aġzına ve burnına sinek girse bir kimesne bu kişiden /7/ güç-i-le bir nesne ḥāṣıl 

ide eger sinek öldürse /8/ ḥasūdlarına ẓafer bula eger sivrisinek anı ıṣırsa /9/ ḥasūd kimseden incine 

semiz düşünde semiz /10/ görmek ehl-i merātib kimesneye ḥüküm ider ammā semiz /11/ olmaḳ 

pādişāhlık ve ululuḳ ve sürūrlıḳ bula sümük 

 

[48/a] 

 

/1/ düşünde her kimiñ burnından sümük aḳsa oġlı /2/ ola eger sümigin silse borcın ödeye servi /3/ 

düşünde ḥavlusında servi görse bir hüsün-dār /4/ oġlı ola düşünde süpürge alsa ḳulluḳçı /5/ eline 

gire veyā „ömri uzun ola eger süpürge ile /6/ evin süpürse māl devşüre eger bir āḫer kişi /7/ evin 

süpürse anıñ mālı evin süpürene gele saman /8/ düşünde saman görse māla irmek ve kesbi çoḳ /9/ 

ola veyā muvāfıḳ yār bula sāyıbān düşünde /10/ sāyıbān görse pādişāha delālet ider /11/ eger 

sāyıbān altında otursa ululıḳ ve devlet bula eger 

 

[48/b] 

 

/1/ sāyıbān görse pādişāha ḫışım ide saçayıḳ [saçayak] /2/ düşünde saçayıḳ görse bir bahādır 

kimesne ile /3/ dost ola süñük düşünde süñük
51
veyā /4/ bulsa eline māl gire señïr düşünde señïr /5/ 

görse māl cem„ eyleyici kimesne ile dost /6/ ola sefer eylemek düşünde sefer eylese ḳancaru /7/ ve 

sefer idecegin bilmese ölümi yaḳïn ola /8/ eger bir yirden bir yire sefer eylese her ne iş kim /9/ düşe 

āsān gelmeye eger ṣilāḥ seferin /10/ itse şāẕlıḳ göre bābü‟ş-şın Şït peyġamber /11/ „aleyhiʿs-selāmı 

düşünde bir kişi Şït peyġamber„aleyhiʿs-selāmı görse 

 

[49/a] 

 

/1/ Allah te„ālā aña „ilim ve ḥikmet ve oġul ve uzun /2/ „ömür ve devlet ruzı ḳıla ḳavlu te„ālaٌكَب ُ  إََِّّ

 

                                                           
50 Cümle tamamlanmamıştır. 

51 Cümle tamamlanmamıştır. 
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اعَبْذًا شَكُٕس
52
Şu„ayb peyġamber„aleyhiʿs-selāmı düşünde Şu„ayb /4/ peyġamber„aleyhiʿs-selāmı görse 

bir kimesne ile ṣatu bāzār /5/ eylese ziyān göre şükür eylemek düşünde şükrü /6/ Ḥaḳ ḥażretine 

eylese Ḥaḳḳa yaḳïn ola „abïd ve ṣā-/7/ liḥ „ömri uzun ola şehir düşünde şehir /8/ görse dïni ḳavï ola 

belādan emïn ola /9/ ve māla ve raḥata ire eger şehri ḫarāb görse /10/ ʿālim eksikligi ola şehādet 

düşünde şahādet /11/ kelimesin getürse aḫir vaḳtinden imān-ıla gide cānın 

 

[49/b] 

 

/1/ āsān vire ḳabir „aẕābından emïn ola ve Ḥaḳḳıñ /2/ raḥmetine ḳarïb ola şāẕ olmaḳ düşünde 

sebepsiz /3/ şāẕ olsa eceli yaḳïn ola eger sebebi-y-le /4/ şāẕ olsa ġam ve ġuṣṣadan āzād ola /5/ 

şādırvān düşünde kendü içün şādırvān /6/ düzse „ömri uzunlıġı ola veyā eline māl gire /7/ ve sefer 

ide şeker düşünde şeker görse /8/ veyā yise ḫūb ve laṭïf cevāblar işide /9/ eger şeker-ḫāneye gire 

pādişāhdan eyü söz /10/ işide eger çoḳlıḳ şekeri olsa māl ve ni„mete /11/ yitişe şïre düşünde şïre 

çıḳarsa eline māl 

 

[50/a] 

 

/1/ gire ve ḫastalıḳdan necāt bula şïre içse /2/ ḥelāl māl ḥāḥibi ola şarāb düşünde şarāb /3/ içse 

dirligi ḳavï ola eger şarāb içüp /4/ ser-ḫōş olsa ululıḳ ve sürūrlıḳ /5/ bula ve māl ve rūza yitişe 

şarāblar düşünde /6/ şarāblar içse elma şarābı gibi ve emrud şarābı /7/ gibi şarablar içse her ḳanḳı 

endamdan olur /8/ sa ṣıḥḥat ve selāmet ve raḥat ve şifā /9/ ve māl ve ni„met ve rūz ve ten-dürüslük 

ola /10/ şeftālū düşünde şeftālū aġacı evinde gör-/11/ se oġlı ola şeftālūnıñ ṣarusın 

 

[50/b] 

 

/1/ görse ġuṣṣadur şalġam düşünde şalġam bişmiş /2/ yise şifā ve menfa„at göre eger çigin görse /3/ 

veyā yise fāʼidelü cevāblar işide şāhin düşünde /4/ şāhin dutsa veyā kimesne virse oġlı ola /5/ veyā 

bir kimesne ile ṣoḥbet idüp dāʼim menfa„at /6/ ve ḫayırlar göre eger şāhinde bir nesne olsa /7/ māl 

ve ni„met ṣāḥibi ola şehvet düşünde /8/ ẕekerinde şehvet gelür görse eline māl gire /9/ eger şehveti 

az gelse fāʼidesiz cevāb ider /10/ eger „avratla cimā„ idüp şehveti gelse /11/ dünyā ārzūların yirine 

getüre eger āḫir kişinin 

 

[51/a] 

 

/1/ mālın yiye şeyṭān düşünde şeyṭān görse /2/ mekr-ü ḥïle ḳılıcı düşmānı ola eger şeyṭānı /3/ ża„if 

göre nefsin öldüre ve dïni ḳavï /4/ ola eger şeyṭānı öldürse taḥḳïḳ ol /5/ kimesne dïni ḳurtalmışdur 

eger şeyṭānı /6/ incidüp zaḥmet virse bu kimesne ṣā-/7/ liḥlerden ola düşmānına ẓafer bula bābü‟ṣ-

                                                           
52 Gerçek şu ki, o (Nuh) çok şükreden bir kuldu. İsrā Suresi, 3. 
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ṣād /8/ Ṣāliḥ peyġamber „aleyhi‟s-selām düşünde Ṣāliḥ peyġamber „aleyhi‟s-selāmı /9/ görse fitne 

ve da„vā ve ḫuṣūmet ve nizā„ /10/ ola ammā girü nuṣret ve ḳuvvet bulup /11/ düşmānına ẓafer bula 

ṣalavāt düşünde Muḥammed „aleyhi‟s-selām[ın] 

 

[51/b] 

 

/1/ ruḥ-i-çün ṣalāvat getürse māl ve ni„met /2/ ve hac ve bela„-i reddi ḳażā„-i ḥācet bula ṣırāṭ köprü- 

/3/ si düşünde kendüyi ṣırāṭ üzerinde yürür /4/ görse işi ve güci açıla ve ṭoġrı /5/ yolda ola eger ṣırāṭ 

üzerinde durur görse /6/ bir ẓarib işe uġraya eger ṣırāṭ köprüsinden /7/ düşe ġam ve ġuṣṣaya düşe 

ṣabāḥ düşünde /8/ ṣabāḥ olmış görse māl ve ni„met ve rāḥat /9/ ve şaẕlıḳ göre ṣadaḳa düşünde 

ṣadaḳa virse /10/ Ḥaḳḳ‟ıñ emrin yirine getüre ve ṣādıḳlardan ola /11/ eger ṣadaḳa alsa bir ḫoş 

kimesneden māl ve ni„met 

 

[52/a] 

 

/1/ sāḥibi ola ṣofa düşünde kendüzin ṣofha /2/ üzerinde oturur görse devlete ve „izzete ire /3/ eger 

ergen ise „avrat ala eger ṣofasın /4/ yüksek görse ululuḳ bula eger ṣofasını /5/ ḫarāb görse „aksini 

ta„bïr ideler ṣanduḳ /6/ düşünde ṣanduḳ alsa māl ve ni„met ve rif„ate /7/ irişe eger aldugı ṣanduḳda 

esbāb var /8/ ise „avrat ala veyā „avratından eline /9/ māl gire eger ṣanduk içinde bir ṣanduḳ daḫı 

/10/ görse „avratı ḥāmile ola ṣarrāf düşünde /11/ ṣarrāf görse dünyā işine meşġūl ola 

 

[52/b] 

 

/1/ saṭrınç düşünde saṭranç oynasa bāṭıl /2/ işe meşġūl ola eger oynamaḳ içün dizdi-y-ise /3/ ma„zūl 

ola eger kimesne aña saṭranç virse /4/ anuñ ḥaḳḳında yalan söz söyleye veyā /5/ ḥuṣūmet ola ṣayru 

düşünde bir kişi kendüyi /6/ şayru görse anuñ ḥakkında eyü cevāb ideler /7/ eger ṣayru olub bir yiri 

ḳanasa bu kişiniñ /8/ ḥaḳında yalan cevāb ideler veyāḫūd ziyāna  /9/ ire ṣūret düşünde ṣūretini 

münevver ve laṭïf /10/ görse dïnine sābit ḳadem ola ve feraḥ yitişe /11/ ḳavlü ta‟ālā أحَْس ُ  فحَبَبَسَكَ اللَّّ

53
  انْخَبنقِيٍِ

 

[53/a] 

 

/1/ ṣayḳal düşünde ḳılıç gibi ve süñü gibi ve cebe gibi /2/ ve cevşen gibi sayḳal eylese pādişāhlık ve 

/3/ sürūlıḳ bula ṣabun düşünde ṣabunı /4/ çoḳ olsa eline māl gire eger gömleġin /5/ ṣabunı-y-ıla 

yusa ṣıḥḥat ve selāmet ve şaẕlıḳ /6/ bula eger ṣabunı yise ḥarām nesne eline gire /7/ eger ṣabun-ıla 

elin yusa şāẕlıġa ve rāḥata /8/ yitişe ṣoġan düşünde bişmiş ṣoġan /9/ yise menfa„at göre küçük 

                                                           
53Yaratanların en güzeli olan Allah‟ın şânı ne yücedir. Müminun Suresi, 14. 
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soġan yise /10/ ġıybet söylemek veyā bir nesneye peşimān /11/ olmaḳ veyā ḥarām māl bula ve 

ni„mete yitişe 

 

[53/b] 

 

/1/ ṣarımsaḳ düşünde ṣarımsaḳ alsa eline /2/ māl gire veyā rişvet alıcı ola ṣatmaḳ düşünde /3/ 

muṣḥaf veyā kitāb ṣatsa dïnini ḥaḳïr /4/ duta ne„uẕubillahi eger esbāb ṣātsa menfa /5/ „ate ve rāḥata 

ire ṣovuḳ düşünde bir kişi /6/ ṣovuḳ görse pādişāh ḳavminden ġuṣṣa /7/ göre eger ṣavuḳdan 

endāmlarınıñ biri düş /8/ se bir ḫastalıḳ yoḳsullıḳ göre eger küllü /9/ endāmları düşse helāk ola /10/ 

bāb‟t-ṭāʼ ṭa„ām düşünde ṭa„ām bişürse „izzetliġe /11/ ire eger yoḳsula ṭa„ām virse yalan 

 

[54/a] 

 

/1/ sözlerden emïn ola eger ṭa„āmıñ leẕẕeti /2/ var ise şāẕlıḳ göre eger ṭa„āmıñ leẕẕeti /3/ yoḳsa 

ġuṣṣa görmek ve yāş gelecileri ola /4/ ṭaġ düşünde ṭaġ görse veyā gölgesini /5/ görse ḫayırdur eger 

aġaç gölgesini görse /6/ diñlenmedür ṭabaḳ düşünde cedïd ṭabaḳ alsa /7/ murād iş almaḳ veyā 

„avratdan hediye ala ṭas /8/ düşünde yiñi ṭas alsa ḳullıḳçı ola eger /9/ kimesne aña ṭas ile ṣu virse 

oġlı ola /10/ ṭūṭï düşünde evinde ṭūṭï görse veyā /11/ kimesne virse oġlı olmaḳ ḳul ḳaraveş almaḳ 

 

[54/b] 

 

/1/ veyāḫūd ḳızoġlan niḳaḥ ide ṭāvus /2/ düşünde ṭāvus görse gözgelü (?) „avrat ala /3/ veyā 

ḳızoġlan ala eger erkegün görse pādişāh /4/ dan menfa„at göre ṭurna düşünde ṭurna /5/ ṭutsa bir 

yoḳsul kimesne ile dost ola /6/ eger yise ḳadarınca eline māl gire ṭavşan /7/ düşünde ṭavşan ṭutsa 

veyā kimesne virse /8/ „avrat ala eger ṭavşan etin yise „avrat /9/ mālından eline gire eger ṭavşan 

enigin ṭut-/10/ sa ġuṣṣadur eger ṭavşanı yatur görse /11/ göñli diledügin bula ṭanbura düşünde 

ṭanbura 

 

[55/a] 

 

/1/ çalsa ġuṣṣadur eger āvāzın işitse faʼide /2/ cevāb işide ṭopuḳ düşünde ṭopuḳsız /3/ görse „avrat 

dileye eger ṭopuḳa yapışsa /4/ „avrat ala ṭaşaḳ düşünde ṭaşaġın büyük /5/ görse oġlancıḳları çoḳ ola 

eger ṭaşaġın /6/ ḳoparub yabana atsa oġlı ola eger /7/ ṭaşaġın derisin yüzse bir nesneden göçe 

uġraya eger /8/ ṭaşaġın ṭutub aġrıtsa oġlı ve ḳızı /9/ sebebinden ġuṣṣalu ola eger oġlı ve yoġ-ise ḥür 

/10/ metden düşe ṭabaḳ düşünde ṭabaḳlıḳ /11/ eylese müslimānlarıñ ḫayrın dileye veyāḫūd eline 

 

[55/b] 

 

/1/ mïraŝ gireṭahāret düşünde ṭahāret itse /2/ günāhına tevbe itmek veyā ġuṣṣadan ḳurtulmaḳ /3/ ola  
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veyāḫūd iyü işe „azïmet ideṭaş /4/ düşünde ṭaş alsa pādişāhdan „izzete /5/ ire eger ṭaş pārelense 

„avratlardan endïşe /6/ göre ṭā„ūn düşünde ṭā„ūn görse bir /7/ şehre ṭā„ūn geldi şehre ṣavaş düşe /8/ 

veyā pādişāhdan cevre göreler ammā ṭa„ūn /9/ gören kişi māl ve ni„met bula devlete ire /10/ ṭuz 

düşünde ṭuz görse ḥelāl māl bula /11/ eger ḳara ṭuz görse zaḥmetle eline māl gire sevine 

 

[56/a] 

 

/1/ bābü‟l-„ayn „Azrāil „aleyhi‟s-selām düşünde „azrāilʿaleyhi‟s-selāmı /2/ görse ḫūb ṣūret-ile 

öldügi vaḳıt ïmān-ıla /3/ gide eger görse cānın aldırdı „ömri uzun /4/ ola eger çirkin ṣūret-ile görse 

tevbe ve istiġfār /5/ ide tā eceli irdügi vaḳıt ïmān-ıla gide „İsā /6/ düşünde „İsā peyġamber „aleyhi‟s-

selām görse mübārek /7/ sefer ide veyāḫūd Allah‟u te„ālā aña bir ḥüsün-dār /8/ oġul vire māla ve 

ni„mete irişe „ālim düşünde /9/ „ālim görse ṣıḥḥat ve selāmet ve şāẕlıḳ göre /10/ „arş düşünde 

Allahu te„ālā‟nıñ „arş‟ın görse /11/ ve mertebeye ve „izzet ve devlet bula „aṣā düşünde 

 

[56/b] 

 

/1/ „aṣā görse ḳuvvet ve nuṣret ve düşmānına żafer /2/ bula eger elindeki „aṣā aña cevāb itse oġlı /3/ 

ola eger kendüyi uzun „aṣā gibi görse /4/ eceli yaḳïn ola „avrat düşünde ḫūb yüzlü /5/ „avrat görse 

feraḥa yitişe eger rızıḳ itse /6/ mālı dünyā içün ġuṣṣa çeke eger „avrat er /7/ ṭonın geyse ṣāliḥ ile 

„ābïd ve ẕāhid ve ṣā /8/ lih ola eger yüzsiz ise şerri ve fesādı /9/ arta veyā dünyālık eline gire eger 

ḳoca „avrat /10/ görse eline zaḥmetle māl gire eger yüklü „avrat /11/ görse fısıḳ eylese oġlı ola „ūd 

düşünde 

 

[57/a] 

 

/1/ „ūd aġacın görse pādişāh ḳabilinden /2/ baḫşiş göre eger yise Tañrı te„ālā yolına /3/ māl ḫaric 

ide eger kendüye „ūd tütdürse /4/ eylük-ile ḫoşlık ile eglene „anber düşünde /5/ „anber görse bir ulu 

kişiden fāʼide görmek /6/ veyā oġlı olmaḳ veyā māl ṣāḥibi ola „aḳïḳ /7/ düşünde bir kişiniñ „aḳïḳ 

olsa bir mün„im /8/ kişiden fāʼide göre veyāḫūd eline māl /9/ gire eger görse „aḳïḳden bay oldı Ḥaḳ 

/10/ te„ālā aña bir oġul vire ki ol sebebden yücelik /11/ bula „aḳreb düşünde „aḳreb görse şol 

kimesneye 

 

[57/b] 

 

/1/ delālet ider kim ḫalḳı ardınca ḥïle ve fesād /2/ ider kimesne ola eger evinde „aḳreb görse yaḳïn 

/3/ kimesneden düşmānı ola eger „aḳreb ıṣırsa /4/ düşmāndan zaḥmet göre eger öldürse ḫūb /5/ ve 

laṭῑfdür ve düşmānı zebūn ve ḥakïr ola /6/ bābü„l-ġayn ġazā eylemek düşünde kendüzin ġazāya /7/ 

varur görse Tañrı te„ālā ḫāṣlarından /8/ ola ve „ayāllerinden şākir ola eger ġazāya var /9/ duġın 
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yerde görse ki kāfir gelüp buni alup /10/ gitse „ömri uzun ola ve eline ḥelāl māl /11/ gire ġāʼib 

düşünde bir kişiniñ ġāyibden kimesnesi 

 

[58/a] 

 

/1/ gelse şāẕlıḳ ḫaberi ola ve işi güci açıla /2/ veyāḫūd anuñ içün menfa„atlu cevāblar ola /3/ ġusül 

düşünde ġusül eylese dïni ḳavï ola /4/ ve günāhdan ḫalāṣ olup ġam ve ġuṣṣası /5/ gide ṣıḥḥat ve 

selāmet ve şāẕlıḳ ve rif„at /6/ bula eger issi ṣuy-ıla ġusül eylese güç göre /7/ ġarḳ düşünde arı ṣuya 

ġarḳ olsa māla /8/ ve rızḳa ire eger bulanıḳ ise ḥarām māl /9/ bula veyā bir pādişāhdan żulüm göre 

ġavvāṣ /10/ düşünde ġavvāṣ olup deñize dalup incü /11/ veyāḫūd devāt (?) çıḳarsa delālet ider ki 

„ilim 

 

[58/b] 

 

/1/ ögrene ve eline māl gire veyāḫūd bir ḥüsne-dār oġlı /2/ ola bābü‟l-fāʼ firişteh düşünde firişte 

görmek /3/ maġfiret ve rāḥat ve emïnlik ola ve oġul ve māl /4/ bula eger firişteler aña selām virse 

iki cihānda /5/ belādan emïn ola cennet aña müyesser ola eger /6/ görse firişteler gökden inerlerdi 

müslimānlara /7/ nuṣret ve ḳāfirlere hezïmet ola fïl düşünde /8/ fïle binse bir ulu kimesneye ġālib 

ola eger fïl /9/ etin yise pādişāhdan māl ve ni„met ṣāḥibi /10/ ola eger pādişāh fïle binse ïl vilāyet 

/11/ ṣāḥibi ola eger fïl öldürse pādişāh[a] yaḳïn ola 

 

[59/a] 

 

/1/ fāl düşünde fāl açsa işi ve güci açıla /2/ veyā „avrat ala fulūrï düşünde fulūrï görse /3/ farż 

namāzı fevt ola veyā „ilim devşire veyā /4/ oġlı ola fūta düşünde fūta görse şāẕ /5/ lıḳdır eger fūta 

ṭutunsa ergen ise „avrat /6/ ala rāḥata ve rif„ate ire eger fūtesin düşür /7/ se tarlıḳ ve ġuṣṣa göre fıḳa 

düşünde fıḳa içse nice biñ kişiden menfa„at göre /9/ eger içdügi dökülse ziyāna ire ammā fıḳa /10/ 

içmek beyendügi ile merḥabā itmek ola eger /11/ kendüden ulu kişiden ḫiẕmet ire fındıḳ fısdıḳ 

 

[59/b] 

 

/1/ düşünde fındıḳ fısdıḳ alsa ceḫïl kişiler /2/ ile ortaḳ ola māl taḥṣil eyleye eger acı /3/ fındıḳ olursa 

ṣavaş ola furun düşünde /4/ furun yapsa üsteḥsiligi (?) arta eger furunda /5/ etmek bişürse rūzï 

ziyāde ola eger furunda /6/ odı sövünse „avratı ola eger ḳızmış görse /7/ işi güci açıla eger furunı 

virān görse /8/ ömrüne noḳṣān gele fir„avn düşünde fir„avn /9/ görse her ne yerde görse ol yerde 

şerï„at /10/ ḥükmi ża„if ola bābü‟l-ḳāf ḳāḍï düşünde /11/ ḳāḍï görse bārï te„ālāya ḥüküm ider eger 
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[60/a] 

 

/1/ gördüġi ḳāḍïnuñ şāẕlıġı ve selāmeti /2/ var ise işi ve güci açıla ḳuvvet ve nuṣret /3/ bula eger 

ḳāḍïyi ġażāb üzerine gördi-y-ise /4/ ḳavminden „avratlar ve ḥürmet ve „izzet ṣāḥibi /5/ ola eger ṣaru 

ḳaftān geyse gine „izzete /6/ ve devlete ire ḳuşaḳ düşünde ḳuşaḳ ḳuşana /7/ ḳuvvet ve nuṣret bula 

düşmānına ġālib ola /8/ veyā eline mïrāŝ gire eger ḳırmıżıġ ḳuşaḳ /9/ ḳuşansa „izzete ve mertebeye 

yitişe ve „izzeti /10/ daḫı ziyāde ola eger ḳuşaḳ ile ḳılıç veyā /11/ bir silaḥ ḳuşansa düşmānlarıñ 

ḳahır ide 

 

[60/b] 

 

/1/ ammā ḳuşaġın ḳuşansa mïrāŝ almaḳ /2/ veyā „avrat almaḳ ola ḳılıç düşünde ḳılıç ḳu /3/ şansa 

ḳuvvet ve nuṣret bula veyā „avrat /4/ ala veyā oġlı ola eger ḳılıç ile bir nesne çalub /5/ kesse hemïn 

ḥüküm ider eger ḳılıcın paslı görse /6/ oġlı ola ammā cāhil ola eger ḳılıcın aṣā ḳosa /7/ heybet 

ṣāḥibi ola ve sözi geçe eger çekerken /8/ ḳılıcı ṣunsa [sınsa ] ma„zūl ola ḳalḳan düşünde /9/ ḳalḳan 

görse yavuz nesnelerden emïn /10/ ola eger ḳalḳan kendü rıżāsı-y-ıla yire ḳosa /11/ bir ulu kimesne 

ile dostı ola ḳız düşünde 

 

[61/a] 

 

/1/ ḳız görmek bir nesne endïşe çekmek eger „avratın /2/ ḳız görüp eri-y-ile yatsa ḥelāl māl yitişe 

/3/ ḳızoġlan-ile yatub murāda irse düşmānına /4/ ẓafer bula ve mertebesi ziyāde ola ḳaş düşünde /5/ 

ḳaşın yirlü yirince görse dïni içinde tamām /6/ ola eger ḳaşın aġarmış görse tevāżu„ı /7/ ve 

meskeneti ziyāde ola ḳulaḳ düşünde ḳulaḳ /8/ kesseler ḳızı ola veyā „avrat ṣayru ola eger ḳula /9/ 

ġında altundan ve gümüşden küpeler görse /10/ dört ḳızı ola eger ḳulaġın tevzïn görse /11/ oġlı ola 

ḳoltuḳ düşünde elini ḳoltuġında 

 

[61/b] 

 

/1/ ṭutsa düşmānı ḳorḳusından emïn ola /2/ eger ḳoltuġını ḳıllu görse borçlu veyā ṣayru /3/ ola eger 

ḳılın giderse ṣıḥḥat ve selāmet bula /4/ eger ḳoltuġında yaş bez gibi nesne çıḳsa /5/ māla noḳṣānlıḳ 

irişe ḳarın düşünde ḳarnın /6/ büyük görse oġlanları çoḳ ola ve mālı /7/ ziyāde ola eger ḳarnı şişdi-

y-se māl-dār ola /8/ eger ḳarnı yarılsa muṣïbet ire ḳasuḳ /9/ düşünde ḳasuġın ḳıllu görse „avratları 

ucundan /10/ ġuṣṣalu ola eger ḳasuġını ḳılsız görse ġuṣṣası /11/ gide eger ḳasuġında yaş bez etü 

nesne çıḳsa 

 

[62/a] 

 

/1/ renc ve zaḥmet göre ḳaṣṣāb düşünde ḳaṣṣāb /2/ görse melek‟ül-mevti ḥüküm ide eger maḥallede  



 

48 

veyā /3/ bir evde ḳaṣṣāb görse ol yerde ādem öle /4/ eger ḳaṣṣāb olsa ulu fesād ide ṣadaḳa /5/ 

virmek gerekdür tā ki belādan emïn ola ḳurbān /6/ düşünde ḳoyun gibi ve deve gibi ḳurbān eylese 

/7/ ḳul āzād ide veyā ḥacca gide ḳoyun düşünde /8/ ḳoyun görse ġanïmetdür eger görse ṣarı /9/ ḳara 

koyun var-ise delālet ider ki ni„metiñ /10/ bir nicesïn „Arabdan ola eger koyun boġazlayub /11/ etin 

yise „avratın mālın yiye ḳuzı düşünde 

 

[62/b] 

 

/1/ ḳuzınıñ erkegin ve dişisin görse /2/ oġlı ve ḳızı ḥüküm ider eger bir kimesne ḳuzı /3/ etin yise 

mïrāŝ yiye eger ḳuzıyın boġazlasa /4/ oġlı ṣayru ola ḳatır düşünde ḳatıra binse „adū /5/ sı şerrinden 

emïn ola veyā sefer ide eger ḳartır /6/ alsa bu daḫı hemïndür ḳısrak düşünde ḳısraġa /7/ binse bir 

eyü gereklü yerden ḳız ala eger bindügi /8/ ḳısraḳ ḳuvvetlü ise bir „avrat ki [ala] oġlı ola /9/ eger 

ḳısraḳ südin içse māl ve rūz ṣāḥibi /10 ola kol düşünde ḳol görmek ortaġa /11/ ḥüküm ider eger 

ḳolın laṭïf görse dostları 

 

[63/a] 

 

/1/ arasında feraḥāte ve rif„ate yitişe eger ḳolın /2/ ḳıllı görse borcuñ sebebinden ġuṣṣalu ola /3/ ḳaz 

düşünde ḳaz görmek ni„metdür eger etin /4/ yise eline māl gire eger ḳaz alsa „avrat /5/ veyā ḳaraveş 

ala ḳaz āvāzın işitse ġuṣṣadur /6/ ḳara üzüm düşünde ḳara üzüm yise bir „avrat /7/ sebebinden eline 

māl gire eger ḳara üzim ṣuyın /8/ içse ve esrik [olsa] ḥaram māl bula ḳabaḳ düşünde /9/ bir kişi 

ḳabaḳ bitmiş görse daḫı oġlı ola eger /10/ çiçek [gin] görse daḫı oġlı ve ḳızı ola eger /11/ ḳabaḳ 

yise ṣıḥḥat ve selāmet ve rūz ṣāḥibi ola 

 

[63/b] 

 

/1/ ḳavun düşünde ḳavun alsa veyāḫūd yise /2/ „avrat yā bir nesne eline gire ḳarpuz düşünde /3/ 

karpuz görse ġuṣṣadur eger ḳarpuzı kesse /4/ selāmet ve şāẕlıḳ bula eger yise fāʼide olur /5/ ḳoz 

düşünde ḳoz görse ġuṣṣadur eger aġacını /6/ görse bay kişiye ḥüküm ider eger ḳozı yise /7/ 

faʼidedir eger yişil ḳablu ḳoz görse ṣavaşdur /8/ ḳan düşünde burnından ḳan aḳsa ziyāna /9/ irişe 

ḳanı yüridi görse bir fesād iş /10/ ide eger ḳan aldursa ġuṣṣası gide ṣāliḥ ise /11/ eger fāsıḳ ise 

öldüren sefer ide ve mālı gide 

 

[64/a] 

 

/1/ ḳussa düşünde ḳussa borcın ödemek /2/ veyā mālından ayrılmaḳ veyā bir nesneye ġuṣṣa çekmek 

/3/ ola eger balġam ḳussa ṣayru ola eger ḳan ḳussa /4/ ziyānı ola ḳabir düşünde ḳabir ḳazsa kendüye 

/5/ oya eger ölü içün ḳazsa düşvarlıġa /6/ düşe eger kendüyi ḳabre ḳoysalar sefer ide /7/ veyā ziyan 

koyalar eger ḳabir ehlin ziyāret /8/ itse zindān ehline şefa„at veyā müsāfir /9/ ola ḳıyāmet düşünde 
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ḳıyāmet kopmış görse /10/ renc ve zaḥmet ve ġam ola ḳış düşünde /11/ ḳış eyyāmında ḳar görse 

māldur eger 

 

[64/b] 

 

/1/ eyyāmında görse ġuṣṣadur ḳum düşünde ḳum /2/ görse māldur kum içinde gitse bir iş /3/ ola 

kim zaḥmet göre eger ḳum yise māl devşüre /4/ eger içine yatsa mefa„at göre ḳova düşünde /5/ 

ḳuyudan ḳova ile ṣu çıḳarsa içse /6/ „ömri uzun ola ve rūz ṣāḥibi ola eger /7/ ḳuyudan ṣu çekerken 

ḳovası üzülse /8/ bir māl ola ki elinden çıḳa ḳovan düşünde /9/ ḳovanı çoḳ olsa eline māl gire ve 

rūz /10/ gire eger ḳovan alsa „avrat ala ḳafes /11/ düşünde bilbil ve aña benzer bir nesne ḳafese 

ḳoysa 

 

[65/a] 

 

/1/ bir maẓlūma ẓulüm ide eger ḳafesden bir nesne /2/ āzād eylese bir miskïne ḫayır ve 

ḥasenātı /3/ doḳuna ḳarınca düşünde evinde ḳarınca görse /4/ eger ol bir nesneye ḳarınca uşsa görse 

/5/ ol bir nesne ucuz ola ḳurbaġa düşünde /6/ ḳurbaġa öldürse bir müfsid „avratı ḳahır /7/ ide veyā 

bir ẓāhid kişiniñ mālın yiye /8/ ḳablubaġa düşünde ḳablubaġa görmek ḥalïm /9/ ve eyü ḥuylu kişi 

ola eger etin yise manfa„atdür /10/ ḳaplan düşünde ḳaplan görmek mütekebbir /11/ ve düşmānına 

ḥüküm ider eger ḳaplan südin içse 

 

[65/b] 

 

/1/ zaḥmet ve ġuṣṣa göre eger ḳaplan öldürse /2/ düşmānı meḳhūr ola ḳurut
 
düşünde ḳurut /3/ 

görmek ẓālim kişiye ḥüküm ider eger kurda binse /4/ düşmānın recā (?) üstün ola eger ḳurud 

öldürse /5/ düşmānın ḳahır ide eger südin içse ḫalḳı /6/ arasında yüzi ṣuyı gide ḳuzkun düşünde /7/ 

ḳuzgun görmek ḫayrı ve menfa„ati yoḳdur. /8/ ḳarġa düşünde ḳarġa dutsa ḳaraveş ala /9/ ḳırlanġuç 

düşünde ḳırlanguç görmek „avrata hüküm ider/10/ eger bir kişiniñ evine ḳırlanguç girse ve ṭolsa 

/11/ ergen ise „avrat ala ve düşmiş dostı var-ise gele 

 

[66/a] 

 

/1/ eger ḳırlanguç öldürse dostı olduġı kişiden /2/ ayru düşe eger ḳırlanguç yuvası yıḳsa bir dos /3/ 

tına yavuzlıḳ ide eger ḳırlanguç öldürse /4/ yavruların ṭutsa ḫıṣımları oġlın yanına /5/ devşüre 

ḳadeḥ düşünde ḳadeḥ alsa ḳullıġı /6/ eline gire eger ḳadeḥden ṣu içse ḳardeşleri /7/ cem„ ola veyā 

ḳardeşinden māl ḥāṣıl ide eger ḳadeḥden ṣuya cüllāb dökse oġlı ola /9/ eger ḳadeḥden bulanıḳ ṣu 

içse renc ve zaḥmet /10 göre ḳırba düşünde ḳırba görse emānet /11/ ṣaḳlayıcı ola eger ḳırbasında 

ṣucı görse eline ḥarām 
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[66/b] 

 

/1/ māl gire bābü‟l-kef ka„be süşünde ka„be /2/ görse ṣıḥḥat ve selāmet māl ve ni„met ola /3/ eger 

ka„be ṭavāf eylese dïni ziyāde ola /4/ ve devlete ve ni„mete irişe eger kürsï düşünde /5/ Allahu 

te„ālā‟nıñ yaradduġı kürsiyi görse /6/ devlete ve „izzete irişe eger kendüyi kürsï görse /7/ üzerinde 

oturur görse iki cihānda „azïz /8/ ola ve pādişāhlıḳ ve sürūrlıḳ bula ve hemïşe /9/ ʿizzet ve kerāmet 

ola güneş düşünde güneş /10/ görse „alimlere ve pādişāhlara ḥüküm ider /11/ eger güneş aña secde 

eylese pādişāhlıḳ 

 

[67/a] 

 

/1/ ve ululıḳ devlet ve „izzet bula eger güneşüñ /2/ aydınlıġın görse bir endïşeden ḫalāṣ ola /3/ eger 

güneş ṭolunsa veyā ḳızarsa pādişāh [dan] /4/ belā ve zaḥmet göre eger güneşiñ ısısını görse /5/ 

pādişāhdan ẓulüm göre gökler düşünde /6/ evvel ki ḳat gögi görse eceli yaḳïn ola eger /7/ ikinci ḳat 

gögi görse „ilim tahṣil ide eger üçünci ḳat gögi görse „izzete irişe eger /9/ dördünci ḳat gögi görse 

sulṭāna yaḳïn /10/ ola eger beşinci ḳat gögi görse ḳorḳuya /11/ irişe eger altıncı ḳat gögi görse 

devlete 

 

[67/b] 

 

/1/ irişe eger yidinci ḳat gögi görse mālı ve /2/ ni„meti ve „izzeti ziyade ola eger gökler 

ḳapusın /3/ açıḳ görse ḥāceti revā ola günler düşünde /4/ günler görse ezïne güni mübārek rif„at /5/ 

ola eger şenbih günin görse oġlan sünnet /6/ ide eger yek-şenbih günin görse bir nesneye bo /7/ 

yana dura eger düşenbih günin görse Rasūlu /8/ llāh „aleyhi‟s-selāmı düşünde göre eger çeb-şenbih 

günin /10/ görse ḫil„at giye kitāb düşünde kitāb /11/ okusa ṭā„at ve „ibadet idici ola eger yabanda 

 

[68/a] 

 

/1/ kitāb bulsa oġlı ola eger kitābın göyindirse /2/ yanma (?) ola eger kitāb varaḳların aġzına 

bıraḳsa „ilim /3/ ḥāṣıl ide kirpik düşünde kirpik görse /4/ ṣayru ola eger ḳoca ḳirpigin aġarmış görse 

/5/ ḫayırdur eger göz düşünde göz ḳara görse dïni /6/ içinde ṣādıḳ ola veyā oġlı ola veyā bir nesne 

/7/ şād ola eger gök göz görse bid„at /8/ iş ola eger ḳaş göz görse ikiyüzlü /9/ kişiye dostı ola eger 

gözi aġrısa /10/ ṣayru ola eger bir gözlü görse evinde dirligi /11/ olmaya eger bir kimesnenüñ 

gözün çıḳarsa 

 

[68/b] 

 

/1/ kendüye tābi„ ola bir kimesnesi ola gözsiz /2/ düşünde gözsiz görse kendü ḥaram idici /3/ ola 

veyā dïni azġunlıġına ḥüküm ola gögüs /4/ düşünde gögsü büyük vāsi„ görse dïni /5/ ṭarafın 
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ṣaḳlamış ola göbek düşünde göbegin /6/ büyük görse mālı ve rūzï ziyāde ola eger göbegin delik 

görse yoḳsul ola /8/ kuşuñ düşünde kuşuñ üzerinde otur /9/ sa devlete ve mertebe bula gemi 

düşünde /10/ gemiye girse ġuṣṣalu ola eger gemisi ḳarada ḳalsa /11/ ġuṣṣalu ola eger gemiye girse 

ḫūş çıḳsa 

 

[69/a] 

 

/1/ selāmetliḳ ve şāẕlıḳ bula köpri düşünde /2/ kendüzin köpri üzerinde durur görse ġuṣsalu /3/ ola 

eger köpri üzerinde yürüyüp geçmese ḫarāb /4/ işe uġraya eger köpriyi geçse bir müşkil /5/ işi āsān 

ola köy düşünde bir köye varsa /6/ vardıgı köyüñ ḳavmin bilmese āşinā olsa /7/ bilmedügi 

kişilerden fāʼide göre ve menfa„at /8/ göre eger köye varub girü çıḳsa devlete /9/ ire gül düşünde 

gül görse ṣavaş /10/ ve ḫuṣūmet ola eger vaḳtinde görse /11/ eline aḳçe gire gül ṣuyı düşünde gül 

ṣuyın 

[69/b] 

 

/1/ ṣaçsa dostlarından yardım eylik göre /2/ gül yaġı düşünde gül yaġın içse ṣıḥḥat /3/ selāmet bula 

ve „ilim ḥāṣıl ide gül-be-şeker /4/ düşünde gül-be-şeker yise māl ve ni„met ve rūz /5/ ṣāḥibi ola 

keşür düşünde keşür yimek /6/ menfa„atdür eger çiġ yise yād sözler işide kesdāne düşünde kesdāne 

yise laṭïf /8/ sözler ola eger çig yise ḫayrı yoḳdur /9/ kiras düşünde kiras taze yise mïrāŝ /10/ māl 

eline gire eger kiras ḳurısın yise da„vā /11/ ve ḫuṣūmet ola kepek düşünde kepek görse 

 

[70/a] 

 

/1/ faḳra ire ḳızıllıḳ ola kireç düşünde kireç /2/ görmek ḥarām māl ve yatlu iş ve yaramaz söz /3/ ola 

kükürt düşünde kükürt görmek ṣayru /4/ lıḳ ola kāfūrï düşünde kāfūrï görmek /5/ māl-dār ola kāġıd 

düşünde kāġıd görmek /6/ māl ola eger kāġıt yise bir nesne eline gire /7/ kefïn düşünde diri içün 

kefïn alsa ṣavaş /8/ ve ḫuṣūmet ola veyā „ömri uzun ola eger /9/ kefen geyse ṭarlıḳ göre ḳürük 

düşünde /10/ yeñi ḳürk geyse „avrat ala eger ṣemmūr kürk /11/ geyse bir deñsiz „avrat ola keçe 

düşünde 

 

[70/b] 

 

/1/ keçe görse eger siyah keçe görse menfa„atdür /2/ bir kimesne ḥüküm ider keçi düşünde 

keçigörse /3/ bir meḥteşem kimesneden fāʼide göre giyik düşünde /4/ geyik dutsa „avrat ala ger 

geyik boġazlasa /5/ ḳızoġlan ala eger geyik etin yise bir „avratdan /6/ māl yiye kelb düşünde kelbi 

görmek ḳavï /7/ düşmāna ḥüküm ider eger kelbi ḥamle eylese /8/ düşmāndan ḳorḳu vardur kirpi 

düşünde /9/ kirpi görse yardımcısı çoḳ düşmāna /10/ ḥüküm ider eger kirpi ṭutsa iş bu aṣıl /11/ 

düşmān-ıla ṣoḥbet ide kertenkele düşünde kertenkele 
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[71/a] 

 

/1/ ṭutsa yatlu ṣoḥbet ide eger kertenkele /2/ görse „Arab ḳavminden ḳimesneye ḥüküm ider /3/ 

kerkes düşünde kerkes görse ulu sul /4/ ṭānlara ḥüküm ide eger kerkese binse sefer ide /5/ kabïn 

düşünde kabïn ḳılsa „avrat almaḳ devlet /6/ rif„at bula gebe düşünde gebe görmek bir /7/ işe ola ki 

ol işden zaḥmet ve miḥnet /8/ göre „avrat kendüyi gebe görse ümidine /9/ ire kilïd düşünde kilïd 

bulsa bir iş /10/ içün tedbïri eyü ola eger miftāh ile kilid /11/ açmaġa cehd eylese ḳızoġlan ala kel 

 

[71/b] 

 

/1/ düşünde başın kel görse ni„meti ziyāde ola /2/ eger görse kel başın ṣaçı bitmiş mālı /3/ ve 

ni„meti az ola küb düşünde küb görmek /4/ „avrata ḥüküm ider eger ṭaşdan küb görse /5/ māl bula 

kïse düşünde kïse görse /6/ rāz-dāş kişiye ḥüküm ider eger bir kimesne /7/ aña kïseden aḳçe virse 

ṣavaş olmaḳ /8/ veyā menfa„at bula eger kïseye bir nesne ḳoyub /9/ aġzın baġlasa düşmānı 

şerrinden emïn ola /10/ güreşse düşünde güreşse kim kimi yıkarsa /11/ ġālib ola kehle düşünde 

libāsında ve gövdesinde 

 

[72/a] 

 

/1/ kehle görse oġlı ucından veyā nefsi ucından /2/ darlıġından ġuṣṣa düşe eger bitlenür görse /3/ 

ni„met ve rif„at ṣāḥibi ola kāfir düşünde /4/ kāfir aña bir cevāb kim ḫalḳ içinde bid„ad ola /5/ ḫorlıḳ 

bula bābü‟l-lām Levḥ-i maḥfūż düşünde /6/ levḥ-i maḥfūż görse „ilim „izzet māl ve devlet /7/ bula 

“Lāilāhe illāllāh Muḥammedün resūlullah”
54
dise /8/ „illetden ḳurtula ve dïninde  ḳāʼim ola “Lā 

ḥavle /9/ velā ḳuvvte illā biʾllāhiʾl-ʿaliyyiʾl-ʿaẓïm”
55

dise /10/ ḳorḳduġı nesneden emïn ola 

düşmānına ẓafer /11/ bula veyā ḥali iyü ola la„li görse malı 

 

[72/b] 

 

/1/ ziyāde ola eger la„li yise oġlı ola veyā „ilim /2/ ögrene lāden düşünde lāden görse ḫalḳı /3/ 

arasında ḥürmet bula eger lāden çiynese veyā /4/ ḳoḳussa (?) bir kimesne ile dostı ola lāle düşünde 

/5/ vaḳtınnda lāle görse bir laṭïf ḫūb oġlı /6/ ola leylek düşünde leylek yavuz /7/ endïşelü kişiye 

ḥüküm ide eger leylege binse veyā /8/ öldürse yavuz şanılı kimesneleriñ şerrinden /9/ emïn ola 

bābü‟l-mim Muḥammed‟il Muṣṭafa ṣallallāhu /10/ -„aleyhi ve sellem düşünde Muḥammed‟il 

Muṣṭafa ṣallallahu „aleyhi /11/ vesellemi görse iki cihānda „aziz ola ve bir iş 

 

[73/a] 

                                                           
54 Allah‟tan başka ilah yoktur, Muhammed (s.a.v) O‟nun resulüdür. 

55 Güç ve kuvvet, sadece yüce ve büyük olan Allah‟ın yardımıyla elde edilir. 
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/1/ ide kim Allahu Te„ālādan ḫoşnūd ola ḳuvvet /2/ ve nuṣret bula ṣıḥḥat ve selāmet ve şāẕlıḳ bula 

/3/ Mikā„ïl„aleyhi‟s-selām düşünde Mïkā„ïl„aleyhi‟s-selāmı görse māl /4/ ve ni„mete ṣāḥibi ola ol 

yerde her nesne /5/ ucuzlıḳ ola muṣḥaf düşünde muṣḥaf görse /6/ ḳuvvet ve nuṣret ve „ilim ve mïrās 

māl eline gire /7/ mescid düşünde mescid görse yapsa /8/ dïni üzerine da„im ve ḳā„im ola ve hemïşe 

ḥasenātda /9/ ola eger mescid ḳapusını açsa bir yüce /10/ iş işleye dökeli ḫalḳ begen eger mescid 

/11/ yıḳılsa bir „alim kişi ola miḥrāb düşünde miḥrāb 

 

[73/b] 

 

/1/ görse yā yapsa dïni ve İslāmı görse /2/ ḳavï ola eger miḥrābda namāz ḳılsa oġlı ola minber /3/ 

düşünde minber görse ḥürmetdür eger minbere /4/ çıḳsa ululıḳ irişe eger ehli ise şāẕ /5/-lıḳ ola nā-

ehli ise ġuṣṣadur menāre düşünde /6/ menāre görmek ḫalḳı dā„im olan kimesneye ḥüküm /7/ ider 

mu„allim düşünde mu„allim olsa ululıḳ ve /8/ sürūrlıḳ bula mum düşünde elinde yanar mum /9/ 

ṭutsa ergen ise „avrat ala ṣayru ise /10/ ṣıḥḥat bula müsāfir ise ve vaṭanına gele ġuṣṣalu /11/ ise şāẕ 

ola veyāḫūd oġlı ve ḳızı ola 

 

[74/a] 

 

/1/ miski düşünde miski görse edeb veḥayā /2/ içinde ol eger ḳoḳısını işitse du„āsı ḳabul /3/ ola 

ma„cūn düşünde ma„cūn yise bay dirligi /4/ ola eger bir rencden ötürü yise pādişāhdan /5/ menfa„at 

göre marūl düşünde marūl yimek /6/ eyüdür mercimek düşünde mercimek yise menfa„atdür /7/ eger 

ekse bir ḥaḳïr kişiden fāʼide göre/8/ meclis düşünde şarāb meclisinde otursa /9/ „izzet eylese bir 

fesād iş işleye eger /10/ meclisinde çalġu olsa muṣïbet göre /11/ müneccim düşünde müneccim 

görse endïşeye düşe 

 

[74/b] 

 

/1/ eger müneccimlik eylese rif„ate ve rāḥata yetişe /2/ maḥalle düşünde maḥalleyi ma„mur görse 

maḥalle /3/ ḳavminden fāʼide göre eger maḥalleyi dar görse /4/ endïşe çeke mıḫ düşünde mıḫ görse 

ve bulsa /5/ veyā ḳosa (?) oġlı ola veyā eline bir nesne gire eger /6/ evinde mıḫ ḳoparsa bir 

nesneden ayru düşe /7/ mühür düşünde mühürü nāmeye ursa yā bir dosta /8/ virse bir dostdan gizlü 

ḫaber işide eger /9/ pādişāh mührin virüp bir nesne mühürlese /10/ bu kimesne sürūrlıḳ ve yücelik 

bula her nesne /11/ mühürlese eyü menfa„atdür maymūn düşünde bir kişi 

 

[75/a] 

 

/1/ maymūn görse Ḥaḳḳıñ raḥmetinden ıraḳ ola /2/ ve ġāʼibe ḥüküm ide eger maymūn etin yise  

ḳayġu /3/ ola eger maymūn öldürse ḳayġu ola /4/ bābü‟n-nūn namāz düşünde namāz ḳılmaḳ borç 

ödemek /5/ veyā sefer itmek raḥmet bula eger namāzınıñ iki /6/ rik„atın ḳılmasa sefer ide eger 



 

54 

mescidde cemā„at-ıla /7/ namāz ḳılsa ṣayru ola nāme düşünde bir kişi /8/ aña nāme virse bir 

kimesne aña izin (?) diye veyā /9/ fāʼidelü cevāb işide nār düşünde ṭatlu /10/ nār yise ṣıḥḥat ve 

selāmet bula veyāḫūd /11/ eline māl gire eger ekşi nār yise eline bir nesne gire 

 

[75/b] 

 

/1/ nārinc düşünde nārinc görse oġlı olmaḳdur /2/ üç nārinc görse oġlı üç ola nergis /3/ düşünde 

nergis görse „avrat ala yā ḳızı /4/ ola noḫūd düşünde noḫūd görse ezā çoḳ fāʼ/5/ ide görmekdür 

na„lin düşünde na„lin geyse /6/ sefer eyleye veyā „avrat ala veyā ḳullıḳçı eline girmek /7/ yāḫūd 

devlete ve „izzete irişe eger „avrat na„lin /8/ geyse hemïn ḥüküm ide eger ḥāmile ise oġlı /9/ doġa 

eger eri yoġsa ere vara na„il düşünde /10/ na„il görse ululardan fāʼide göre düşünde /11/ neft yaġı 

bir kişi görmek bï-ḥayā ve sevükci (?) „avrata 

 

[76/a] 

 

/1/ ḥüküm ider yā eline ḥarām māl gire nerdubān düşünde /2/ nerdubāna çıḳsa selamete ve yücelik 

bula /3/ eger nerdubāndan iner görse işi başa çıḳmaya /4/ bābü‟l-he‟ Hūd peyġamber „aleyhi‟s-

selām düşünde Hūd peyġamber „aleyhi‟s-selāmı görse sefïhlerden /5/ ve müfsidlerden zaḥmet /6/ 

göre ammā girü ḳuvvet ve ẓafer bula hümā ḳuşı /7/ düşünde hūmā ḳuşı görse veyāḫūd ṭutsa /8/ 

iḳbāl ve devlet ve „izzet ve fermān geçmek veḥükmi /9/ revān olmaḳ ola hüdhüd gör /10/ se ḫoş 

ḫayır ve virici ola hezār destān (?) düşünde /11/ hezār destān evinde veyāḫūd baġçede oturur 

 

[76/b] 

 

/1/ görse bir oġlı ola ḥāfıẓ ululara dost ola. /2/ herïse düşünde herïse görse bir nesneyi endïşe /3/ 

çekmek ve ḳadarınca eline māl gire hediyye düşünde /4/ bir kişi  aña hediyye virse māl ve ni„met 

ve şāẕlıḳ /5/ göre heva görmek düşünde heva görse ṣıḥḥat /6/ ve selāmet ve şāẕlıḳ ola eger heva 

yüzın ḳara /7/ görse ṣayrulıḳ ve renc ve zaḥmet ola /8/ bābü‟l-yā‟ Ya„ḳūb peyġamber „aleyhi‟s-

selām düşünde Ya„kūb /9/ peyġamber „aleyhi‟s-selāmı görse oġlanları çoḳ ola ve rāḥata /10/ irişe 

Yūsuf peyġamber „aleyhi‟s-selām düşünde Yūsuf „aleyhi‟s-selāmı /11/ görse ḥïle ile bühtāna 

uġraya ammā girü Ḥaḳ ta„ālā[dan] 

 

[77/a] 

 

/1/ ḳuvvet ve nuṣret bula Yahyā peyġamber „aleyhi‟s-selām düşünde Yahyā /2/ peyġamber 

„aleyhi‟s-selāmı görse „ābid ve ṣāliḥlerden ola /3/ Yūnus peyġamber „aleyhi‟s-selām düşünde 

Yūnus peyġamber „aleyhi‟s-selāmı gör /4/ se kendü işinde „uḳūbet göre girü /5/ selāmet rif„at bula 

yel düşünde yel eser /6/ görse renc zaḥmet ola ayrıġun (?) ese ṣıḥḥat /7/ ve selāmet ve ten-dürüslük 

ola eger görse yer üze /8/ rinde oturup giderdi sulṭānlıḳ ve sürūrlıḳ /9/ bula yaġmur düşünde 
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yaġmur yaġmaḳ raḥmet ve ṣāġ-/10/ lıḳ ve şāẕlıḳ ola eger ḳatı ṭonup yaġarsa /11/ çeri gelmek 

meşaḳḳat ve ġuṣṣa ola yir düşünde yiryüzin 

 

[77/b] 

 

/1/ görse dümdüz olmış ṭaş ve ġayru aġaç /2/ yoḳ bir mestūre „avrat ala yüz düşünde yüzin 

/3/gökçek görse laṭïfdür yā uyuz görse /4/ […] ḳorḳudan emïn ola /5/ eger yüzın ḳıllı görse ġuṣṣalu 

ola yürek /6/ düşünde ādem yüregin görse yise eline giz /7/ lü māl gire yorġan düşünde bir kişi 

cedïd /8/yorgan uġurlatsa „avratını boşaya yaṣduk /9/ düşünde yasduk alsa eline ḫiẕmet-kār gire 

/10/ yüzmek düşünde ṣuda yüzse ṣıḥḥat /11/ ve selāmet bula yay düşünde eline bir küçücük 

[78/a] 

 

/1/ yay alsa oglı ola veyā diledügi eline gire /2/ yüzük düşünde barmaġında yüzük görse „avrat /3/ 

almaḳ ve „izzete ire eger yüzüġı altun ise heybet /4/ ve ululuḳ bula eger gümüşden ise „izzete ve 

rif„ate /5/ ve şāẕlıḳ göre eger demürden ise ḳuvvet ve /6/ nuṣret bula eger ḳalaydan ise yoḳsul ola 

/7/ eger tuçdan ise bir kişiden menfa„at bula /8/ eger billurdan ise tamām ḳavminden fāʼide göre /9/ 

eger yüzük iki ḳaşlu olsa ululuḳ ve devlet /10/ bula yaḳut düşünde yaḳut görse ṣaruşın /11/ „avrat 

ala yabandan eline māl gire yumurṭa düşünde 

 

[78/b] 

 

/1/yumurṭa görse eline māl gire eger pişmiş gör /2/ se zaḥmet-ile māl bula eger ḳabı ile yise bir 

kişiniñ /3/ mālın yiye eger çig yise ḥarām nesne eline gire /4/ yoġurt düşünde yoġurt görse bir sehil 

ḫasta /5/ ola eger ekşi ise ġuṣṣadur yaġ düşünde yag /6/ görse veyā alsa eline ḥelāl mal gire eger 

yaġ /7/ yise „ilim öğrenmek veyā ṭoġrı söylemek yir deprenmek /8/ düşünde yir deprense ẓulüm 

fesād ola yazı yazmak /9/ düşünde yazıcı olsa rif„at ve ḥürmet yitişe /10/ eger nā-ehli ise ḥïle ile 

müslimānlar mālın cem„ /11/ ide yüñ düşünde ḳoyun görse ḥelal māl eline gir 

 

[79/a] 

 

/1/ yalan düşünde yalan söylese fesād işe /2/ ḳaṣd ide eger pādişāh ḳıtında yalan söylese /3/ cefā  

göre yol düşünde pādişāhlar yo /4/ lına yürüse şerï„at yolında ḳavï ola /5/ eger görse şehirden gider 

ammā bilmez eger /6/ ḳanceru gider işden sergerdān ola /7/ veyāḫūd eceli yaḳïn ola eger varduġı 

yiri /8/ bilse „aẓïm muḥterem ola yuva düşünde /9/ ölü ḳuş yuvası görse az fāʼide göre /10/ eger 

küçük ḳuş yuvasın görse çoḳ /11/ fāʼide göre eger yuva yıḳılsa mekruh iş ide 

 

[79/b] 
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/1/ yonca düşünde evinde veyā baġçesinde eger /2/ bitmiş yonca görse oġlı ola veyā /3/ bir dostı 

dïdārın göre yoḫsul /4/ düşünde yoḫsul olsa bay ola /5/ māl ve ni„mete irişe eger etmek dilense /6/ 

çoḳ kişilerden fāʼide göre eger libās /7/ dilense ehli şefḳat kimesne ola 

temmet-ül kitāb 

ba„unAllah el-Melilkül-Vehhab 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

3. SADELEŞTİRME 

 

[1b] 

 

Bu Kitap “Ta„bïr-name” dir. 

 

“Rahman ve Rahim olan Allah‟ın adıyla” 

 

Her şeyden haberdar, güçlü, kudret ve ilim sahibi Allah‟a şükürler olsun. O, şirkten ve 

hatadan uzaktır. Allah‟tan başka ilah olmadığına ve O‟nun tek olduğuna şehadet ederim. 

Muhammed‟in (s.a.v) Allah‟ın resulü olduğuna şahitlik ettiğimiz gibi tabirden iyilik ve güzellik 

doğacağına da şahitlik ederiz.  

 

[2a] 

 

Allah Peygamber‟in (s.a.v) arkadaşlarından ve bizlerden razı olsun. Bil ki Muhammed ibni 

Hasan ibni Aliyyi‟l-Hüseyin güçsüzdür, zayıftır ve bu tabir kitabını Ca„fer bin Sîrîn‟nin 

kitaplarından derleyerek hazırlamıştır. Ayrıca bu kitap, Arapça ve Farsça‟dan Türkçe‟ye tercüme 

edilmiştir. 

 

[Elif Harfi Bölümü] 

 

[Yüce Allah‟ı rüyada göremek]
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 Dinin emrettiği şekilde hayatını yaşayan kişi, rüyasında 

Yüce Allah‟ı görürse takvası artar. Dikbaşlılık eden birisi görürse tövbe etmesi gerekmektedir. 

Tüccarlık yapan kişi görürse malı artar. Tutuklu birisi görürse özgürlüğüne kavuşur ve esenlik 

bulur. Köle görürse azat edilir. Üzüntülü birisi görürse mutlu olur. Hastalanmış birisi görürse 

sağlığına kavuşur. Yüce Allah Bakara suresi 113. ayette şöyle buyurmaktadır: “Kıyamet gününde 

aralarındaki hükmü Allah verecektir.”  

 

 

 

                                                           
56

Bu kısımda tabiri yapılan kavram açıklanmamıştır. Farklı tabirnamelere bakıldığında rüyada Allah‟ı görmenin tabirinin 

yapıldığı anlaşılmaktadır. 

HALO
Metin Kutusu
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[2b] 

 

Yüce Allah‟ın gazabından (yine) Allah‟a sığınırız. Eğer Allah‟a iman eden veya dinin yasak 

ettiği şeylerden sakınıp buyruklarını yerine getiren bir kişi görürse isyankâr olur, mahrumiyet 

yaşar, kederin ve sıkıntının esiri olur. Eğer padişah görürse acımasız ve haksızlık yapan birisi olur. 

Eğer kadı görürse rüşvet alan birisi olur. Ve her kim bu rüyayı görürse tövbe etmesi ve sadaka 

vermesi gereklidir ki bu şekilde başına gelebilecek musibetlerden güvende olsun. 

 

Eğer bir padişah rüyasında Âdem Peygamber‟in -selam onun üzerine olsun- çehresini güzel 

surette görürse memleketi daha dayaşanır hale getirir. Eğer makam sahibi birisi görürse itibar 

kazanır ve mevkisi yükselir. Eğer halktan birisi görürse mevkisi yükselir ve mutlu olur.  

 

[3a]  

 

Eğer Âdem Peygamber‟in -selam onun üzerine olsun- mübarek çehresinin perişan bir halde 

olduğunu görürse bir yerden başka bir yere göç eder, biraz sıkıntı çeker ancak sonra her türlü korku 

ve kederden uzak olacağı bir hayata kavuşur. Yüce Allah Bakara suresi 37. ayette şöyle 

buyurmaktadır: “Derken, Âdem (vahy yoluyla) Rabbinden birtakım kelimeler aldı, (onlarla amel 

edip Rabb‟ine yalvardı. O da) bunun üzerine tövbesini kabul etti. Şüphesiz O, tövbeleri çok kabul 

edendir, çok bağışlayandır.” 

 

Bir kişi rüyasında İdris Peygamber‟i -selam onun üzerine olsun- görürse saygı duyulan birisi 

olup yüksek makamlara gelir. 

 

Bir kişi rüyasında İbrâhîm Peygamber‟i -selam onun üzerine olsun- görürse hacca gider, bir 

kadın ile evlenir veya erkek evlat sahibi olup düşmanına karşı zafer kazanır. 

 

[3b]  

 

Bir kişi rüyasında İsmail Peygamber‟i -selam onun üzerine olsun- görürse saygınlık kazanıp 

etkileyici konuşma yeteneğine sahip olur. Ayrıca bu rüyayı gören kişi mescit yapar veya bir erkek 

evlat sahibi olur. Yüce Allah Bakara suresi 127. ayette şöyle buyurmaktadır: “Bir zamanlar 

İbrahim, İsmail ile beraber Beytullah'ın temellerini yükseltiyor.”  

 

Bir kişi rüyasında İshak Peygamber‟i -selam onun üzerine olsun- görürse kaygılanacağı, 

üzüleceği bir durumla karşılaşır ancak daha sonra kurtuluşa erer. Yüce Allah Saffat suresi 112. 

ayette şöyle buyurmaktadır: “Bir de onu salihlerden bir peygamber olmak üzere İshak ile 

müjdeledik.” 
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Bir kişi rüyasında İshak Peygamber‟i -selam onun üzerine olsun- görürse hastalanıp elindeki 

malını ve erkek evlatlarını kaybeder, eziyet görür ve aşağılanır fakat Allah Te„âlâ onu çektiği 

sıkıntılardan kurtarır ve bu rüya sahibine büyük mutluluklar nasip eder. 

 

[4a]  

 

Bir kişi rüyasında Eyyub Peygamber‟i -selam onun üzerine olsun- görürse ömrü uzun olur ve 

mevkisi yükselir. 

 

Eğer kişi rüyasında Sur‟a üflendiğini ve kendisinden başka kimsenin Sur sesini duymadığı 

zannına kapılırsa bu rüyayı gören kişinin eceli yaklaşır. Şayet insanlar da o sesi duyarsa o beldede 

çok sayıda insan ölür veya o ilin başına gelebilecek büyük bir musibet defedilir. 

 

Bir kişi rüyasında İsrafil‟i -Allah ondan razı olsun- görürse Allah Te„âlâ‟nın affına nail olur, 

Peygamber‟in sünnetini benimser ve her daim bu sünnet üzere yaşar. 

 

[4b] 

 

Eğer kişi rüyasında abdest aldığını görürse rüya sahibinin ihtiyacı giderilir, bu kişi güzel işler 

yapmaya niyet eder, korktuğu şeylerden emin olur ve perişan olmaktan kurtulur. Eğer abdestinin 

yarım kaldığını görürse yapacağı işi tamamlayamaz. 

 

Eğer kişi rüyasında imamlık yaptığını görürse doğru yolu bulur, yapacağı işlerde tasarruf 

hakkını elinde bulundurur ve mutluluğa erişir. Eğer imamlık yapan kişi bu işte maharetli ise ölümü 

yaklaşmış demektir ve sıkıntıya uğrar. Şayet imamlık yapan kişi işinde maharetsiz ise rükûda ve 

secdede yanıldığını görürse akrabalarından eziyet görür. Eğer yere uzanmış bir halde imamlık 

yaptığını görürse ölümü yakınlaşır veya hastalanır. 

 

[5a]  

 

Bir kişi rüyasında ezan okuduğunu görürse hacca gider veya mala ve nimete kavuşur. Ayrıca 

dinin yasak ettiği şeylerden korkup buyruklarını yerine getirme noktasında da hassasiyeti artar. 

Eğer ezan okuyan kişi dine uygun yaşantısı olan birisi ise (bu güzel huyları devam eder) şayet bu 

rüyayı gören günahkâr birisi ise bu kişi günahı alışkanlık haline getirir ve fenalık yapar. Sonunda 

mahcubiyet yaşar ve pişmanlık duyar. Bir kişi minareden ezan okuduğunu görürse yücelir veya 

takva sahibi birisinden menfaat görür ve erkek evlat sahibi olur. Bir kişi rüyasında dağ üzerinde 

veya yüksek bir yerde ezan okuduğunu görürse bahtı açılır ve mevkisi yükselir. 
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[5b] 

 

Eğer Kâbe üzerinde ezan okuduğunu görürse ya ilim öğrenmeye yeni başlar ya da 

Peygamber‟in (s.a.v) arkadaşları arasına (dâhil olur). Eğer bir ev üzerinde ezan okuduğunu görürse 

ezan okunan evden on kişi vefat eder. Eğer kapı içerisinde ezan okuduğunu görürse yolculuğa çıkar 

veya bulunduğu mekândan başka bir mekâna taşınır. Eğer yol üzerinde ezan okuduğunu görürse 

dindar birisiyle birlikte insanlara iyilik tavsiyesinde bulunur. Eğer doğru yoldan sapmış birisi 

görürse asilik eder. Eğer kişi namaz vakti girmeden ezan okuduğunu görürse düşmanlık görür ve 

kavgaya karışır. Eğer art arda ezan okuduğunu görürse hacca gider. Eğer bir kadın ezan okuduğunu 

görürse düşmanlık görür ve kavgaya karışır. Eğer hamile kadın ezan okuduğunu görürse erkek 

evlat sahibi olur veya iyi niyetli birisinden menfaat ve iyilik görür. 

 

[6a] 

 

Eğer erkek çocuk ezan okuduğunu görürse bu çocuğun annesinin günahı bağışlanır.  

 

Eğer bir kişi rüyasında at görürse süslenip bezenir ve kuvveti artar. Yüce Allah Nahl suresi 8. 

ayette şöyle buyurmaktadır: “Hem binesiniz diye, hem de süs olarak atları, katırları ve merkepleri 

de yarattı.” Eğer kişi ata binip rahatça gittiğini görürse itibar ve makam sahibi olur. Eğer bindiği 

atın kuyruğunun uzun veya kıllı olduğunu görürse çok fazla mal kazanır ve kendisine hizmet 

edecek kişilere sahip olur. Eğer at bulup bu atı bağladığını görürse ticaretle uğraşır, bir kadın ile 

evlenir veya ortak iş kurar. 

 

[6b]  

 

Eğer atının öldüğünü görürse iş ortağını, karısını veya erkek evladını kaybeder. Ama yine de 

her şeyin doğrusunu Allah daha iyi bilir. Eğer kendinin atının etinden yediğini görürse hasta olur,  

eğer at rüya sahibine cevap verecek olursa bu kişinin yaptığı iş halk tarafından tuhaf karşılanır. 

Eğer atının kuyruğunun kesik olduğunu görürse bu rüya sahibinin nesli kesilir. 

 

Eğer kişi rüyasında eşek görse yücelir. Eğer eşeğe bindiğini görürse elde edeceği şeye emek 

harcar ve korkusunu taşıdığı şeyden güvende olur. Eğer bindiği eşeğin kuyruğunun uzun olduğunu 

görürse mutluluğu daim olur. Eğer eyerli bir esek görürse erkek evlat sahibi olur ve büyük 

mutluluklar yaşar. Eğer kişi rüyasında uzun kuyruklu bir eşeğe bindiğini görürse bir kadın ile 

evlenir ve erkek evlat sahibi olur. Şayet eşeği yemek için boğazladığını görürse rızık sıkıntısı çeker. 

 

[7a] 
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Eğer eşekten düştüğünü görürse saadetten uzaklaşır. Eğer eşeğinin öldüğünü görürse yoksulluk 

çeker veya eşi vefat eder. Eğer bir kadın eşeğinin öldüğünü görürse kocası bu kadından boşanır 

veya kadının kocası vefat eder. Eğer eşek eti yediğini görürse eline mal geçer. Eğer eşek aldığını 

görürse saadete kavuşur. Eğer eşeğinin kaybolduğunu görürse bu rüya sahibi hoşlanmayacağı 

durumlarla karşılaşır. 

 

Eğer kişi rüyasında eyer görürse yeni bir evlilik yapar veya cariye alır. Eğer rüyasında eyerini 

sattığını görürse eşi vefat eder veya hastalanır. 

 

[7b]  

 

Eğer altından yapılmış eyer görürse akrabaları arasında kibirli biri olarak tanınır. Eğer 

eyerinin kırık veya eğri olduğunu görürse bir kadın ile evlenir ya da cariye alır. 

 

Eğer kişi rüyasında gem görürse bu kişi bir kadın ile evlenir. Eğer ağzına yeni bir gem 

vurulduğunu görürse günahına tövbe eder ve sükûnete ermiş bir nefse sahip olur. Ayrıca bu rüya 

sahibi ibadet yaparak hayatını geçirir. Eğer atının geminin kırıldığını görürse o ata hizmet eden 

oğlan vefat eder. Eğer rüyasında gem aldığını görürse hizmetçi sahibi olur. Eğer atına gem 

vurduğunu görürse maksadın ulaşır. 

 

Eğer kişi rüyasında üzengi görürse bu rüya kadına işaret eder. Eğer yeni üzengi görür ve 

alırsa hizmetçi sahibi olur. 

 

[8a] 

 

Eğer kişi atın üzerindeyken eyerin üzengisini görürse hem atın hem de eyerin sahibi 

maksatlarına ulaşır. 

 

Eğer kişi rüyasında aslan görürse bu rüya Acem padişahlarına işaret eder. Eğer aslana 

bindiğini görürse yüce bir şahsiyeti kendi buyruğu altına alır. Eğer aslan öldürdüğünü görürse 

büyük düşmanlık eden birisine karşı zafer elde eder. Eğer aslan eti yediğini görürse bu rüya sahibi 

ulu bir kişi tarafından mal sahibi yapılır. Eğer aslan ile evlendiğini görürse padişahın cariyelerinden 

birisiyle evlilik yapar.  Eğer karşısına aslanın çıktığını görürse korku dolu anlar yaşar. 

 

[8b]  

 

Eğer kişi rüyasında ayı görürse bu rüya sahibinin kin tutan düşmanı var demektir. Eğer mevki 

sahibi birisi ayıya bindiğini görürse mertebesi artar. Eğer halktan birisi ayıya bindiğini görürse 

horlanır ve hakarete uğrar. Eğer ayının kendisine bindiğini görürse düşmanından iyilik görür. Eğer 
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ayının onu bağladığını görürse bilmediği yerden eline nesne geçer. Eğer ayı sütü içtiğini görürse 

birisine borçlanır. 

 

Eğer kişi rüyasında Ay görürse oğlu padişah veya âlim olur ve rüya sahibi bir kadınla evlenir. 

Eğer bir kadın Ay görürse evlenir. Hamile kadın Ay görürse güzel yaradılışlı erkek evlada sahip 

olur. 

 

[9a] 

 

Eğer Ay‟ın tek yüzünü görürse annesi vefat eder. Eğer Ay‟ı iki parça halinde görürse 

padişahın veya vezirin makamı ellerinden gider. Eğer Ay‟ın kendisiyle konuştuğunu görürse rüya 

sahibinin değeri artar. Eğer Ay‟ı hilal şekliyle görürse güzel yaradılışlı erkek evlada sahip olur. 

 

Eğer kişi rüyasında yıldız görürse bu rüya yüce insanlara işaret eder. Yüce Allah Yusuf suresi 

4. ayette şöyle buyurmaktadır: “Muhakkak ki ben on bir gezegeni, Güneş'i ve Ay'ı gördüm. Bana 

secde ediyorlardı dedi.” Eğer birkaç yıldızın yanında toplandığını görürse bu kişi yüce 

şahsiyetlerle aynı mecliste oturur. Eğer aynı mecliste bulunan kişilerle konuştuğunu görürse (cümle 

eksik bırakılmıştır.) 

 

[9b]  

 

Eğer yıldıza dokunduğunu görürse hanesi içinde bereket artar ve çok fazla erkek evlat sahibi olur. 

Eğer yıldızın düştüğünü görürse vefat edenler olur. 

 

Eğer bir kişi rüyasında yeşil renkli gökkuşağı görürse hükümdardan gelebilecek eziyetten 

güvende olur ve rızık darlığı çekmeyeceği bir sene yaşar. Eğer parlak, kırmızı renkli gökkuşağı 

görürse kan dökülür fakat bazı rüya tabircileri gökkuşağını evlilik diye de yorumlamışlardır. 

 

Eğer kişi rüyasında aynaya baktığını görürse yapacağı işi gizleyemez. Eğer ayna bulduğunu 

görürse yücelir. Eğer hamile kadın aynaya baktığını görürse erkek evlat sahibi olur. 

 

[10a] 

 

Bir kişi rüyasında oruç tuttuğunu görürse hacca gider, günahlarına tövbe eder, erkek evlat 

sahibi olup nimete kavuşur. Yüce Allah Nuh suresi 11-12 ve 13. ayetlerde şöyle buyumaktadır: 

“Dedim ki: Rabbinizden bağışlanma dileyin; doğrusu O, çok bağışlayandır. Size gökten bol bol 

yağmur indirsin. Mallarınızı ve oğullarınızı çoğaltsın, size bahçeler ihsan etsin, sizin için ırmaklar 

akıtsın. ” 

 



 

63 

[10b] 

 

Eğer bir kişi rüyasında uçtuğunu görürse gamdan ve kederden kurtulup güvende olur. Eğer 

kanatlanarak uçtuğunu görürse bu rüya güzelliğe işaret eder. Eğer uçtuğunu ve ağacın dalına 

konduğunu görürse yüce bir kişinin himayesinde bol nimete kavuşur. Eğer uçup bir bacadan başka 

bir bacaya konduğunu görürse yüce şahsiyetlerle beraber olur. Bir kişi rüyasında kıble tarafına 

doğru uçtuğunu görürse hacca gider, korktuğu şeylerden emin olur. Eğer gökyüzüne doğru uçtup 

geri dönmediğini görürse vefat eder. Eğer gökyüzüne doğru uçtup geri döndüğünü görürse büyük 

mutluluklar yaşar. 

 

Eğer kişi rüyasında uyuduğunu görse İmam Caʿfer-i Sadık -Allah ondan razı olsun- müjde 

vererek buyurmuştur. Artık gaflete düşmek pek münasip olmaz.  

 

[11a] 

 

Eğer yüzüstü uyuduğunu görürse zahmet çeker, insanlar tarafından aşağılanır ve fakirleşir. 

 

Eğer kişi rüyasında birisini öptüğünü görürse hac ibadetini tekrar etmesi gerekir ve bu rüya 

sahibinin düşmanı olur. Eğer sevdiğinin dudağını öptüğünü görürse eline para geçer. Eğer bir erkek 

eşini; kadın da kocasını öptüğünü görürse bu kişilerin muhabbetleri artar. Eğer zorla öpülmek 

istendiğini görürse düşmanından kaba kuvvet görür. Eğer güzellikle öpüldüğünü görürse 

düşmanıyla dost olur. 

 

Eğer kişi rüyasında ısırdığını görürse kibirlenip hile yapar ve meşakkat çeker. Eğer üzüntülü 

bir halde öptüğünü ve ısırdığını görürse düşmanına yenik düşer.  

 

[11b] 

 

Eğer kendi parmağını ısırdığını görürse pişmanlık duyacağı bir iş yapar veya acımasız ve 

haksızlık yapan birisi olur. Eğer muhabbetle ısırdığını görürse düşmanından merhamet görür. 

 

Bir kişi rüyasında ağladığını görürse mutlulu olur. Eğer sessizce ağladığını görürse rahata 

kavuşur. Eğer Allah korkusundan ötürü ağladığını görürse cehennem azabından güvende olur. Eğer 

yüksek sesle ağladığını görürse sıkıntı çeker. 

 

Eğer kişi rüyasında inlediğini görürse sıkıntı çeker veya dinî yaşantısında bozukluklar 

meydana gelir. Eğer Allah korkusundan ötürü inlediğini görürse Allah‟a yakınlık kazanır ama 

rüyasında inlediğini gördüğü yerde uğursuzluklar olur ve sıkıntı çeker. 
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[12a] 

 

Eğer kişiyi rüyasında asıldığını görürse tam manasıyla dinin emirlerine riayet etmez. 

Asılırken ipin koptuğunu görürse selamete kavuşur. 

 

Eğer kişi rüyasında öldürüldüğünü görürse öldüren kişi güçlenir, Allah‟tan yardım görür ve 

düşmanına galip gelir. Eğer öldürdüğü kişiyi görürse bu rüya sahibi, ölenin yetim kalan çocuklarına 

haksızlık eder. Eğer bir dostun başka bir dostu öldürdüğünü görürse bu dostların arası açılır fakat 

öldüren kişinin kuvveti ve üstünlüğü artar. Ölen ise uzun ömürlü olur. Kişi rüyasında ölmüş birini 

görürse günahlardan uzak durur, temiz ve uzun bir hayat yaşar. 

 

[12b] 

 

Eğer ölüp tekrar dirildiğini görürse mal sahibi olur, bahtı açılır ve hürmet görür. Yüce Allah 

Bakara suresi 259. ayette şöyle buyurmaktadır: “Allah o kimseyi yüzyıl süre ile ölü halde 

bırakmış.” Eğer ölmüş birinin yüksek sesle bağırdığını işitirse Allah Te„âlâ‟nın azabından güvende 

olur. Eğer ölmüş birini defnettiğini görürse başına bir musibet gelir. Eğer ölüyü mezardan 

çıkardığını görürse mal sahibi olur. Eğer ölmüş biriyle cinsi münasebet kurduğunu görürse elindeki 

malını kaybeder. Eğer zevcesinin vefat ettiğini görürse nimete kavuşur. Eğer erkek evladının vefat 

ettiğini görürse düşmanın şerrinden güvende olur. Eğer kız evladının vefat ettiğini görürse sıkıntı 

çeker. 

 

[13a] 

 

Eğer anasının ve atasının vefat ettiğini görürse uzun ömürlü olur. Eğer vefat etmiş birisinden 

nesne aldığını görürse sıkıntı çeker. Eğer vefat etmiş birisinden eski bir kıyafet aldığını görürse 

zenginlikten ziyade fakirlik görür. Eğer vefat etmiş birisiyle konuştuğunu görürse rüyada işittiği 

sözlerin benzerleriyle karşılaşır. 

 

Eğer bir kişi rüyasında yeryüzü üzerine yemin ettiğini görürse Allah Te„âlâ o kişinin 

yeminini kabul eder. Yüce Allah Âli İmrân suresi 77. ayette şöyle buyurmaktadır: “ Şüphesiz, 

Allah‟a verdikleri sözü ve yeminlerini az bir karşılığa değişenler var ya, işte onların ahirette bir 

payı yoktur.”  

 

[13b] 

 

Eğer bir kişi rüyasında aksayarak yürüdüğünü görürse gayret göstererek bir nesne elde 

etmeye çalışır ama amacına ulaşmaz. Eğer aksaklığının gittiğini görürse yapmak istediği işleri 

kolaylıkla halleder. 
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Bir kişi rüyasında zayıf ve güçsüz olduğunu görürse elindeki malı ve davarı eksilir. Eğer 

zayıflığının ortadan kalktığını görürse bolluk içinde rahat bir hayat yaşar. 

 

Kişi rüyasında acıktığını görürse eline av geçer. Eğer acıkıp bir şeyler yediğini görürse mal 

ve nimet sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında zehir içtiğini görürse haram mal sahibi olur. Eğer içtiği zehir vücuduna zarar 

verirse yaptığı işten ötürü pişman olur veya düşmanlık görür. 

 

[14a]  

 

Kişi rüyasında elindeki nesneyi başka bir yere ulaştırdığını görürse sözüne itimat edilen, 

güvenilir birisi olur ve inandırıcı konuşur.  

 

Kişi rüyasında ölçü için kullanılan bir aygıt görürse sıkıntıda olan işi açılır. Buğday veya arpa 

ölçtüğünü görürse hayırsever birisi olur. 

 

Kişi rüyasında ekin ektiğini görürse muharebeye gider ya da sevap kazanacağı bir iş yapar. 

 

Kişi rüyasında alnının büyük olduğunu görürse mertebesi yükselir ve büyük mutluluklar 

yaşar.  

 

Kişi rüyasında ağzının büyük olduğunu görürse mal ve rızık sahibi olur. Eğer ağzından 

canavar
57

 veya kurtçuk gibi canlıların çıktığını görürse erkek veya kız evlat sahibi olur. 

 

[14b] 

 

Eğer ağzının ağrıdığını görürse sıkıntı çeker. 

 

Kişi rüyasında kalın ve kuvvetli ensesi olduğunu görürse nimet sahibi olur, mertebeye 

kavuşur. 

 

Kişi rüyasında iri ve kuvvetli omzunun olduğunu görürse düşmanına yenik düşer veya 

borcundan kurtulur ya da elindeki nimeti kaybeder. Eğer omzu üzerinde yiyecek taşıdığını görürse 

kendi emeği ile rızkını kazanır. Eğer kişi rüyasında omzunda insan taşıdığını görürse mal 

kazanmak için sıkıntı çeker. 

 

                                                           
57 Masallarda sözü geçen yabani, yırtıcı hayvan. 
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Kişi rüyasında çenesini görürse memleketi üzerinde söz sahibi olur.  

 

[15a]  

 

Eğer çenesinin kırıldığını görürse horlanır ve fakirleşir. 

 

Bir kişi rüyasında sırtının geniş olduğunu görürse gücü artar, başarılar kazanır ve yüksek 

mertebelere gelir. Eğer sırtının dağlandığını görürse rahat bir dünya hayatı yaşar. 

 

Bir kişi rüyasında elini görürse bu rüya kardeşlerine işaret eder. Eğer elinin uzun olduğunu 

görürse erkek kardeşleri yücelir. Eğer sol elinin uzun olduğunu görürse kardeşleri arasında güzel 

bir ilişki olur. Eğer elinin özürsüz ve sağlam olduğunu görürse dünya işleriyle meşgul olur. 

 

[15b] 

 

Eğer iki elinin de uzun olduğunu görürse hem malı hem de nimeti çok olur. Eğer padişahın, 

birisinin elini kestirdiğini görürse eli kesilen kişi yalan yere yemin eder. Eğer elinin bağlandığını 

görürse düşmanını yener. Eğer elini salıp yürüdüğünü görürse korktuğu şeyden güvende olur. Eğer 

elinin ağrıdığını görürse hürmet göremez. 

 

Eğer bir erkek rüyasında kadın göğsü gibi göğüslerinin olduğunu görürse kız evlat sahibi 

olur. Eğer göğsünden süt aktığını görürse haram mal sahibi olur. Eğer bir kadın rüyasında 

göğsünden süt geldiğini görürse ömrü uzun olur. 

 

[16a] 

 

Kişi rüyasında uzun ve sağlıklı ayaklara sahip olduğunu görürse sefere çıkar, mala talip olur 

veya bir kadın ile evlenir. Eğer ayağının kırıldığını görürse eşini boşar ve sefer ehli birisiyse 

çıkmaya niyet ettiği sefere mutlaka gider. 

 

Kişi rüyasında ökçesinin kesildiğini ve koptuğunu görürse yapacağı işten tam netice alamaz. 

Eğer ökçesine diken battığını görürse haksızlığa maruz bırakılır. 

 

Kişi rüyasında odun görürse çok mal sahibi olur. Eğer odun taşıdığını görürse sahip olduğu 

maldan ötürü insanlarla muhatap olur. Eğer odun yaktığını görürse kendisiyle mücadeleye girişen 

kişiye üstün gelir. 

 

[16b] 
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Kişi rüyasında ağaçları görürse bu rüya âlim, nazik, hoş insanlara veya erkek ve kız evlat 

sahibi olmaya işaret eder. Eğer rüyada görülen armut ağacı ise bu rüya sahibi cömert ve 

yardımsever birisi olur. 

 

Eğer elma ağacı görürse mal sahibi olur. Eğer beyaz elma görürse tüccarlık yapar. Eğer 

büyük elma görürse fayda (görür.) Eğer küçük elma görürse erkek evlat sahibi olur. Eğer sarı elma 

görürse sıkıntı çeker. 

 

Kişi rüyasında armut görür veya yerse eline nesne geçer. Eğer ekşi armut görür ve yerse 

elindeki nesneleri kaybeder. 

 

[17a] 

 

Kişi rüyasında erik görürse mal sahibi olur veya birisi vefat eder. Eğer mevsimi gelmeden 

erik görürse kavga eder ve düşmanlık görür. 

 

Kişinin rüyasında ayva görümesi hayırlı ve şirin kişilere işaret eder. Eğer ayvayı dalından 

kopardığını görürse erkek evlat sahibi olur. Eğer çok ayva sahibi olduğunu görürse bu rüya hayır ve 

mutluluk getirir. Rüyasında ayva gören kişi eğer hasta ise şifa bulur. 

 

Kişi rüyasında incir görür, yerse mal sahibi olur veya başkaları tarafından incitilir. 

 

Eğer kişi rüyasında iğde görürse veya yerse birisiyle dostluk kurar. 

 

[17b]  

 

Kişi rüyasında ekin ektiğini görürse Yüce Allah‟tan rızık ister veya dostluk kuracağı arkadaş 

edinir ve eline mal geçer. 

 

Kişi rüyasında öküze bindiğini görürse saadete erer, itibar sahibi olur ve mertebesi yükselir. 

Eğer öküzün yük taşıyarak evine geldiğini görürse mala ve nimete kavuşur. Eğer öküzün sahibini 

çiftelediğini görürse yakın arkadaşından ihanet görür. Eğer öküze bir cisimle vurduğunu görürse 

padişahın emrine boyun eğer. 

Eğer kişi rüyasında akçe görürse ihtiyacı giderilir, güzel ameller işler ve hoş sözler konuşur. 

Eğer kişide akçe bulunduğunu görürse bu rüya zenginliğe işaret eder. 

 

[18a] 

 

Eğer kişi rüyasında arpa, mercimek, burçak veya tuz görürse bu görülen şeyler müsavidir. 
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Kişi rüyasında inci görse ilim öğrenir, Kur‟an eğitimi alır veya yaşça kendinden küçük 

kadınla evlenir ya da erkek evlat sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında başlık taktığını görürse yüksek mertebelere ulaşır ve itibar sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında yemek yediğini görürse (yediği yemeğin türüne bakılmaksızın) mala kavuşur, 

yüksek mertebelere ulasıp nimet sahibi olur. Eğer yediği yemek acı ve tuzsuz ise sıkıntı çeker. 

 

[18b] 

 

Kişi rüyasında ot görürse bu kişinin işi gücü açılır, sözüne değer verilir ve kişi hükümdara 

yakın olur. 

 

Kişi rüyasında yemek pişirmek için ateş yaktığını görürse iyilik görür ve selamete erer. Eğer 

ateş yaktığını ve işi bittikten sonra ateşi söndürdüğünü görürse kendini güvende hisseder ve rahata 

kavuşur. Eğer ateş yediğini görürse yetim malı yer. 

 

Kişi rüyasında ok attığını görürse doğru sözlü olur. Eğer oku atıp hedefi vurduğunu görürse 

arzu ettiği emeline ulaşır. Eğer oku göğe doğru attığını görürse acımasız ve haksızlık eden 

kişilerden olur. 

 

Bir kadın rüyasında çizme görüp giyerse evlenir. Eğer çizmesini kaybettiğini görürse bir 

miktar malı zayi olur. 

 

[19a] 

 

Eğer kişi rüyasında iğne görürüp bir şeyler dikerse yaptığı her işte başarılı olur. Eğer bir 

erkek rüyasında iğnenin kırıldığını görürse eşinin vefatına şahit olur. 

 

Kişi rüyasında iplik görürse bir miktar mala kavuşur. Eğer ipliği kullanılmaya hazır hale 

getirdiğini görürse beklemediği yerden misafiri gelir. 

Kişi rüyasında halat görürse yolculuğa çıkar. Ayrıca rüyasında halat gören kişi uzun ömürlü 

olur veya bir yakınına kavuşur. 

 

Kim rüyasında evine arıların girdiğini görürse mal sahibi olur ve nimete kavuşur. Eğer 

arıların saldırısına uğradığını görürse sıkıntı çeker fakat sonunda mal sahibi olur. 

 

[19b] 
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Bir kişi rüyasında inek aldığını görürse cariye alır. Eğer ineğin sütünden içtiğini görürse helal 

mal sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında yılan görürse bu rüya aldatıcı düşmana işaret eder. Yılanın hırkası üzerinde 

olduğunu görürse düşmanı ondadır. Eğer evinin içinde yılan görürse düşmanı evin içindedir ve bu 

düşman ev halkından birisidir. Eğer ölmüş yılan görürse düşman şerrinden güvende olur ve 

düşmanına karşı zafer kazanır.  

 

Kişi rüyasında üzüm görürse menfaat görür. Eğer taze üzüm yediğini görürse mal sahibi olur. 

Eğer başkasından üzüm aldığını görürse üzümü veren kişiden fayda görür.  

 

[20a] 

 

Eğer kişi rüyasında birisine üzüm verdiğini görürse üzümü alan kişi fayda görür. 

 

Be Harfi Bölümü 

 

Kişi rüyasında padişah görse hakkını aramak için yargıya başvurur, birisine düşmanlık besler 

veya bir nesne üzerinde söz sahibi olur. Kişi rüyasında padişahtan nesne aldığını görürse rızık 

sahibi olup mala kavuşur. 

 

Kişi rüyasında bayrak görürse hayatı düzene girer ve huzura kavuşur. Eğer değerli bir bayrak 

taşıdığını görse makamı yükselir ve itibar sahibi olur. Eğer kişi rüyasında Hazreti Peygamber‟in -

selam ve salat Hz. Muhammed‟in üzerine olsun- bayrağını taşıdığını görürse hem dünya hem de 

ahret hayatında yücelip insanların sevgisini kazanır. 

 

[20b] 

 

Kişi rüyasında bayram gününü görürse bahtiyar birisiyle sohbet eder. Eğer Kurban 

Bayramı'nı görürse ilim sahibi birinden şikâyetçi olur. Eğer bayram yemeği yediğini görürse helal 

elbiseler giyinir. 

 

Bir kişi rüyasında bulut görürse kardeşleri arasında nizama uygun yaşantı olur. Eğer 

rüyasında buluta dokunduğunu görürse mal sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında bağ görürse dostundan yarar görür. Eğer bağ satın aldığını veya mevsimi 

gelince bağdan üzüm topladığını görürse bir kadınla evlenip erkek evlat sahibi olur, malı artar ve 

kısmeti açılır. 
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[21a]  

 

Kişi rüyasında bahçe görür veya satın alırsa bir kadınla evlenir ya da cariye alır ancak aile 

geçimini sağlamada zorlanır. 

 

Kişi rüyasında bostan ektiğini görürse bir kadınla evlenir, cariye alır ve erkek evlat sahibi 

olur. 

 

Kişi rüyasında bülbül görürse dostluk kurar veya erkek evlat sahibi olur. Eğer evinden bülbül 

sesi geldiğini işitirse arkadaşlarından güzel sözler işitir. 

 

Kişi rüyasında menekşe topladığını veya taşıdığını görürse bir kadınla evlenir, cariye alır 

veya erkek evlat sahibi olur. Eğer menekşe kokladığını görürse tatlı sözler işitir. 

 

[21b]  

 

Kişi rüyasında şehir ya da mahalle pınarından su içtiğini görürse erdemli birinin yardımıyla 

mal sahibi olur ve rızkı artar. Eğer pınar suyu ile yıkandığını görürse esenliğe kavuşur, sağlıklı ve 

mutlu olur. 

 

Kişi rüyasında elinde mektup tuttuğunu veya birinden mektup aldığını görürse mevkisi 

yükselir, kıymeti artar ve mala kavuşup rızık sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında insan kafası görürse yüce birinin sayesinde mal sahibi olur. Eğer başı kesik 

insan görürse bu kişi vefat eder. Eğer başı kesik birisiyle konuştuğunu görürse bu rüya sahibi 

sıkıntı çeker. Eğer kişi rüyasında saçlarını görürse sıkıntı çeker.  

 

[22a]  

Kişi rüyasında insan kafası yediğini görürse miras malına kavuşur. Kişi rüyasında öküz kafası 

yediğini görürse uzun boylu birisi olur. 

 

Kişi rüyasında burnunun büyüdüğünü görürse kıymeti ve mevkisi artar. Eğer burnunu 

olduğundan küçük görürse kıymeti ve mevkisi azalır. Eğer burnunun kanadığı görürse rüşvet alır. 

 

Kişi rüyasında kuvvetli, kalın bir boyna sahip olduğunu görse nimete kavuşup yücelir. Eğer 

kısa veya ince boyunlu olduğunu görürse nimetten ve yücelikten olur. Eğer eğri boyunlu olduğunu 

görürse emanete ihanet eder. Eğer insan boynuna […] düşnanına galip gelir. 
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[22b] 

 

Bir kişi rüyasında boğazının ağrıdığını görürse ailesini geçindirmede zorlanır. Eğer rüyasında 

boğazının tıkandığını görürse sadaka vermesi gerekir. Eğer boğaz tıkanıklığının geçtiğini görürse 

rızkı bollaşır ve uzun ömürlü olur. 

 

Bir kişi rüyasında beyninin (kafa) olduğundan büyük ve uzun olduğunu görürse mertebe 

sahibi olur mutlu bir hayata kavuşur. Eğer beyninin bir kısmının eksik olduğunu görürse halktan 

hürmetsizlik görür. Eğer başkasının beynine zarar veridiğini görürse eziyet çeker. Eğer bir kadın 

beyin görürse sıkıntı çeker. 

 

Kişi rüyasında uzun bir bele sahip olduğunu görürse nimete kavuşur. Eğer belinin incelip 

ezildiğini görürse gam ve sıkıntı çeker. 

 

[23a] 

 

Kişi rüyasında dayanıklı ve kalın butlu 
 
olduğunu görürse akrabaları arasında değeri artar ve 

mutlu bir hayata kavuşur. Eğer buduna zarar geldiğini veya budunun hastalıktan çürüdüğünü 

görürse malı zayi olur. 

 

Kişi rüyasında normalden uzun baldırlara sahip olduğunu görürse uzun ömürlü olur. Eğer 

baldırının tüylendiğini görürse borçlanır. 

 

Kişinin rüyasına sağ elinin parmaklarını görmesi beş vakit namaza işaret eder.  

 

[23b] 

 

Eğer sol elinin parmaklarını görürse görürse erkek kardeşine ve oğluna işaret eder. Eğer sağ 

elinin başparmağını görürse öğle namazına işaret eder. Eğer şehadet parmağını görürse akşam 

namazına işaret eder. Eğer ortanca parmağını görürse ikindi namazına işaret eder. Eğer yüzük 

parmağını görürse yatsı namazına veya bir akrabasına işaret eder. 

 

Kişi rüyasında başına yeni bir külah taktığını görürse mevki sahibi olup mutlu bir hayata 

kavuşur ve birden fazla erkek evladı olur. 

 

[24a]  

 

Eğer kadın bürümcek sarındığını görürse işleri yolunda gider, güzelliklerle karşılaşır. Eğer 

kadın bürümceğini kaybettiğini görürse evlenir. 
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Kişi rüyasında çarşıdan bez aldığını görürse ev halkı tarafından sevgiyle karşılanır. Kadından 

bez aldığını görürse dünyalık malı ve nimeti artar. 

 

Kişi rüyasında bal aldığını görürse helal mal sahibi olur. Eğer evinde bal görürse nimete 

kavuşur, nasibi artar ve yüce bir şahsiyet olur. 

 

Kişi rüyasında pekmez yediğini görürse güzel namla anılır ve dinin emirlerine münasip 

hareket eden erkek evlat sahibi olur. Eğer pekmez helvası yediğini görürse eline mal geçer. 

 

[24b] 

 

Kişi rüyasında pirinç ezdiğini görürse emek harcarak mal sahibi olur. Eğer evinde fazla pirinç 

görürse padişahtan gelecek rızka kavuşur. 

 

Kişi rüyasında badem yediğini görürse savaşa gider ve ganimet sahibi olur. Eğer badem yağı 

yaptığını görürse miras malına kavuşur. 

 

Kişi rüyasında çiğ bakla veya bakla yemeği görürse bu rüyalar sahibini sıkıntıya sokar. 

 

Kişi rüyasında buğday yediğini görürse fakirleşip geçim sıkıntısı yaşar. Eğer pişmiş buğday 

yediğini görürse rızkı artar. 

 

[25a]  

 

Eğer buğday aldığını görürse gurbete gider. 

 

Kişi rüyasında pişirilmiş veya çiğ börülce görürse bu rüyadan fayda göremez. 

 

Kişi rüyasında pişirilmiş veya çiğ patlıcan görürse sıkıntı çeker. Eğer mevsiminde veya 

mevsimi gelmeden yetiştirilmiş patlıcan görürse sıkıntı çeker. 

 

Kişi rüyasında palamut ( ağaç) görüp yerse mal sahibi olur; hastalığı varsa şifa bulur. Eğer 

evinde veya kilerinde çok palamut görürse malı bereketlenir. 

Kişi rüyasında pamuk görürse fakirlikten kurtulup helalinden mala kavuşur. 

 

[25b] 

 

Kişi rüyasında bıçak aldığını veya bir yerden bıçak getirdiğini görürse kuvveti artar, dardaysa 

yardım görür ya da erkek evlat sahibi olur. Eğer bıçağının başkasının silahına dokunduğunu 
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görürse gücü ve kuvveti artar, düşmanına galip gelir. Eğer elindeki bıçağı başkasının sinesine 

attığını görürse attığı bıçak tam isabet eder. 

 

Kişi rüyasında evinde ya da elinde balta görürse ikiyüzlü kişiyle arkadaşlık eder. 

 

Kişi rüyasında beşiğe bindiğini görürse selamette olur. 

 

Bir kadın rüyasında eşinden boşandığını görürse zillete düşüp fakirleşir. Eğer erkek eşinden 

boşandığını görürse bulunduğu yerden ayrılmak durumunda kalır.  

 

[26a] 

 

Eğer cömert kişi eşinden boşandığını görürse malı zayi olur. 

 

Kişi rüyasında perde görürse yüksek mevkilere gelir ve itibar görür. Eğer asıldığı yerden 

perdesinin düştüğünü görürse sıkıntı çeker. 

 

Kişi rüyasında Müslüman peri görürse menfaat göreceği arkadaşlıklar kurar. Eğer kâfir peri 

görürse düşmanlık görür. 

 

Kişi rüyasında koyun kebabı yediğini görürse bu kişinin çocukları mirasına ortak olur. Eğer 

kızıl oğlak kebabını yediğini görürse sefere çıkar. 

 

Kişi rüyasında balık tuttuğunu görürse hesapta olmayan yerden eline mal geçer. 

 

Kişi rüyasında paça
58

 yediğini görürse yüce bir şahsiyetten fayda görür. 

 

[26b] 

 

Kişi rüyasında bardaktan su içtiğini görürse eline değersiz birisinden gelecek mal geçer. Eğer 

altın ya da gümüş bardaktan su içtiğini görürse bakire kızla nikâhlanır. Eğer bakır veya tunç 

maşrapadan su içtiğini görürse hizmetkâr sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında boyacılık yapan birisini görürse bu boyacı iftiraya uğrar. 

 

Kişi rüyasında işçi başı görürse eziyet görür. Eğer kendinin işçi başı olduğunu görürse cömert 

ve eli açık birisi olur. 

                                                           
58

 Kesilmiş hayvan sakatadından yapılmış çorba. 
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Kişi rüyasında bakkal görürse iyilik sahibi birisiyle arkadaşlık kurar. 

 

[27a] 

 

Eğer bakkal işlettiğini görürse yüksek mevkilere gelir ve itibar sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında yeni takunya
59

 giydiğini görürse bakire kızla nikâhlanır. Eğer rüyasında 

başkasının takunyasını giydiğini görürse bir kadınla evlenir. Eğer bir erkek kendi takunyasını 

başkasına giydirdiğini görürse eşinden boşanır. 

 

Kişi rüyasında pabuç giydiğini görürse sefere çıkar veya eline esir girer. Eğer pabucunu 

başkasına verdiğini görürse pabucu alan sefere çıkar. 

 

Kişi rüyasında aba
60

 giydiğini görürse ibadete düşkün, günah işlemekten sakınan bir kadınla 

evlenir. Eğer bir kadın aba giydiğini görürse evlenir. 

 

[27b] 

 

Kişi rüyasında pirenin ısırdığını veya pirenin kendini görürse kötü sözler işitir. Eğer pire 

öldürdüğünü görürse düşmanını perişan eder. Eğer pirelerin üzerine üşüştüğünü görürse insanların 

diline düşer. Eğer burnuna pire girdiğini görürse güçsüz düşmanına zarar verir. 

 

Kişi rüyasında elbisesinde bit görürse kendi nefsinden veya erkek evladınıdan ötürü darlığa 

düşer, sıkıntı çeker. Eğer bitlendiğini görürse nimet sahibi olup itibar görür. 

 

Kişinin rüyasında buz görürmesi mala işaret eder. Eğer rüyasında mevsimi gelmeden buz 

görürse sıkıntı çeker. 

[28a]  

 

Rüya yorumcularına göre rüyada put görmek: “Tanrı‟ya inanmak, yalan nesneye inanmak, 

batıl şeyle uğraşmak veya fitne çıkaran kadın” gibi anlamlara gelir. 

 

Kişin rüyasında baykuş görürmesi savaşa ve düşmanlığa işaret eder. Eğer kişi baykuş 

tuttuğunu görürse hasta olur. Eğer evinde baykuş sesi duyarsa o evde gözyaşı ve ağlayıp sızlama 

eksik olmaz. Eğer sokakta yürürken baykuş yakaladığını görürse fitneler çıkar veya bir hırsızlık 

olayı ile karşılaşır. Eğer yuvasında baykuş öldürdüğünü görürse rahat eder. 

                                                           
59

 Yüksek ökçeli ağaçtan yapılmış bir tür ayakkabı. 

60 Kalın ve kaba kumaştan yapılmış bir çeşit palto. 
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Te Harfi Bölümü 

 

[28b] 

 

Kişi rüyasında taç görürse kabiliyetine göre mevki sahibi olur ve saadete kavuşur. Eğer bir 

kadın taç görürse bulunduğu konuma yakışır şekilde mevkisi yükselir ve ikram görür. 

 

Kişi rüyasında taht üzerinde oturduğunu görürse padişahlık bulur, ikram görüp mevki sahibi 

olur. 

 

Kişi rüyasında tövbe edip günahlarına pişman olduğunu görürse Allah‟ın rızasını kazanır ve 

başındaki musibetlerden güvende olur. 

 

Kişi rüyasında teyemmüm
61

 aldığını görürse hac vazifesini yapar, hastalıktan kurtulur, 

kederden uzak olup rahata kavuşur. 

 

[29a] 

 

Kişinin rüyasında terazi görmesi kadılara işaret eder. Eğer terazi aldığını görürse hüküm 

verici olur. 

 

Kişi rüyasında panzehir
62

 aldığını veya panzehir yediğini görürse rızkını helal yoldan kazanır 

ve işleri yolunda gider. 

 

Kişi rüyasında tutmaç
63

yediğini görürse rızkını helal yollardan elde eder. Eğer rüyasında 

tutmacı inek etiyle birlikte yediğini görürse alçak kişilerden menfaat görür. 

Kişi rüyasında tirit
64

 yediğini görürse huzurlu aile yaşantısı olur. Eğer rüyasında etiyle 

birlikte tirit yediğini görürse padişahtan gelecek nimete kavuşur. 

 

[29b] 

 

Kişi rüyasında sürme çektiğini görürse ibadet eder, takvası artar. Eğer başkasından sürme 

aldığını görürse eline mal geçer. Eğer sürme yediğini görürse sıkıntıya düşer. 

 

                                                           
61

Su bulunmayan yerlerde toprak, kum gibi şeylerle abdest almak. 

62Zehrin etkisini ortadan kaldıran madde. 

63
Hamurdan yapılan yoğurt çorbası. 

64
Et suyundan yapılmış bir çeşit yemek. 
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Kişi rüyasında tandır görüp yaparsa yüksek mevkilere gelir ve nimete kavuşur. Kişi rüyasında 

tandırının yıkıldığını görürse aile halkından vefatlar olur. Eğer tandırda ekmek pişirdiğini görürse 

mal sahibi olur. Eğer tandırın odun koymadan yandığını görürse dünyalık işleri yolunda gider veya 

rüya sahibi hac vazifesini yapmak üzere yola çıkar. Eğer tandırın ateşinin söndüğünü görürse eşi 

vefat eder. Eğer ateşin sıcaklığıyla tandırın kızgınlaştığını görürse dünyalık işleri yolunda olur. 

 

[30a] 

 

Kişi rüyasında tükürdüğünü görürse sıkıntılarından kurtulup rahata kavuşur veya yalan 

söyler. 

 

Kişinin rüyasında tavuk görmesi kadına işaret eder. Eğer tavuk eti yediğini görürse yediği 

kadar mal kazanır. Eğer tavuk yumurtası yediğini görürse gayret etmesinden ötürü mal sahibi olur. 

Eğer tavuğun horoz gibi öttüğünü görürse kötü haber alır. Eğer tavuğun altına fol
65

 koyduğunu 

görürse erkek evlat sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında tilki görürse hürmet görür. Ayrıca rüyada tilki görmek aldatıcı insanlara işaret 

eder. 

 

[30b] 

 

Kişi rüyasında duman görürse sıkıntı çeker. Eğer etrafın dumanla kaplandığını görürse 

padişahtan gelecek zulme maruz kalır. 

 

Kişi rüyasında tuzak görürse hilekârlık yapar. 

 

Kişinin rüyasında tarak görmesi ikiyüzlü kişilere işaret eder. 

Kişinin rüyasında toprak görürmesi veya yemesi mala işaret eder. Eğer rüyasında toprak […] 

 

Bir kişi rüyasında birisini tekmelediğini görürse tekme attığı kişiden iyilik görür. Eğer at veya 

öküz çiftesi yediğini görürse padişahtan fayda görür. Eğer ineğin çiftelediğini görürse bir kadından 

laf işitir. 

 

[31a] 

 

Eğer eşeğin çiftelelediğini görürse hürmet görür. Eğer katırın çiftelelediğini görürse kötü 

sözler işitir. 

                                                           
65

Tavukların yumurtlamasını sağlamak için bırakılmış yumurta. 
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Kişi rüyasında tek ayağına diken battığını görürse birisine borçlanır. Eğer dikeni çıkardığını 

görürse borcunu ödeyip başındaki beladan kurtulur. 

 

Eğer kişi rüyasında kendisine çizmeyle vurulduğunu görürse kötü sözler işitir. 

 

Kişi rüyasında terzilik yapıp kaftanını diktiğini görürse işleri yolunda gider. Eğer diktiği 

kaftanı giydiğini görürse ulu kişilerle beraber bir işle meşgul olur. 

 

Bir kişi rüyasında turunç görürse mal veya erkek evlat sahibi olur. 

 

[31b]  

 

Kişi rüyasında turp yediğini veya topladığını görürse batıl sözler işitir, bu rüyanın faydası 

yoktur. 

 

Kişi rüyasında tohum ektiğini görürse işleri yoluna girer, erkek evlat sahibi olur veya rızkı 

açılır. 

 

Kişinin rüyasında tabut görürmesi hediyeye veya uzun ömürlü olmaya işaret eder. 

 

Kişi rüyasında temren
66

görürse Allah‟ın yardımını görüp kuvvet bulur.  Eğer oklarının 

temrenli olduğunu görürse düşmanına mağlup olur. 

 

Kişi rüyasında tırnak görürse çektiği sıkıntılardan kurtulur. Eğer tırnağının uzadığını görürse 

sıkıntıya düşer. 

 

[32a] 

 

Kişi rüyasında terlediğini görürse karısının malının bir miktarının sahibi olur. Eğer 

terlediğinden dolayı elbisesinin ıslandığını görürse ailesinin malını harcar. 

 

Kişi rüyasında tulum
67

 görürse, Allah rızası için, sadaka niyetiyle malını dağıtır.  Kişinin 

rüyasında içki tulumu görürmesi günahkâr kişilere işaret eder. 

 

Kişinin rüyasında ok çantası görmesi yüce şahsiyetlere işaret eder. Eğer çantaya oklarını 

koyduğunu görürse vücut sağlığı yerinde erkek evlatları olur. 

                                                           
66

Okun ucundaki sivri demir kısım. 

67Meşinden yapılmış bir çeşit torba. 
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Cim Harfi Bölümü 

 

Kişi rüyasında cenneti görürse ibadete düşkün olur, günahlardan sakınır.  

 

[32b] 

 

Yüce Allah Hicr suresi 46. ayette şöyle buyurmakatadır: “Onlara, girin oraya esenlikle, 

güven içinde denilir.” Eğer cennet yiyeceklerinden yediğini görürse âlim olur, helal yoldan mal ve 

nimet kazanır. Eğer cennet şerbetinden içtiğini görürse zeki ve sıhhatli olup esenlik üzere yaşamını 

sürdürür. Eğer cennete girip tekrar cennetten çıktığını görürse hastalanır. 

 

Kişinin rüyasında cehennemi görmesi uğursuz işlerin olacağına işaret eder. Eğer cehenneme 

girdiğini görürse Allah Te„âlâ‟nın gazabına uğrar. Eğer cehennemin yiyeceklerinden yediğini 

görürse haram yollardan kazanılmış mal sahibi olur. Eğer rüyasında cehennemde uyuduğunu 

görürse yetim malı yer. 

 

Kişinin rüyasında kendi bedenini görmesi ölümünün yaklaştığına işaret eder. 

 

[33a] 

 

Eğer kişi rüyasında bedeninin kadın bedeni gibi olduğunu görürse kız evlat sahibi olur. 

 

Kişinin rüyasında çadır görürmesi bulunduğu mekâna değil, başka bir mekâna işaret eder. 

Eğer çadıra girip oturduğunu görürse nimet sahibi olur, malı çoğalır. Ayrıca rüyada çadır gören kişi 

yolculuğa çıkar. Eğer çadıra giren bir kız ise sıkıntı çeker ve darlık görür. 

 

Kişi rüyasında bir memlekete askerlerin geldiğini görürse o yıl sıkıntılarla geçer. Ayrıca 

askerlerin geldiği memlekete çok fazla yağmur yağar; burayı savaş veya kıtlık vurur. Eğer 

rüyasında askerden bir şey aldığını görürse mal sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında çekirge görüp avlarsa bir yerden eline mal geçer. 

 

[33b] 

 

Kişi rüyasında kandil yaktığını görürse kadınla evlenir. Eğer hamile kadın kandil görürse 

erkek evlat sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında cinsel ilişkiye girdiğini görürse düşmanına karşı zafer kazanıp mertebesi artar, 

mala ve nimete kavuşur. Eğer bir kadın rüyasında cinsel ilişkiye girdiğini görürse huzurlu aile 
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yaşantısı olur; geçim darlığı görmez. Eğer ergen bir erkek rüyasında cinsel ilişkiye girdiğini 

görürse geçimini sağlayacak mala kavuşur.  Eğer dişi atının çiftleştiğini görürse bir kadından fayda 

görür. 

 

[34a] 

 

Kişi rüyasında cünüp olduğunu görürse haram işlemeye niyetlenir, yolculuğa çıkar veya 

yaptığı işten ötürü perişan olur. Eğer bir kişi rüyasında gusül abdesti aldığını görürse kurtuluşa erer. 

 

Kişi rüyasında çayırda yürüdüğünü veya çayıra yatıp uzandığını görürse ibadete düşkün birisi 

olup günahlardan kaçınır. Ayrıca bu rüya sahibinin malı ve nimeti çok olur. 

 

Kişinin rüyasında çiçek görmesi vefasız kişilere işaret eder. Ayrıca rüyada çiçek görmek, kız 

ve erkek evlada işaret eder. Kişi elinde taşıdığı çiçeklerin kırıldığını görürse kız ve erkek evlat 

sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında çanak
68

 görürse hizmetkâr sahibi olur.  

 

[34b]  

 

Eğer ağaçtan yapılmış çanaktan yemek yediğini görürse haram yollarda kazanılmış mal 

sahibi olur. 

 

Kişinin rüyasında çömlek
69

görmesi kadına, çömlek tencerede yemek yapıldığını görmesi ise 

kadın malına işaret eder. 

 

Kişi rüyasında çobanlık yaptığını görürse Allah‟a inanıp günahlardan sakınır. 

 

Eğer kişi rüyasında keçi görürse helal yolla kazanılmış mala kavuşur. 

 

Eğer kişi rüyasında kuzuları güttüğünü görürse azı çok (?) hürmet görür. 

 

Kişi rüyasında ceng çalmayı başardığını görürse rahat bir hayat yaşar. Eğer ceng çalmada 

maharetsiz ise üzüleceği drumlarla karşılaşır. 

 

                                                           
68

 Toprak veya metalden yapılmış yayvan kap. 

69 Topraktan yapılmış bir çeşit tencere. 
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Kişi rüyasında ceviz görüp yerse faydalanacağı mala sahip olur. Ayrıca kişinin rüyasında 

ceviz görmesi savaşa işaret eder. 

 

[35a] 

 

Kişi rüyasında çiriş otu
70

 görürse fakirleşir. Eğer rüyasında çiriş otundan yapılan macunla bir 

cisim yapıştırdığını görürse eline silah geçer. 

 

Kişi rüyasında çuval ile buğday taşıdığını görürse zorluk çekmeden mala kavuşur. Eğer 

rüyasında elindeki çuvalın boş olduğunu görürse geçim darlığına düşer. 

 

Bir kişi rüyasında el tezgâhında bez dokuduğunu görürse bu kişinin bir yakını gittiği yerden 

döner. 

 

Kişinin rüyasında çaylak kuşununu
71

görmesi günah işlemek veya Allah‟ın rızasını gözeterek 

hareket etmek anlamına gelir. 

 

Ha harfi Bölümü 

 

[35b] 

 

Kişi rüyasında hac vazifesini yaptığını görürse Allah‟ın rahmetine ve merhametine nail olur, 

günahları bağışlanıp yüksek makamlara gelir. 

 

Kişi rüyasında Hacer‟il- esved‟i
72

görüp ziyaret ederse Allah Te„âlâ‟nın her emrine razı olan 

kul olur. Eğer bu değerli taşı Kâbe‟nin üzerine çıkardığını görürse bu rüya sahibi güzel sözler işitip 

övülür. 

 

Kişi rüyasında Kâbe‟nin içerisine girdiğini görürse sağlıklı yayaşıp esenlik bulur. Ayrıca bu 

rüya sahibinin ihtiyacı giderilip helak olmaktan kurtulur ve iki cihanda da aziz olur. 

 

Eğer rüyasında evine padişahın veya ulu kişilerin geldiğini görürse onlardan gelecek mala ve 

nimete sahip olur. 

 

[36a] 

                                                           
70Kökü tutkal yapımında kullanılan bitki. 

71 Yırtıcılardan uzun kanatlı, yavuk büyüklüğünde bir kuş türü. 

72Kâbe‟nin doğu köşesinde bulunan hacıların tavaf esnasında selam verdikleri siyah taş. 
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Kişi rüyasında Kevser havuzundan
73

 su içtiğini görürse şefaate nail olur. Kişinin rüyasında 

havuz görmesi […] havuzdan su içtiğini görmesi ise mala ve rızka işaret eder. 

 

Kişi rüyasında hisar
74

 görürse Allah‟ın yardımına erişip kuvveti artar ve düşmanına galip 

gelir. 

 

Kişinin rüyasında hekim görmesi menfaate işaret eder. Eğer hastalığından dolayı hekimden 

ilaç istediğini görürse dostundan yücelik görür. 

 

Kişinin rüyasında hamama girdiğini görmesi kaygıya işaret eder. 

 

[36b] 

 

Eğer hamamda gusül abdesti aldığını görürse yalandan ve kederden kurtulur. Eğer girdiği 

hamamın suyunun çok aktığını görürse zorluk ve sıkıntı görür. 

 

Kişi rüyasında hacamat yaptırdığını görürse sünneti yerine getirir, ilim öğrenip emanette 

emin olur. 

 

Kişinin rüyasında pamuk harmanlayan birisini görmesi yüce şahsiyetlere işaret eder. 

 

Kişi rüyasında mürekkep kutusu aldığını görürse kadınla evlenir veya hizmetkâr alır. 

 

Kişi rüyasında süngü
75

 görürse erkek evlat sahibi olur. Eğer rüyasında padişahtan süngü 

aldığını görürse iyilik ve yardım görür. Eğer şeyhin öğrencisine süngü verdiğini görürse öğrencinin 

tevfiki artar. 

 

[37a] 

 

Kişi rüyasında hamallık yaptığını görürse günah işler. Rüyasında hamallık yaptığını gören 

kişinin tövbe etmesi gereklidir. Eğer yük taşıyıp karşılığını aldığını görürse iyilik yapıp sevap 

kazanır. 

 

Hı Harfi Bölümü 

 

                                                           
73Cennette olduğuna inanılan kutsal ırmak. 

74 Bir şehrin korunması için yüksek duvarlarla çevrilmiş küçük kale. 

75
Tüfek namlusunun ucuna takılan delici silah. 
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Kişi rüyasında hatip
76

 görürse iyilik görüp mutlu ve meşhur olur. Hatiplik yapan birisi 

rüyasında hutbe okuduğunu görürse yücelir ve hürmet görür. Eğer hutbe okuma yeteneği yoksa 

rüya sahibi yolculuğa çıkar fakat geri gelmez. Bu kişi ne iş yaparsa yapsın perişan olur. 

 

Kişi rüyasında padişahın verdiği kaftanı giydiğini görürse kadın ile evlenir, cariye alır veya 

mal ve nimet sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında hurma görürse […] kişiye […] olur.  

 

[37b]  

 

Eğer hurma yediğini görürse ilim sahibi olur, nimete kavuşur ve rızkı artar. 

 

Kişi rüyasında halhal
77

taktığını görürse sıkıntı çeker ve zahmet görür veya zindana atılır. 

Eğer bir kadın rüyasında halhal taktığını görürse malı değer kazanır veya evlenir. 

 

Kişinin rüyasında hizmetçi görmesi meleğe işaret eder. Kişi rüyasında hizmetçi olduğunu 

veya başkaları tarafından hizmetçi yapıldığını görürse artık (?) bu kişinin oğlu ve kızı olmaz.  

 

Kişinin rüyasında horoz görmesi müezzine işaret eder. Eğer horoz aldığını veya yakaladığını 

görürse erkek evlat sahibi olur. Eğer bir kadın rüyasında horoz yakaladığını görürse evlenir. 

 

Bir kişi rüyasında cariye aldığını görürse galibiyet elde eder. 

 

[38a] 

 

Kişi rüyasında harman döktüğünü
78

 görürse mal elde eder. Eğer rüyasında harmandan tahıl 

topladığını görürse kadınla evlenir. 

 

Kişinin rüyasında hardal görmesi kedere ve musibete işaret eder. 

 

Dal Harfi Bölümü 

 

Kişinin rüyasında Davut Peygamber‟i -selam onun üzerine olsun-  görmesi hilafete, saltanata, 

makama, güce ve Allah‟ın yardımına işaret eder. 

                                                           
76Topluluk karşısında etkili konuşma yapan kişi. 

77Bayanların ayak bileklerine taktıkları bilezik. 

78
 Biçildikten sonra tahılları başaklarından ayırma işlemi. 
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Kişi rüyasında dua ettiğini görürse musibetten kurtulur ve bu kişinin ihtiyacı giderilir. Eğer 

kendisi için veya başkası için dua ettiğini görürse dua ettiği kişi tarafından yüksek mevkilere 

getirilip rahata kavuşturulur. Eğer dua eden günahlardan sakınan birisiyse yapılan dua kabul olur. 

Ayrıca bu kişinin gönlünden geçen arzuları gerçekleşir. Eğer günahkâr kişi rüyasında dua ederse 

tövbe edip kusurlarını gidermeye çalışan birisi olur. 

 

[38b] 

 

Kişi rüyasında deniz suyu içtiğini görürse mal ve makam sahibi olur. Eğer deniz suyu ile 

gusül abdesti aldığını görürse esenliğe kavuşup gam ve kederden uzak bir hayat yaşar. Eğer deniz 

suyunu bedenine sürdüğünü görürse kuvvet bulur. Ayrıca Allah yardımına nail olur ve düşmanına 

galip gelir. 

 

Kişi rüyasında dağın üzerine çıktığını görürse yüce bir şahsiyetle yakınlık kurar. Eğer dağın 

zirvesinne çıktığını görürse ululuğa erer, mevkisi yükselir ve rahat bir hayat yaşar. 

 

Kişi rüyasında tepeye çıktığını görürse mertebesi artıp yücelir veya mal sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında duvar ördüğünü görürse pek hoşlanmayacağı durumlarla karşılaşır. Eğer 

duvarı yıkıp başka bir duvar yaptığını görürse yakınlarından yetim kalanların bakımını üslenir. 

 

[39a] 

 

Kişi rüyasında başörtüsü taktığını görürse uzun ömürlü olur. Eğer başörtüsü görürse makam 

sahibi olup hürmet görür, işileri yolunda gider, mevkisi artar veya bu kişinin uzaktan bir yakını 

gelir. Eğer başörtüsünün üzerine bir başörtüsü daha taktığını görürse yüceliği ve mutluluğu 

ziyadeleşir. Eğer başörtüsünü sarkıtarak taktığını görürse yolculuğa çıkar. 

 

Kişinin rüyasında döşek görmesi kadına işaret eder. Eğer döşek dokuduğunu görürse bir 

kadınla evlenip rahat hayata kavuşur. Bir erkek rüyasında döşeğini kaybettiğini görürse eşinden 

boşanır. Eğer döşek üzerinde oturduğunu görürse mevkisi yükselir. Eğer erkek, döşeğini sattığını 

görürse yine eşinden boşanır.  

 

[39b]  

 

Eğer döşek satın aldığını görürse kadınla evlenir. Eğer döşeğinin üzerine bir döşek daha 

serdiğini görürse bir kadınla daha evlenir. 
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Bir kadın rüyasında doğum yaptığını görürse hastalanır, gam ve sıkıntı çeker. Eğer bir kadın 

rüyasında erkek çocuk doğurduğunu görürse sevdiği nesneden ötürü perişanlık yaşar ancak 

sonunda iyiliğe kavuşur. Eğer bir kadın kız çocuk doğurduğunu görürse mutluluğa kavuşup 

sıkıntılardan kurtulur. Eğer doğan çocuğun konuştuğunu işitirse bir kadın alır. (?) 

 

Kişi rüyasında hoş görünüşlü dudaklara sahip olduğunu görürse dostlarından menfaat görür. 

Eğer bir kadın dudağının yaralandığını görürse malı telef olur veya kendisine bağımlı yaşayan 

erkek yakını vefat eder.  

 

[40a] 

 

Eğer rüyasında alt dudağının yaralandığınıgörürse musibet görürüp derde düşer. 

Kişinin rüyasında üst dişlerini görümesi erkeğe; alt dişlerini görmesi ise kadına işaret eder. 

Eğer diş çektirdiğini görürse gam çeker veya bir yakını ölür. Bu rüya her ne sebeple görülürse ona 

göre yorumlanır. 

 

Kişi rüyasında dilinin kesildiğini görürse günahlardan sakınıp güzel işler yapar. Eğer rüya 

sahibi günahkâr birisiyse insanlar tarafından sözü dinlenmez ve işi gücü bağlanır. 

Kişi rüyasında dizinin sapasağlam olduğunu görürse ailesini rahat geçindirip yüksek 

mevkilere gelir.  

 

[40b] 

 

Eğer dizlerini yere koyarak hareket ettiğini görürse işleri yolunda gider. Eğer dizinin 

sakatlandığını görürse elindeki malını kaybeder. Eğer dizinde çıban
79

 çıktığını görürse helal mal 

sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında evinde direk görürse ya da direk diksebir kadınla evlenip mevki ve itibar 

sahibi olur. Eğer direk kestiğini görürse akrabası vefat eder. 

Kişi rüyasında yüzüstü düştüğünü görürse bu rüya sahibi savaşa katılır, düşman elinde esir 

olup güçsüzleşir. 

 

Kişi rüyasında delirdiğini görürse faydasız yere mal harcar. Eğer rüyasında deliyle 

oturduğunu; delinin de bu durumdan huzursuz olduğunu görürse zorba ya da fesatçı kişiler 

tarafından ismi kötüye çıkarılır. 

 

 

                                                           
79Deri üzerinde oluşan iltihaplı kabartı. 



 

85 

[41a]  

 

Eğer delirip zincirle bağlandığını görürse […] 

 

Kişi rüyasında deveyle yolculuğa çıktığını görürse evlenir veya düşmanına galip gelir. Eğer 

deveyle yolculuk yapıp çevreyi seyrettiğini görürse gam çeker. Eğer devenin üzerine doğru 

geldiğini görürse kötü sözler işitir. Eğer deveyi bağladığını görürse güzel sözler işitir. Eğer deve 

sesi işittiğini görürse mal sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında deve kuşuna bindiğini görürse yolculuğa çıkar. Deve kuşunun tüylerini 

yolduğunu görürse eline faydalanacağı mal geçer. 

 

Kişi rüyasında dolaptan
80

su içtiğini görürse pek çok mala gark olur.  

 

[41b] 

 

Eğer su çıkarmak için dolap yaptığını görürse pek çok işi başarıyla neticelenir. 

 

Kişi rüyasında değirmen görürse yücelir. Değirmene girdiğini görürse savaş, düşmanlık ve 

kavga olur. Eğer değirmenden un aldığını görürse zahmet çekerek mal sahibi olur. Eğer buğday 

öğüttüğünü görürse işleri yolunda gider; bu sayede de mal sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında darı
81

 aldığını ya da elinde çok fazla darı bulunduğunu görürse mal sahibi olur. 

Eğer darı yediğini görürse fakirleşir. Eğer darı ektiğini görürse kardeşlerinden sıkıntı görür. 

Kişi rüyasında doğan
82

 görürse makamı yükselir ve sevinir. Eğer doğanla bir şey avladığını 

görürse yüksek mevkilere yücelir veya erkek evlat sahibi olur. 

 

[42a] 

 

Kişi rüyasında turaç kuşu
83

 yakaladığını görürse siyah gözlü bir kadınla evlenir. Eğer turaç 

kuşunun yavrusunu yakaladığını görürse erkek evlat sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında dükkân görürse mevkisi yükselir, nimeti bollaşır ve bu kişinin aile düzeni iyi 

olur. 

                                                           
80Dönerek çalışan su çekmeye yarayan düzenek. 

81Mısıra benzeyen un yapılan bir bitki. 

82Avda kullanılan bir çeşit yırtıcı kuş. 

83Sülüngillerden soyu azalmış bir kuş türü. 
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Kişi rüyasında oğlu için sünnet düğünü yaptığını görürse evladı sevinir. Eğer kızını 

evlendirdiğini görürse sıkıntıdan kurtulur. Eğer oğlunu evlendirdiğini görürse maksadına ulaşır. 

Eğer evine kız ve gelin getirdiğini görürse rahata kavuşup şeref sahibi olur. Eğer gelinlik kadın 

getirdiğini görürse getirdiği o gelin ölür. Eğer getirdiği geline kavuştuğunu görürse açık ikram […] 

olur. 

 

[42b] 

 

Kişi rüyasında mendil bulduğunu veya birisinden mendil aldığını görürse hizmetkârından 

fayda görür. Eğer ipek mendil aldığını görürse eline haram mal geçer. 

 

Eğer bir kişi rüyasında domuza bindiğini görürse kötülük görür. Eğer domuz eti yediğini 

görürse eline haram mal geçer. 

Bir kişi rüyasında düşmanıyla konuştuğunu görürse düşmanına karşı zafer kazanır. Ayrıca 

düşmanıyla konuşan kişinin dostları artar. 

 

Kişinin rüyasında deprem olduğunu görmesi sıkıntıların ve fitnelerin çok olacağı anlamına 

gelir. Eğer Ay ile Güneş‟in hareket ettiğini görürse doğru yoldan sapmalar ve fenalıklar olur. 

 

Kişi rüyasında divit
84

 aldığını görürse evlenir veya cariye alır ve bir nesne sahip olur. 

 

[43a] 

 

Kişinin rüyasında şuurunu kaybettiğini görmesi hastalanmaya, barışmaya veya incinmeye 

işaret eder. 

Kişi rüyasında devlingiç
85

 yakaladığını görürse emeline ulaşıp erkek evlat sahibi olur. 

 

Kişinin rüyasında dev görmesi hilekâr düşmana işaret eder. Eğer kişi deve galip geldiğini 

görürse düşmanlarına karşı zafer kazanır. 

 

Kişi rüyasında Deccal‟i
86

 görürse batıl işlerle uğraşıp pek kıymeti olmayan şeylere heves 

eder. 

 

Ze Harfi Bölümü 

 

                                                           
84Değişik uçları olan bir tür kalem. 

85
Çaylak türünde bir kuş. 

86Kıyamete yakın ortaya çıkacak kötü kimse. 
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Bir kişi rüyasında Zekeriyyâ Peygamber‟i -selam onun üzerine olsun- görürse esenlik bulur 

ve dileği kabul olur veya Allah Teʿâlâ rüya sahibine günahtan sakınıp ibadet eden bir evlat nasip 

eder. 

 

[43b] 

 

Kişi rüyasında zekât verdiğini görürse müjdeli haber alır. Ayrıca rüyada zekât vermek zor 

işlerin kolaylıkla hallolması anlamına da gelir. 

 

Kişi rüyasında zeytin yediğini görürse sağlıklı yaşar, esenlik bulup hoş sözler işitir. Eğer 

zeytinyağı yediğini veya yaptığını görürse mal sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında zemzem suyu
87

 içtiğini görürse Hz. Muhammed‟in -selam ve salat Hz. 

Muhammed‟in üzerine olsun- mübarek cemalini görüp kıyamet günü susuzluğundan kurtulur. 

 

Kişi rüyasında safran
88

 görürse bütün akrabaları tarafından övgü dolu sözler işitir. Eğer diline 

safran bulaştığını görürse hastalanır. 

 

Kişi rüyasında zencefil
89

aldığını veya zencefil yediğini görürse uzaktaki tanışıyla görüşüp 

fayda görür. Ayrıca rüyada zencefil görmek mala işaret eder. 

 

[44a] 

 

Bir kişi rüyasında zerdali ağacı
90

 görürse yakın dostuyla istişare eder. 

Bir kişi rüyasında cıva görürse bir kadından hile görür. Eğer cıva içtiğini görürse kavga ve 

husumet olur. Eğer cıva denizine girdiğini görürse kadın hilesine yenik düşer. 

 

Kişi rüyasında zehir içtiğini ve vücudunun bazı yerlerinin şiştiğini görürse haram mal sahibi 

olur. 

 

Bir kişi rüyasında zire (?) giydiğini görürse ikiyüzlü kişilerden güvende olur. Eğer zire 

üzerine bir zire daha giyindiğini görürse Allah‟ın yardımına nail olur veya düşmanına karşı hınçla 

dolar. 

 

                                                           
87 Kâbe yakınlarındabulunan bir kuyunun Müslümanlar tarafından kutsal kabul edilen suyu. 

88Soğanlı sonbaharda mor çiçek açan bir bitki türü. 

89Kamış görünüşüne sahip otsu bir bitki. 

90Kayısının küçüğü. 
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Bir kişi rüyasında zincir görürse halkın günahını boynuna yükleniş olarak vefat eder. Eğer 

zincirinin kırıldığını görürse günahına tövbe eder. 

 

Kişinin rüyasında zindan görmesi kabre işaret eder.  

 

[44b] 

 

Eğer tutuklanıp zindana girdiğini görürse içinden çıkılamayacak bir durumdan kurtulup 

güvende olur. Ayrıca bu rüya sahibi korkudan ve eziyetten emin olur. Eğer kendi halkının zindana 

atıldığını görürse gam çeker. 

 

Kişi rüyasında zurna çaldığını görürse padişahın değer verdiği yüce kişiler arasına girer. Eğer 

evinin kapısında zurna çalındığını görürse güzel haberler işitir veya yüksek mertebelere gelir. 

 

Kişi rüyasında erkeklik organını sıktığını veya organının sarkık olduğunu görürse dünyalık 

işleri kolaylaşır. Eğer erkeklik organının kalın veya uzun olduğunu görürse nimet sahibi olur. 

 

Sin Harfi Bölümü 

 

Kişi rüyasında secde ettiğini görürse tövbe eder ve Allah‟a yakınlık kazanır. Eğer Hz. 

Peygamber‟e -selam ve salat Hz. Muhammed‟in üzerine olsun- secde ettiğini görürse uzun ömürlü 

olur. Ayrıca bu rüya sahibi ibadete düşkün, günahlardan sakınan bir kişi olur.  

 

[45a] 

 

Eğer padişaha secde ettiğini görürse yücelir. Eğer kendisinden büyük birisine secde ettiğini 

görürse musibetten kurtulur, arzuladığı emeline ulaşır. Eğer başkalarının kendisine secde ettiğini 

görürse doluluk (?) sahibi olur ve sevince gark olur. 

Kişi rüyasında selam verdiğini görürse müjdeler alıp esenlik bulur. 

 

Kişi rüyasında seccade üzerinde oturduğunu görürse mevkisi yükselip rahat bir hayat yaşar. 

 

İbadete düşkün Allah‟ın emirlerini yerine getiren birisi rüyasında saçlarının uzadığını görürse 

takvası artar. Eğer günahkâr bir kişi bu rüyayı görürse bu kişinin de kederi ve endişesi artar.  

 

[45b] 

 

Eğer saçından bir tutam kesip ıssız bir yere attığını görürse sıkıntıdan kurtulur. Eğer saçının 

başkası tarafından yolunduğunu görürse Allah Teâlâ‟ya olan aşkı artar. Eğer evlatlarının saçını yol- 



 

89 

duğunu görürse bir sünneti yerine getirir. 

 

Bir kişi rüyasında sakalının güzel görünüşe sahip olduğunu görürse bu kişinin halktan 

gördüğü itibarı ve hürmeti artar. Eğer uzun sakallı olduğunu görürse ömrü de uzun olur. Eğer 

sakalındaki tüylerin beyazladığını görürse iki dünyada da aziz olur. 

 

Kişi rüyasında oğlunu sünnet ettirdiğini görürse sünnet olan çocuğun neşesi artar. 

 

Kişi rüyasında sakalını kestiğini görürse musibetle karşılaşır. 

 

[46a] 

 

Eğer sakalını uzattığını görürse bir mevkiye gelir. 

 

Kişi rüyasında süt içtiğini görürse helal mal sahibi olur. Eğer hasta birisi süt içtiğini görürse 

şifa bulur. Eğer bayat süt içtiğini görürse perişanlık görür. Eğer süt sağdığını görürse bir kadından 

gelecek mala ve nimete kavuşur. 

 

Kişi rüyasında temiz ve tatlı su görürse nimete kavuşur veya uzun ömürlü olur. Eğer acı su 

içtiğini görürse hastalanır. Eğer kadehle su içtiğini görürse aile düzeninde problemler yaşar. Eğer 

kadehle bulanık su içtiğini görürse eziyet görürüp zahmet çeker. Eğer kadehle ırmaktan su içtiğini 

görürse sağlıklı olur ve huzurlu bir hayat yaşar.  

 

[46b] 

 

Eğer acı su içtiğini veya bu suyla yıkandığını görürse zahmet çeker. Kişi rüyasında bulanık 

ve soğuk sel suyu görürse gam çeker. 

 

Kişi rüyasında susuz kaldığını görürse geçim sıkıntısı ve zahmet çeker. Ayrıca rüyada susuz 

kaldığını gören birisi dinî meselelerde noksanlıklar yaşar. 

 

Kişi rüyasında sirke görürse veya bir yerden alırsa ya da birisi sirke verirse sınırlı miktarda 

mal sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında sikencebil
91

görüp içerse zorlanmadan helal mal sahibi olur. 

 

 

                                                           
91 Bal ve sirke karışımından yapılmış bir çeşit şerbet. 
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Kişi rüyasında sakız çiğnediğini görürse birisinin daveti üzerine mal sahibi olur. Eğer sakız 

yuttuğunu görürse elindeki malı harcar. 

 

[47a] 

 

Kişi rüyasında sürme çektiğini görürse yolculuğa çıkmış yakınına kavuşur. Eğer sürme 

aldığını görürse rüyasında gördüğü kadar mal sahibi olur. Eğer sürmeden aldığını görürse devletin 

emrine girer. 

 

Kişi rüyasında uzaklara doğru koştuğunu görürse vaziyet değiştirir. Eğer gökyüzüne doğru 

koştuğunu görürse esenliğe kavuşur. 

 

Kişi rüyasında tuzakla serçe yakaladığını görürse fitneci düşmanını perişan eder. Eğer 

yuvasından yavru serçeyi aldığını görürse Müslüman birisinin evinden eline mal geçer. Eğer serçe 

pişirdiğini görürse söz sahibi olur. 

 

Kişinin rüyasında fare görmesi kadına işaret eder. 

 

[47b] 

 

Eğer fare öldürdüğünü görürse hacca gider. 

 

Bir kişi rüyasında sırtlan öldürürse çirkin bir kadınla ilişkiye girer. Eğer sırtlan eti yediğini 

görürse bir kadından huysuzluk görür. Sırtlan derisi yüzdüğünü görürse huysuzluk eden kadını […] 

olarak görür. 

 

Kişinin rüyasında ağzına ve burnuna sinek kaçtığını görmesi başkalarının zorla elindeki 

nesneyi alacağı analamına gelir. Eğer sinek öldürdüğünü görürse kendisini kıskananlara karşı zafer 

kazanır.  Eğer sivrisineğin ısırdığını görürse kıskanç insanlardan incinir. 

Kişinin rüyasında semiz
92

görmesi yüksek mertebelere ulaşma istidadı olan kişilere işaret 

eder. Ayrıca rüyada semiz olmak padişahlık, ululuk ve sevinç olarak yorumlanır. 

 

[48a] 

 

Kim rüyasında burnundan sümük aktığını görürse erkek evlat sahibi olur. Eğer sümüğünü 

sildiğini görürse borcunu öder. 

 

                                                           
92 Şişman, tavlı. 
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Kişi rüyasında evinin avlusunda servi ağacı görürse güzel yaradılışlı erkek evlat sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında süpürgeyle evini süpürdüğünü görürse bir yerden mal toplar. Eğer başkasının 

evini süpürdüğünü görürse evi süpüren kişi elindeki malın sahibi olur. 

 

Bir kişi rüyasında saman görürse mal sahibi olur ve kazancı artar veya kendisine uygun bir 

sevgili bulur. 

 

Kişinin rüyasında gölgelik görmesi padişaha işaret eder. Eğer gölgeliğin altında oturduğunu 

görürse yücelip yüksek mevkilere gelir.  

 

[48b] 

 

Eğer gölgelik görürse padişaha öfkelenir. 

 

Kişi rüyasında sacayak
93

görürse yiğitlik gösteren birisiyle dostluk kurar. 

 

Kişi rüyasında kemik görür veya bulursa mal sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında dağın zirvesini görürse mal toplayan birisiyle arkadaş olur. 

 

Kişinin rüyasında nereye gittiğini bilmeden yola çıktığını görmesi vefatının yaklaştığı 

anlamına gelir. Eğer bir yerden başka bir yere yolculuğa çıktığını görürse yapmak istediği işte 

zorlanır. Eğer savaş için yola çıktığını görürse sevinç yaşar. 

 

Şın Harfi Bölümü 

 

Kişi rüyasında Şit Peygamber‟i -selam onun üzerine olsun- görürse bu rüya sahibine Allah 

Te„âlâ ilim, bilgelik nasip eder ve bu kişi erkek evlat sahibi olur.  

[49a] 

 

Ayrıca rüya sahibi uzun ömürlü sahip olup yüksek mevkilere gelir ve rızka kavuşur. Yüce 

Allah İsra suresi 3. ayette şöyle buyurmaktadır:“Muhakkak ki O, çok şükreden bir kul idi.” 

 

Kişi rüyasında Şuayb Peygamber‟i -selam onun üzerine olsun- görüp birisiyle ticaret yaparsa 

bu ticaretten zarar eder. 

 

                                                           
93 Üzerine tencere konan üç ayaklı demir alet. 
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Kişi rüyasında Allah Te‟âlâ‟ya şükrettiğini görürse Allah‟a yakınlık kazanır, ibadete 

düşkünlüğü artar ve günahlardan sakınan birisi olup uzun bir hayat yaşar. 

 

Kişi rüyasında şehir görürse dinî inancı sağlamlaşır, musibetlerden güvende olur ve rahat bir 

hayata kavuşur. Kişinin harap bir şehir görmesi âlim kişilerin eksikliğine işaret eder. 

 

Kişi rüyasında “ Ben şehadet ederim ki, Allah‟tan başka ilah yoktur. Ve yine şehadet ederim 

ki,  Hz. Muhammed Allah‟ın kulu ve elçisidir.” dediğini görürse canını kolayca Azrail‟e -selam 

onun üzerine olsun- teslim edip kabir azabından güvende olur ve bu kişi Allah‟ın affına mazhar 

olur. 

 

[49b] 

 

Kişi rüyasında sebepsiz yere neşelendiğini görürse eceli yaklaşır. Eğer bir sebebe bağlı 

neşelendiğini görürse çektiği gamdan ve kederden kurtulur. 

 

Kişi rüyasında kendisine şadırvan yaptığını görürse ömrü uzun, malı çok olur. Ayrıca bu rüya 

sahibi yolculuğa çıkar. 

 

Bir kişi rüyasında şeker görüp yerse güzel ve hoş sözler işitir. Eğer şeker yapılan yere 

girdiğini görürse padişahtan güzel sözler işitir. Eğer çok fazla şekeri olduğunu görürse mal ve 

nimet sahibi olur. 

 

[50a] 

 

Kişi rüyasında şıra
94

 çıkardığını görürse mal sahibi olur ve hastalıklarından kurtulur. Eğer şıra 

içtiğini görürse helal mala sahip olur. 

 

Kişi rüyasında şarap içtiğini görürse aile bağları güçlenir. Eğer şarap içtiğinden dolayı sarhoş 

olduğunu görürse yücelip sevineceği durumlarla karşılaşır veya mal ve rızık sahibi olur. Kişi 

rüyasında elma veya armut şerbeti içtiğini görürse sıhhatli olup esenliğe kavuşur. Ayrıca bu rüya 

sahibi rahat bir hayat yaşar, şifa bulur ve rızıkı artar. Ayrıca bu rüya sahibi sağlıklı bir vücut sahibi 

olur. 

 

Kişi rüyasında evinde şeftali ağacı görürse erkek evlat sahibi olur. Eğer sarı şeftali görürse 

gam çeker. 

 

                                                           
94 Bazı meyve ve sebzelerin suyu. 
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[50b] 

 

Kişi rüyasında pişmiş şalgam yediğini görürse hastalığından kurtulup menfaat görür. Eğer çiğ 

şalgam görüp yerse faydalı cevaplar işitir. 

 

Kişi rüyasında şahin yakaladığını veya başkasından aldığını görürse erkek evlat sahibi olur. 

Ayrıca rüyasında şahin gören kişi başkalarıyla sohbet eder ve her daim menfaat görür. Eğer şahinle 

bir şey avladığını görürse mala kavuşur ve nimet sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında erkeklik organından şehvet geldiğini görürse mal sahibi olur. Eğer az şehvet 

geldiğini görürse faydasız konuşur. Eğer bir kadınla cinsel ilişkiye girdiğinden dolayı şehvetinin 

geldiğini görürse dünyalık arzularını elde edip başkalarının malını yer. 

 

[51a] 

 

Kişinin rüyasında şeytan görmesi hilekâr düşmana işaret eder. Eğer zayıf bir şeytan görürse 

nefsini öldürür ve dinî inancı kuvvetlenir. Eğer şeytan öldürdüğünü görürse hakiki inancı elde edip 

dinini kurtarır. Kişinin şeytana zarar verdiğini görmesi günahlardan sakınıp düşmana karşı zafer 

kazanmaya işaret eder. 

 

Sad Harfi Bölümü 

 

Kişi rüyasında Sâlih Peygamber‟i -selam onun üzerine olsun- görürse karışıklık, 

analaşmazlık, düşmanlık ve kavga olur. Ancak bu rüya sahibi yediden Allah‟ın yardımıyla 

kuvvetlenip düşmana karşı zafer kazanır. 

 

[51b] 

 

Kişi rüyasında Hz. Muhammed‟in -selam ve salat Hz. Muhammed‟in üzerine olsun- mübarek 

ruhu için salavat okuduğunu görürse mal ve nimet sahibi olur, hacca (gider.) Ayrıca bu kişinin 

sıkıntıları biter ve dileği kabul olur. 

 

Kişi rüyasında sırat köprüsü üzerinde yürüdüğünü görürse işleri açılıp doğru yol üzere olur. 

Eğer sırat köprüsü üzerinde beklediğini görürse güç ve şiddet göreceği bir işle karşılaşır. Eğer sırat 

köprüsünden geçerken aşağı düştüğünü görürse gam ve sıkıntı çeker. 

 

Kişi rüyasında sabah namazı vaktini görürse mal ve nimet sahibi olur, rahat bir hayata 

kavuşup mutlulu olur. 
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Kişi rüyasında sadaka verdiğini görürse Allah‟ın emrini yerine getirip sadıklardan olur. Eğer 

sadaka aldığını görürse hoş bir kişinin vesilesiyle mal ve nimet sahibi olur. 

 

[52a] 

 

Kişi rüyasında kendisinin sofa üzerinde oturduğunu görürse itibar kazanıp yüksek mevkilere 

gelir. Eğer ergen bir genç sofa üzerinde oturduğunu görürse kadınla evlenir. Eğer yüksek bir sofa 

görürse yücelir. Eğer harap bir sofa görürse elde ettiği yüceliği kaybeder. 

 

Kişi rüyasında sandık aldığını görürse mala ve nimete kavuşup yüksek mevkilere gelir. Eğer 

aldığı sandığın içerisinde kıyafet varsa bir kadınla evlenir veya eşinden kalan mala sahiplik eder. 

Eğer sandık içinde bir sandık daha görürse eşi hamile kalır. 

 

Bir kişi rüyasında sarraf görürse dünya işleriyle meşgul olur. 

 

[52b] 

 

Kişi rüyasında satranç oynadığını görürse batıl şeylerle meşgul olur. Eğer satranç oynamak 

için taşları hazırladığını görürse hedefinden uzaklaşmak zorunda kalır. Eğer bir kişi rüyasında 

başkasından satranç aldığını görürse satrancı veren hakkında yalan konuşur veya düşmanlık görür. 

 

Kişi rüyasında hastalandığını görürse bu kişi hakkında güzel sözler söylenir.  Eğer hasta 

olduğunu ve bir yerinin kanadığını görürse hakkında yanlış şeyler konuşulur veya bu kişi zarar 

görür. 

 

Kişi rüyasında suretininin parladığını görürse dinine sadık ve bağlı olup rahat bir hayat yaşar. 

Yüce Allah Müminun suresi 41. ayette şöyle buyurmaktadır: “Yaratanların en güzeli olan Allah‟ın 

şanı ne yücedir.” 

[53a] 

 

Kişi rüyasında kılıç, süngü, zırh ve silah gibi aletleri cilalayıp parlattığını görürse padişahlığa 

erişip sevinç yaşar. 

 

Kişi rüyasında fazla sabun görürse eline mal geçer. Eğer gömleğini sabunla yıkadığını 

görürse sağlıklı olur, esenliğe kavuşur ve mutlu olur. Eğer sabun yediğini görürse eline haram mal 

geçer. Eğer ellerini sabunla yıkadığını görürse rahat bir hayata kavuşup mutlu olur. 
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Kişi rüyasında pişmiş soğan yediğini görürse manfaat görür. Eğer küçük soğan yediğini 

görürse gıybet eder veya yaptığı işten pişmanlık duyar. Ayrıca bir kişi rüyasında küçük soğan 

yediğini görürse eline haram mal geçer ve nimet sahibi olur. 

 

[53b] 

 

Kişi rüyasında sarımsak aldığını görürse eline mal geçer veya rüşvet alır. 

 

Kişinin rüyasında Kur‟an veya başka bir kitap sattığını görmesi dinini değersiz gördüğü 

anlamına gelir. Biz, böyle bir durumdan Allah‟a sığınırız. Eğer kıyafet sattığını görürse fayda 

görüp rahat bir hayata kavuşur. 

 

Kişi rüyasında soğuk (hava) görürse padişahın etrafındaki insanlardan sıkıntı görür. Eğer 

soğuktan dolayı uzuvlarından birini kaybettiğini görürse hastalanır veya fakirlik görür. Eğer 

soğuktan dolayı bütün uzuvlarınını kaybettiğini görürse vefat eder. 

 

Tı Harfi Bölümü 

 

Kişi rüyasında yemek pişirdiğini görürse itibar görür. Eğer yoksullara yemek verdiğini 

görürse yalan sözlerden güvende olur. 

 

[54a]  

 

Eğer yediği yemeğin lezzetli olduğunu görürse mutluluk yaşar. Eğer yemeği lezzetli değilse 

sıkıntı çeker ve gözyaşı dökeceği laflar işitir. 

 

Kişi rüyasında dağ veya dağın gölgesini görürse bu rüya iyiliğe işaret eder.  Eğer ağaç gölgesi 

görürse bu rüya ise dinlenmeye işaret eder. 

 

Kişi rüyasında yeni tabak aldığını görürse istediği şeye kavuşur veya bir kadından hediye alır. 

Kişi rüyasında kâse aldığını görürse hizmetçi sahibi olur. Eğer birisinin kâseyle su verdiğini 

görürse erkek evlat sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında evinde papağan görüp alırsa erkek evlat sahibi olur. Ayrıca bu rüyayı gören 

kişi cariye alır veya bakire kızla nikâhlanır. 

 

[54b] 

 

Kişi rüyasında tavus kuşu görürse […] kadınla evlenir veya bakire kız alır. Eğer erkek tavus 
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kuşu görürse padişahlardan fayda görür. 

 

Kişi rüyasında turna yakaladığını görürse fakir birisiyle arkadaşlık eder. Eğer turna kuşunu 

yediğini görürse yediği kadar mal sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında tavşan yakaladığını veya aldığını görürse bir kadınla evlenir. Eğer tavşan eti 

yediğini görürse kadının malının bir kısmına sahip olur. Eğer tavşan yavrusunu yakaladığını 

görürse sıkıntı çeker. Eğer uyur halde tavşan görürse gönlünden geçenlere sahip olur. 

 

[55a] 

 

Kişinin rüyasında tambura
95

 çaldığını görmesi sıkıntıya işaret eder. Eğer tambura sesi duyarsa 

faydalanacağı cevaplar alır. 

 

Kişi rüyasında topuksuz olduğunu görürse bir kadınla evlenmek ister. Eğer topuğuna bir 

şeyler yapıştığını görürse bir kadınla evlenir. 

 

Kişi rüyasında erkeklik bezinin büyük olduğunu görürse erkek evladı çok olur.  Eğer erkeklik 

bezini koparıp ıssız bir yere attığını görürse erkek evlat sahibi olur. Eğer erkeklik bezinin derisini 

yüzdüğünü görürse baskı görür. Eğer erkeklik bezini tutup canını yaktığını görürse erkek ve kız 

evlatları yüzünden sıkıntı çeker.  Eğer bu rüya sahibi erkek evlada sahip değilse hürmetten düşer. 

 

Kişi rüyasında tabaklık
96

işiyle uğraştığını görürse Müslümanların hayrını ister veya eline 

miras malı geçer. 

 

[55b] 

 

Kişinin rüyasında taharet aldığını görürmesi günahlara tövbe etmeye veya sıkıntılardan 

kurtulmaya işaret eder. Ayrıca rüyada taharet aldığını görmek azmederek güzel işler yapmak diye 

de yorumlanır. 

 

Kişi rüyasında taş aldığını görürse padişahların nazarında itibarı artar. Eğer taşın 

parçalandığını görürse kadınlardan gelecek olumsuzlıklardan dolayı endişelenenir. 

 

Kişi rüyasında vebâ salgınının bir şehre yayıldığını görürse bu yerleşim yerinde savaş olur 

veya bu şehrin halkı padişahtan zulüm görür. Ancak vebâ salgını gören kişi nimete kavuşup yüksek 
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mevkilere gelir. 

 

Kişi rüyasında tuz görürse helal mal sahibi olur. Eğer siyah tuz görürse zahmet çekerek mal 

sahibi olur ve neticede sevinç yaşar. 

 

Ayın Harfi Bölümü 

 

[56a] 

 

Kişi rüyasında Azrail‟i -selam onun üzerine olsun- güzel haliyle görürse vefat edeceği zaman 

imanla bu dünyadan göçer. Eğer Azrail‟in -selam onun üzerine olsun- canını aldığını görürse ömrü 

uzun olur. Eğer Azrail‟i -selam onun üzerine olsun- korkunç haliyle görürse tövbe edip 

günahlarının affı için Allah‟tan bağışlanma dilenmesi gerekir. Bu şekilde yaparsa umulur ki vefat 

zamanı geldiğinde imanla bu dünyadan göçer. 

 

Kişi rüyasında İsâ Peygamber‟i -selam onun üzerine olsun- görürse yolculuğu bereketlenir 

veya Allah Teâlâ bu kişiye güzel yaradılışlı erkek evladı nasip eder; mal ve nimet sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında âlim bir adam görürse sağlıklı, esenlik dolu günler yaşayıp mutluluğa kavuşur. 

 

Kişi rüyasında Allah‟ın arşını görürse mertebesi yükselip itibarı artar ve bu kişinin bahtı 

açılır. 

 

[56b]  

 

Kişi rüyasında asa görürse güçlenir, Allah‟ın yardımına nail olup düşmanına karşı zafer 

kazanır. Eğer elindeki asayla konuştuğunu görürse erkek evlat sahibi olur. Eğer vücüdunun uzun 

bir asaya benzediğini görürse eceli yaklaşır. 

 

Kişi rüyasında güzel çehreli bir kadın görürse rahat bir hayat sahibi olur. Eğer (kadından) 

rızık istediğini görürse dünya malı için sıkıntı çeker. 

 

Eğer bir kadın rüyasında erkek kıyafeti giydiğini görürse dine uygun yaşar ve günahlardan 

sakınıp ibadete düşkün birisi olur. Eğer bu rüyayı gören kişi yüzsüz birisiyse fenalık ve karışıklık 

çıkarır veya dünya malına kavuşur. Eğer yaşlı bir kadın erkek kıyafeti giydiğini görürse zahmet 

çekerek mal sahibi olur. Eğer gebe bir kadın rüyasında erkek kıyafeti giyinir ve doğru yoldan da 

saptığını görürse erkek evlat sahibi olur. 
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[57a] 

 

Kişi rüyasında öd ağacı
97

 görürse padişahtan bahşiş alır. Eğer öd ağacını yediğini görürse 

malını Allah yolunda kullanır.  Eğer öd ağacından tütsü yaptığını görürse eğlenip mutlulu olur. 

 

Kişi rüyasında amber
98

 kokladığını görürse ulu kişilerden faydalanır veya erkek evlat ve mal 

sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında elinde akik taşı
99

 olduğunu görürse cömert birisinden fayda görür veya mal 

sahibi olur. Eğer akik ticareti yaparak zengin olduğunu görürse Allah Te‟âlâ bu kişiye erkek evlat 

verip yücelmesini nasip eder. 

 

[57b] 

 

Kişinin rüyasında akrep görmesi halkının arkasından dolap çevirmesine ve karışıklığa 

sebebiyet vermeye işaret eder. Eğer evinde akrep görürse yakın bir akrabasından düşmanlık görür. 

Eğer akrep ısırdığını görürse düşmanından zahmet görür. Kişinin rüyasında akrep ısırdığını 

görmesi güzeldir. Ayrıca akrep öldürdüğünü görmek düşmanı güçsüz duruma düşürmek ve 

aşağılamak anlamına da gelir.  

 

Gayın Harfi Bölümü 

 

Kişi rüyasında inandığı dinî uğrunda savaşa gittiğini görürse Allah Teâlâ‟nın has kulları 

arasına girip her daim şükreden aile bireylerine sahip olur. Eğer gittiği savaşta Allah‟ı inkâr eden 

kişilere esir düştüğünü görürse uzun ömürlü olur ve helal mala kavuşur. 

 

Kişi rüyasında bilmediği ve beklemediği yerden kimsesinin geldiğini görürse sevineceği 

haberler alır ve bu kişinin işleri yolunda gider.  

 

[58a] 

Ya da bu rüya sahibi manfaatli cevaplar alır. 

 

Kişi rüyasında gusül abdesti aldığını görürse dinî inancı güçlenip günahlarından arınır, 

gamdan ve sıkıntıdan kurtulur. Ayrıca bu rüya sahibi sağlıklı, esenlik dolu mutlu günler yaşar ve 

yüksek mevkilere gelir. Eğer sıcak suyla gusül abdesti aldığını görürse şiddet görür. 
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99 

Bir kadın rüyasında kocasının suda boğulduğunu görürse mal ve rızık sahibi olur. Eğer suyun 

bulanık aktığını görürse haram mal sahibi olur veya padişahın zulmüne maruz kalır. 

 

Kişi rüyasında dalgıçlıklık yapıp denize daldığını inci veya divit çıkardığını görürse ilim 

tahsil eder, eline mal geçer veya güzel yaradılışlı erkek evlat sahibi olur. 

 

Fe Harfi Bölümü 

 

[58b] 

 

Kişinin rüyasında melek görmesi bağışlanma ve rahat bir hayata kavuşup güven içinde 

yaşaması anlamına gelir. Ayrıca rüyada melek gören kişi mal ve erkek evlat sahibi de olur. Eğer 

meleklerin selam verdiğini görürse iki dünyada da musibetlerden emin olup kolayca cennete girer. 

Kişi gökten meleklerin indiğini görürse Müslümanlar Allah‟ın yardımına kavuşur, Allah‟ı inkâr 

edenler ise bozguna uğrar. 

 

Kişi rüyasında file bindiğini görürse ulu bir şahsiyete üstün gelir. Eğer fil eti yediğini görürse 

padişahtan gelecek mala ve nimete sahip olur. Eğer padişah file bindiğini görürse bir memleket 

sahibi olur. Eğer fil öldürdüğünü görürse padişaha yakınlaşır. 

 

[59a] 

 

Kişi rüyasında fal baktığını görürse işleri açılır veya bir kadınla evlenir. 

 

Kişi rüyasında altın sikke
100

 görürse vaktinde farz namazını kılamaz veya ilmine ilim katar ve 

erkek evlat sahibi olur. 

Kişinin rüyasında peştamal
101

 görürse bu rüya sevince işarettir. Eğer bekâr bir erkek 

rüyasında beline peştamal bağladığını görürse evlenir, rahat bir hayata kavuşur ve bu kişinin 

mevkisi yükselir. Eğer peştamalının yere düştüğünü görürse darlık ve sıkıntı çeker. 

 

Kişi rüyasında boza
102

 içtiğini görürse bin (lerce) kişiden fayda görür. Eğer içtiği bozayı yere 

döktüğünü görürse zarar görür. Ayrıca rüyada boza içmek istediği kişiyle dost olmak; kendinden 

üstün kişilerden hizmet görmek anlamlarıına da gelir.  
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101 İş yaparken bele bağlanan bez. 

102 Arpa, buğday gibi tahıl ürünlerinden yapılan mayhoş içecek. 
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[59b] 

Kişi rüyasında fındık fıstık aldığını görürse cahillerle ortak iş yapıp mal tahsilatı yapar. 

Kişinin küflü fındık yediğini görmesi savaşa işaret eder. 

 

Kişi rüyasında fırın yaptığını görürse […] artar. Eğer fırında ekmek pişirdiğini görürse rızkı 

artar. Eğer fırının söndüğünü görürse eşi ölür. Eğer fırının kızgınlaştığını görürse işleri açılır. Eğer 

fırınını harap bir halde görürse ömrü kısalır. 

 

Kişi rüyasında Mısır firavununu görürse rüyada görülen mekânda dinin emirlerine itaat 

zayıflar. 

 

Kaf Harfi Bölümü 

 

Kişinin rüyasında kadı görmesi varlıklara biçim verip sekilendiren, onları en mükemmel 

şekilde yaratan ve her türlü kusur ve eksiklikten uzak olan yüce Allah‟a işaret eder.  

 

[60a] 

 

Eğer mutlu ve esenlik dolu bir kadı görürse işleri yoluna girer ve bu kişi Allah‟ın yardımına 

nail olup güçlenir. Eğer kadının hiddetlendiğini görürse halkından kadınlarlarla evlenir, hürmet 

görüp itibar sahibi olur. Eğer sarı kaftan giyinmiş bir kadı görürse bu rüya da itibara ve makama 

işarettir. 

 

Kişi rüyasında kuşak bağladığını görürse Allah‟ın yardımına nail olup güçlenir ve 

düşmanlarına galip gelir veya mirasa kavuşur. Eğer kırmızı kuşak bağladığını görürse yüksek 

mertebelere geldiği gibi itibarı da artar. Eğer kılıç veya bir silah kuşandığını görürse düşmanlarına 

hezimet yaşatır. 

 

[60b] 

 

Rüyasında sadece kuşak bağlayıp kuşağına savaş aleti takmadığını görürse mirasa kavuşur 

veya bir kadınla evlenir. Kişi rüyasında kılıç kuşandığını görürse, Allah‟ın yardımına erişip 

güçlenir, bir kadınla evlenir veya erkek evlat sahibi olur. Eğer kılıçla bir cisme vurduğunu ve bu 

cismi kestiğini görürse bu rüya hemen gerçekleşir. Eğer kılıcının paslandığını görürse cahil bir oğlu 

olur. Eğer kılıcı asatığını görürse heybet sahibi ve sözü halk tarafından dinlenen birisi olur. Eğer 

kılıcı çekerken kılıcının kırıldığını görürse bulunduğu mekândan ayrılmak zorunda kalır. 

 

Kişi rüyasında kalkan görürse kendisine zarar verecek kötü cisimlerden güvende olur. Eğer 

isteyerek kalkanını çıkardığını görürse ulu birisiyle arkadaşlık eder. 
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[61a] 

 

Kişi rüyasında kız görürse endişelenir. Eğer bir erkek, eşini genç kız gibi görüp onunla 

birlikte olursa helal mal sahibi olur.  Eğer genç bir kız rüyasında bir erkekle birlkte olduğunu 

görürse emeline ulaşıp düşmanına karşı zafer kazanır ve mertebesi artar. 

 

Kişi rüyasında güzel kaşlı olduğunu görürse dinî yaşantısı güzel olur. Eğer kaşlarının 

beyazladığını görürse alçak gönüllü; Allah karşısında acizliğinin farkına varan birisi olur. 

 

Kişi rüyasında kulağının kesik olduğunu görürse kız evlat sahibi olur. Eğer bir kadın 

rüyasında kulağının kesik olduğunu görürse hastalanır. Eğer kişi rüyasında kulağına altın ve gümüş 

küpeler taktığını görürse dört kızı olur. Eğer kulaklarının aynı büyüklükte olduğunu görürse erkek 

evlat sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında elini koltuğunun altına soktuğunu görürse düşman korkusundan güvende olur. 

 

[61b] 

 

Eğer koltuk altının tüylendiğini görürse hastalanır veya borçlanır. Eğer koltuk altını 

temizlediğini görürse sağlıklı olur ve esenliğe kavuşur. Eğer koltuk altından yaş bez gibi bir cisim 

çıkardığını görürse elindeki malında eksilmeler olur. 

 

Kişi rüyasında karnını büyükçe görürse erkek evladı çok olur ve malı artar.  Eğer karnının 

şiştiğini görürse zengin bir kişi olur.  Eğer karnının yarıldığını görürse musibet görür. 

 

Bir erkek rüyasında kasığının tüylendiğini görürse eşlerinden dolayı gamlanır. Eğer kasığını 

tüysüz görürse gamdan kurtulur. Eğer kasığından yaş bez, et gibi cisimler çıkardığını görürse 

sıkıntı ve zahmet çeker. 

 

[62a]  

 

Kişinin rüyasında kasap görmesi Azrail „e -selam onun üzerine olsun- işaret eder. Eğer 

mahallede veya bir evde kasap görürse bu mekânlarda vefat eden insan olur. Eğer kasaplık 

yaptığını görürse büyük günah işler. Rüyasında kasaplık yaptığını gören kişinin sadaka vermesi 

uygundur. Eğer sadaka verirse başındaki musibetten kurtulması ümit edilir. 

 

Kişi rüyasında koyun veya deve gibi hayvanları kurban ettiğini görürse köleyi hürriyetine 

kavuşturur veya hacca gider. 
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Kişinin rüyasında koyun görmesi ganimete işaret eder. Eğer sarı ve siyah koyun görürse eline 

Arap diyarından bir kısım nimet geçer.  Eğer koyun boğazlayıp yediğini görürse bir kadının malını 

yer. 

 

[62b] 

 

Kişinin rüyasında erkek ve dişi kuzu görmesi erkek ve kız evlada işaret eder. Eğer bir kimse 

kuzu eti yediğini görürse miras malı yer. Eğer kuzu boğazladığını görürse erkek evladı hastalanır. 

 

Kişi rüyasında katıra bindiğini veya katır aldığını görürse düşmanının şerrinden güvende olur 

ya da yolculuk yapar.  

 

Kişi rüyasında kısrağa bindiğini görürse münasip bir aileden güzel bir kız alır. Eğer bindiği 

kısrak kuvvetliyse bir kadınla evlenir ve erkek evlat sahibi olur.  Eğer kısrak
103

 sütü içtiğini görürse 

mal ve rızık sahibi olur. 

 

Kişinin rüyasında kolunu görmesi ortaklığa işaret eder. Eğer latif bir kola sahip olduğunu 

görürse dostları arasında itibarı ve mevkisi yüksek olur. 

 

[63a]  

 

Eğer kolunun tüylendiğini görürse borcundan dolayı sıkıntı çeker. 

 

Bir kişinin rüyasında kaz görmesi nimete işaret eder. Eğer kaz eti yediğini görürse eline mal 

geçer. Eğer kaz aldığını görürse kadınla evlenir veya cariye alır.  Eğer kaz sesi işittiğini görürse 

sıkıntıya düşer. 

 

Kişi rüyasında kara üzüm yediğini görürse kadınla evlenip kadının malına sahip olur. Eğer 

kara üzüm suyu içip sarhoş olduğunu görürse haram mal bulur. 

 

Kişi rüyasında pişmiş kabak görürse erkek evlat sahibi olur. Eğer kabak çiçeği görürse hem 

erkek hem de kız evladı olur. Eğer kabak yediğini görürse sağlıklı olup esenlik bulur ve rızka 

kavuşur. 

 

[63b]  

 

                                                           
103Dişi at. 
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Kişi rüyasında kavun aldığını veya yediğini görürse kadınla evlenir ya da eline bir nesne 

geçer. 

 

Kişi rüyasında karpuz görürse sıkıntı çeker. Eğer karpuz kestiğini görürse selamete kavuşup 

sevinir. Eğer karpuz yediğini görürse menfaat görür. 

 

Kişi rüyasında ceviz görürse sıkıntı çeker. Kişinin ceviz ağacı görmesi zengin birine işarettir. 

Eğer ceviz yediğini görürse fayda görür. Eğer yeşil kabuklu ceviz görürse savaş olur. 

 

Kişi rüyasında burnundan kan geldiğini görürse zarara uğrar. Kan aktığını görürse hayatında 

karışıklıklar meydana getirecek işler yapar. Eğer dine uygun yaşayan birisi rüyasında kan 

aldırdığını görürse sıkıntılardan kurtulur. Eğer günahkâr birisi kan aldırdığını görürse vefatına 

neden olacak bir yolculuğa çıkıp malını kaybeder. 

 

[64a] 

 

Kişi rüyasında kustuğunu görürse borcunu öder ya da malından ayrılır veya sıkıntı çeker. 

Eğer balgam kustuğunu görürse hastalanır. Eğer kan kustuğunu görürse yaptığı işinten zarar eder. 

 

Kişi rüyasında kabir kazdığını görürse bu kabre kendisinin gireceği anlamına gelir. Eğer 

ölmüş birisi için kabir kazdığını görürse zorluklarla karşılaşır. Eğer ölmüş birini kabre koyduğunu 

görürse yolculuğa çıkar veya rüya sahibi zarara uğratılır. Eğer kabristan sakinlerini ziyaret ettiğini 

görürse zindandakilere şefaat eder veya bir yere misafir olur. 

 

Kişi rüyasında kıyamet koptuğunu görürse sıkıntı görüp tasalanır. 

 

Kişi rüyasında kış mevsiminde kar yağdığını görürse mal sahibi olur.  

 

[64b] 

 

Eğer eyyamında görürse gamdır. (?) 

 

Kişinin rüyasında kum görmesi sıkıntıya işaret eder. Eğer kum üzerinde yürüdüğünü görürse 

zahmetli bir iş yapar. Eğer kum yediğini görürse mal derlemer. Eğer kum içine uzanıp yattığını 

görürse fayda görür. 

 

Kişi rüyasında kuyudan kovayla su çıkardığını ve bu sudan içtiğini görürse uzun ömür sürer. 

Ayrıca bu kişi rızık sahibi olur. Eğer kuyudan su çekerken kovanın ipi kopacak olursa rüya sahibi 

malını kaybeder. 
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Kişi rüyasında çok fazla arı kovanı görürse eline mal geçer ve rızık sahibi olur. Eğer arı 

kovanı aldığını görürse kadınla evlenir. 

 

Bir kişi rüyasında kafesine bülbül veya ona benzer bir kuş koyduğunu görürse mazlum 

birisine zulmeder.  

 

[65a] 

 

Eğer kafesten bir kuş saldığını görürse bir miskine iyilik yapar ve ona faydası dokunur. 

 

Kişi rüyasında karıncaların evinde bir yiyecek etrafında toplandığını görürse etrafında 

toplanılan yiyeceğin fiyatı ucuzlar. 

 

Kişi rüyasında kurbağa öldürdüğünü görürse bozgunculuk yapan bir kadını perişan eder veya 

bir zahidin malını yer. 

 

Kişi rüyasında kaplumbağa görürse yumuşak huylu kişiliğe sahip olur.  Eğer kaplumbağa eti 

yediğini görürse fayda görür. 

 

Kişinin rüyasında kaplan görmesi kendini beğenmiş birisine ve düşmana işaret eder. Eğer 

kaplan sütü içtiğini görürse zahmet görüp sıkıntı çeker. 

 

[65b] 

 

Eğer kaplan öldürdüğünü görürse düşmanını bozguna uğratır. 

Kişinin rüyasında kurt görmesi haksızlık yapmaya işaret eser. Eğer kurda bindiğini görürse 

düşmanın emeline ulaşmasına engel olur. Eğer kurt öldürdüğünü görürse düşmanını perişan eder. 

Eğer kurt sütü içtiğini görürse halk arasındaki onurlu duruşunu kaybeder. 

 

Kişinin rüyasında kuzgun
104

 görmesinin faydası da yoktur. 

 

Kişi rüyasında karga yakaladığını görürse cariye alır. 

 

Kişinin rüyasında kırlangıç görmesi kadına işaret eder. Eğer bekâr bir genç, evinin tamamen 

kırlangıçlarla dolduğunu görürse kadınla evlenir veya ayrılmak zorunda kaldığı dostuna kavuşur.  

 

 

                                                           
104Kargagiller familyasından tüyleri siyah olup mavi renkte parlayan bir kuş türü. 
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[66a] 

 

Eğer kırlangıç öldürdüğünü görürse dostundan ayrılır. Eğer kırlangıç yuvası bozduğunu 

görürse dostlarından birine kötülük eder. Eğer anne kırlangıcı öldürdüğünü ve yavru kırlangıçları 

yakaladığını görürse bu rüya sahibinin oğlunu akrabaları büyütür. 

 

Kişi rüyasında kadeh aldığını görürse eline hizmetkâr geçer. Eğer kadehle su içtiğini görürse 

kardeşleri bir araya gelir veya kardeşlerinin mallarından nasiplenir. Eğer kadehle suya gül suyu 

döktüğünü görürse erkek evlat sahibi olur. Eğer kadehle bulanık su içtiğini görürse zahmet çeker. 

 

Kişi rüyasında su kırbası görürse emanette emin olur. Eğer kırbasında alkollü içecek görürse 

eline haram mal geçer. 

 

Kef Harfi Bölümü 

 

[66b] 

 

Kişi rüyasında Kâbe‟yi görürse sağlıklı, esenlik dolu günler yaşar veya mal ve nimet sahibi 

olur. Eğer Kâbe‟yi tavaf ettiğini görürse sevap kazanır, makam ve nimet sahibi olur. 

 

Kişi Allah Te„âlâ‟nın yarattığı Kürsü‟yü
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 görürse itibarı artar ve yüksek mevkilere gelir. 

Eğer Kürsü üzerinde oturduğunu görürse iki dünyada aziz olup padişahlık bulur ve daima itibar ve 

ikram görür. 

 

Kişinin rüyasında Güneş görmesi âlimlere ve padişahlara işaret eder. Eğer Güneş‟in 

kendisine secde ettiğini görürse padişahlık bulup yücelir makam ve itibar sahibi olur.  

 

[67a] 

 

Eğer Güneş ışığı görürse endişesini çektiği şeyden kurtulur. Eğer Güneş‟in battığını veya 

kızardığını görürse padişahtan bela ve zahmet görür. Eğer Güneş‟in sıcaklığını görürse padişahtan 

gelecek zulme maruz kalır. 

 

Kişi rüyasında göğün birinci katını görürse ölümü yaklaşır. Eğer göğün ikinci katını görürse 

ilim öğrenir. Eğer göğün üçüncü katını görürse itibar sahibi olur. Eğer göğün dördüncü katını 

görürse hükümdara yakınlık kazanır. Eğer göğün beşinci katını görürse korku yaşar.  Eğer göğün 

altıncı katını görürse makam sahibi olur.  

                                                           
105Arşın altında bulunan, yeri ve gökleri kaplayan sekizinci felek. 
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[67b] 

 

Eğer göğün yedinci katını görürse malı, nimeti ve itibarı artar. Eğer gök kapılarının açıldığını 

görürse dileği kabul olur. 

 

Kişinin rüyasında cuma gününü görmesi güzeldir. Çünkü bu gün bereketlidir, muhteremdir 

ve yüksek mevkilere işaret eder. Eğer cumartesi gününü görürse erkek çocuğunu sünnet ettirir. 

Eğer pazar gününü görürse arzuzuna ulaşır. Eğer pazartesi gününü görürse Hz. Muhammed‟i -

selam ve salat Hz. Muhammed‟in üzerine olsun- rüyasında görür. Eğer cumartesi gününü görürse 

düğün yapar. Eğer çarşamba gününü görürse kaftan giyinir. 

 

Kişi rüyasında kitap okuduğunu görürse Allah‟ın emrini yerine getirip ibadet eden birisi olur. 

Eğer kenar bir yerde kitap bulursa erkek evlat sahibi olur. 

 

[68a]  

 

Eğer kitabını […] görürse elindeki kitap […] Eğer ağzına kitap yapraklarını koyduğunu 

görürse ilim öğrenir. 

 

Bir kişi rüyasında yaşlandığını ve kirpiğinde beyaz tüylerin olduğunu görürse bu rüya hayra 

işerettir. 

 

Kişi rüyasında siyah gözlü birini görürse dinine sadık birisi olur veya erkek evlat sahibi olur. 

Ayrıca bu kişi mutluluk duyacağı bir şeyle karşılaşır. Kişinin rüyasında mavi gözlü birini görmesi 

dinî hükümlerde değişmeler olacağına işaret eder. Eğer kendi kaşını ve gözünü görürse ikiyüzlü 

birisiyle dostluk kurar. Eğer gözünün ağrıdığını görürse hastalanır. Eğer tek gözlü olduğunu 

görürse aile düzeni bozulur. Eğer birinin gözünü kör ettiğini görürse gözünü kör ettiği kişiyi 

himayesine alır. 

 

[68b] 

 

Kişi rüyasında âmâ görürse harama bulaşır veya doğru yoldan sapar. 

 

Kişi rüyasında geniş ve büyük göğsünün olduğunu görürse inancını gizler. 

 

Kişi rüyasında büyük göbekli olduğunu görürse malı ve rızkı artar. Eğer göbeğinin delik 

olduğunu görürse fakirleşir. 

 

Kişi rüyasında uçan kuşun üzerine oturduğunu görürse bahtı açılır ve mertebesi artar. 
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Kişi rüyasında gemiye bindiğini görürse sıkıntı çeker. Eğer geminin karaya oturduğunu 

görürse bu rüya da sıkıntıya işaret eder. Eğer gemiye bindiğini ve sorun yaşamadan gemiden 

indiğini görürse kurtulur, sevinir. 

 

[69a] 

 

Kişi rüyasında köprü üzerinde durduğunu görürse sıkıntı çeker. Eğer köprü üzerinde 

yürüdüğün halde köprüyü karşıya geçemediğini görürse işi harap olur. Eğer köprüyü geçtiğini 

görürse çetin işi kolaylaşır. 

 

Kişi rüyasında insanlarını tanımadığı bir köye gidip insanlarla tanıştığını görürse yeni 

tanıştığı bu insanlardan fayda görür. Eğer köye varıp geri döndüğünü görürse mertebeye kavuşur. 

 

Kişi rüyasında gül görürse husumet ve savaş olur. Eğer mevsiminde gül görürse eline para 

geçer. 

 

Kişi rüyasında gül suyu dağıttığını görürse dostlarından yardım ve iyilik görür. 

 

[69b] 

 

Kişi rüyasında gül yağı içtiğini görürse sağlıklı olur, esenlik bulur veya ilim öğrenir. 

 

Kişi rüyasında gül-be-şeker
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 yediğini görürse mal ve nimete kavuşur veya rızık sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında havuç yediğini görürse fayda görür. Eğer çiğ havuç yediğini görürse 

garipseyeceği sözler işitir. 

 

Kişi rüyasında kestane yediğini görürse güzel sözler işitir. Eğer çiğ kestane yediğini görürse 

fayda göremez. 

 

Kişi rüyasında taze kiraz yediğini görürse eline miras malı geçer. Eğer kiraz kurusu yediğini 

görürse analaşmazlık ve düşmanlık olur. Bir kişi rüyasında kepek
107

görürse fakirlik ve kuraklık 

olur. 

 

[70a] 

 

                                                           
106 Gül yaprağından yapılan macun kıvamında bir çeşit tatlı. 

107 Un elendikten sonra elek üzerinde kalan kırıntılar. 
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Kişinin rüyasında kireç görmesi haram mala, kötü ve faydasız sözlere işaret eder. 

 

Kişi rüyasında kükürt görürse hastalanır. 

 

Kişi rüyasında kâfur
108

 görürse zenginleşir. 

 

Bir kişi rüyasında kâğıt görürse mal sahibi olur.  Eğer kâğıt yediğini görürse eline bir nesne 

geçer. 

 

Kişi rüyasında ölmemiş birine kefen aldığını görürse savaş ve düşmanlık olur. Eğer kefen 

giyindiğini görürse darlık görür. 

 

Kişi rüyasında yeni kürk giyindiğini görürse kadınla evlenir.  Eğer samur postundan yapılmış 

kürk giyindiğini görürse tutum ve davranışlarında uyumsuzluk gözlenen bir kadınla evlenir. 

 

[70b] 

 

Kişinin rüyasında siyah renkli keçe görmesi faydalıdır. 

 

Kişi rüyasında keçi görürse muhteşem birinden fayda görür. 

 

Kişi rüyasında geyik yakaladığını görürse kadınla evlenir. Eğer geyik boğazladığını görürse 

bakire kız alır.  Eğer geyik eti yediğini görürse bir kadının malını yer. 

 

Kişinin rüyasında köpek görmesi zor bir düşmana işaret eder. Eğer köpeğin üzerine 

yürüdüğünü görürse düşmanı tarafından korkutulur. 

 

Kişinin rüyasında kirpi görmesi yardımcısı çok düşmana işaret eder. Eğer kirpi yakaladığını 

görürse asıl düşmanıyla sohbet eder.  

 

Kişi rüyasında kertenkele yakaladığını görürse pek hoş olmayan muhabbetler eder. 

 

[71a] 

 

Kişinin kertenkele görmesi Arap toplumundan kişiye işaret eder. 

 

Kişi rüyasında akbaba görürse ulu hükümdarlara işareteder. Eğer akbabaya bindiğini görürse 

                                                           
108Kâfur ağacından yapılan, hekimlikte kullanılan, kolaylıkla parçalanani güzel kokulu bir madde. 
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yolculuğa çıkar. 

 

Kişi rüyasında çeyiz hazırladığını görürse evlenir veya mevki ve itibar sahibi olur.  

 

Kişi rüyasında hamile birisini görürse meşakkatli bir iş yapar. Bir kadının hamile kaldığını 

görmesi emeline ulaşacağı anlamına gelir. 

 

Kişi rüyasında kilit bulursa tedbirli iş yapar.  Eğer anahtarla kilidi açmaya çalışırsa bakire kız 

alır. 

 

[71b] 

 

Kişi rüyasında başının kel olduğunu görürse nimeti artar. Eğer kel başının saçlandığını 

görürse malı ve nimeti azalır. 

 

Kişinin rüyasında küp görmesi kadına işaret eder. Eğer taştan yapılmış küp görürse bir yerden 

mal bulur. 

 

Kişinin rüyasında para kesesi görmesi sırdaş arkadaşa işaret eder. Eğer birinden keseyle para 

aldığını görürse savaş olur veyamanfaat görür. Eğer keseye bir cisim koyup ağzını bağladığını 

görürse düşmanından gelebilecek zararlardan güvende olur. 

 

Kişi rüyasında güreş tuttuğunu görürse rüyada güreşi kazanan kişi, gerçek hayayatta da galip 

gelir. 

 

[72a] 

 

Kişi rüyasında elbisesinde ve gövdesinde bit görürse erkek evladı veya kendi yüzünden 

sıkıntı ve ızdırap çeker. Eğer bitlendiğini görürse nimete kavuşup yüksek mevkilere gelir. 

 

Kişi rüyasında Allah‟ı inkâr eden birisiyle konuştuğunu görürse toplum içinde dine aykırı 

haller olur ve rüya sahibi aşağılanır. 

 

Kişi rüyasında Levh-i mahfûzu
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  görürse ilmi artar, itibar görür, mal ve makam sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında “Allah‟tan başka ilah yoktur ve Hz. Muhammed (s.a.v) O‟nun 

resulüdür.”
110

sözünü okuduğunu görürse hastalıklardan kurtulur ve sağlam bir inanca sahip olur. 

                                                           
109Allah tarafından takdir edilen şeylerin yazılı bulunduğu manevi levha. 
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Kişi rüyasında “Güç ve kuvvet, yalnızca en yüce ve büyük olan Allah‟ın yardımı ile elde 

edilir.” duasını okuduğunu görürse korktuğu şeylerden güvende olur, düşmanına karşı zafer 

kazanır veya hali vakti yerinde olur. 

 

Kişi rüyasında lal taşını görürse malı artar. 

 

[72b] 

 

Eğer lal taşı
111

 yediğini görürse erkek evlat sahibi olur veya ilim tahsil eder. 

 

Kişi rüyasında laden çalısı görürse halk arasına hürmet görür. Eğer laden çalısının reçinesini 

çiğnediğini veya laden çalısı kokladığını görürse dostluk kuracağı arkadaş edenir. 

 

Kişi rüyasında mevsiminde lale görürse güzel, hoş bir erkek evlat sahibi olur. 

 

Bir kişinin rüyasında leylek görmesi kötü, insanı endişelendirecek kişiye işaret eder. Eğer 

leyleğe bindiğini veya leylek öldürdüğünü görürse kötü kişilerin şerrinden güvende olur. 

 

Mim Harfi Bölümü 

 

Kişi rüyasında Muhammed Mustafa‟yı -selam ve salat Hz. Muhammed‟in üzerine olsun - 

görürse iki dünyada da aziz olur. 

 

[73a] 

 

Ayrıca bu rüya sahibinin yaptığı işten Allah Te„âlâ razı olur. Bu kişi Allah‟ın yardımına nail 

olup güçlenir ve bununla beraber sağlıklı, esenlik dolu bir hayat yaşayıp sevinir. 

 

Kişi rüyasında Mikail‟i -selam onun üzerine olsun- görürse mal ve nimet sahibi olur. Ayrıca 

bu rüyanın görürldüğü mekânda her şey ucuzlar. 

 

Kişi rüyasında Mushaf 
112

görürse Allah‟ın yardımına nail olup güçlenir, ilim tahsil eder veya 

eline miras malı geçer. 

 

Kişi rüyasında mescit yaptırdığını görürse inancının gereklerini yerine getirir ve her daim  

                                                                                                                                                                                
110 Kelime-i tevhid. 

111 Parlak kırmızı renkli, billurlaşmış,saydam alüminyum oksidi olan değerli bir taş. 

112Kurân-ı Kerîm. 
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yararlı işlerle uğraşır. Eğer mescit kapısı açtığını görürse bu rüya sahibi büyük bir iş yapar ve bu işi 

bütün halk beğenir. Eğer mescidin yıkıldığını görürse âlim bir kişi olur. 

 

[73b] 

 

Bir kişi rüyasında mihrap
113

 görür veya yaparsa bu kişinin İslam dinine olan inancı 

sağlamlaşır. Eğer mihraba geçip namaz kıldığını görürse erkek evlat sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında minber
114

 görürse hürmet görür. Eğer minbere çıktığını görürse yücelir. Eğer 

hutbe okumaya istidadı olduğu için minbere çıkıp hutbe okursa mutlu olur. Eğer hutbe okumaya 

istidadı yoksa gam çeker. 

 

Kişinin rüyasında minare görmesi halkı daim olan birisine işaret eder. 

 

Kişi rüyasında öğretmenlik yaptığını görürse ululuğa erişip mutlu olur. 

 

Genç, bekâr bir erkek rüyasında elinde yanan mum tuttuğunu görürse kadınla evlenir. Şayet 

bu rüyayı gören kişi hastaysa şifasını bulur. Eğer bu rüya sahibi bir yerde misafirse memleketine 

dönüş yapar. Eğer kederli birisiyse sevinç yaşar veya erkek ve kız evlat sahibi olur. 

 

[74a] 

Kişi rüyasında misk
115

 kokladığını görürse edepli ve hayâlı olur. Eğer bir yerden burnuna 

misk kokusu geldiğini görürse duası kabul edilir. 

 

Kişi rüyasında macun
116

 yediğini görürse zenginleşir ve aile geçimi iyi olur. Eğer bir 

sıkıntıdan dolayı macun yediğini görürse padişahtan fayda görür. 

 

Kişinin rüyasında marul yediğini görmesi iyiye işarettir. 

 

Kişi rüyasında mercimek yediğini görürse fayda görür. Eğer mercimek ektiğini görürse 

değersiz kişilerden fayda görür. 

 

Kişi rüyasında şarap meclisinde oturduğunu ve meclise ikramda bulunduğunu görürse 

kargaşaya neden olacak iş yapar. Eğer çalgılı bir mecliste bulunduğu görürse musibet görür. 

                                                           
113Camilerde Kâbe yönünü gösteren imama ayrılmış girintili yer. 

114 Camilerde hutbe okunan merdivenli, yüksekçe yer. 

115 Bir tür erkek ceylanın karın derisi altındaki bezden çıkarılan güzel koku yayan bir madde. 

116Baharatlı, tarçınlı, yumuşak ve yapışkan şekerleme. 
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Kişi rüyasında müneccim
117

görürse endişeye kapılır.  

 

[74b] 

 

Eğer müneccimlik yaptığını görürse yüksek mevkilere gelip rahat bir hayata kavuşur. 

 

Kişi rüyasında bayındır hale getirilmiş bir mahalle görürse kendi halkından fayda görür. Eğer 

gördüğü mahallenin sokakları darsa endişeleneceği durumlarla karşılaşır. 

 

Kişi rüyasında çivi görürse veya bulsa ya da kaksa (?) erkek evlat sahibi olur veya eline bir 

nesne geçer. Eğer evinde bir yerden çivi çıkardığını görürse bir nesneden ayrılmak durumunda 

kalır. 

Kişi rüyasında mektup mühürlediğini veya bir dostuna mektup gönderdiğini görürse 

arkadaşından mahrem bir haber alır. Eğer padişahın mührüyle bir şey mühürlediğini görürse sevinç 

yaşar ve yücelir. Ayrıca bu rüya sahibi hangi nesneyi mühürlerse mühürlesin fayda görür. 

 

[75a] 

 

Kişi rüyasında maymun görürse Allah‟ın rahmetinden uzak olur. Ayrıca rüyada maymun 

görmek bilinmeyen âleme ait bilgiler barındır. Eğer maymun eti yediğini görürse tasalanır. Eğer 

maymun öldürdüğünü görürse gam çeker. 

 

Nun Harfi Bölümü 

 

Kişi rüyasında namaz kıldığını görürse borcunu öder, yolculuğa çıkar veya iyilik görür. Eğer 

namazının iki rekâtını eksik kıldığını görürse yolculuğa çıkar. Eğer mescitte cemaat ile namaz 

kıldığını görürse hastalanır. 

 

Bir kişi rüyasında başkasından mektup aldığını görürse bu rüya sahibi yapacağı şey için 

birisinden müsaade ister veya faydalı cevaplar işitir. 

 

Kişi rüyasında tatlı nar yediğini görürse sağlıklı olur, esenlik bulur veya mal sahibi olur. Eğer 

ekşi nar yediğini görürse eline bir nesne geçer. 

 

[75b] 

 

Kişi rüyasında portakal görürse erkek evlat sahibi olur. Eğer üç portakal görürse üç erkek  

                                                           
117Yıldız falcısı.  



 

113 

çocuğu olur. 

 

Kişi rüyasında nergis görürse kadınla evlenir veya kız evlat sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında nohut görürse çok faydalara neden olacak üzüntü çeker. 

 

Kişi rüyasında ayakkabı giydiğini görürse yolculuğa çıkar, kadınla evlenir veya bir hizmetkâr 

sahibi olur. Ayrıca bu rüya sahibinin mevkisi yükselip itibarı artar. Eğer bir kadın ayakkabı 

giyindiğini görürse bu rüya hemen gerçekleşir. Eğer bu rüyayı gören kadın hamileyse erkek çocuk 

dünyaya getirir. Eğer bu kadın hamile değilse evlenir. 

 

Kişi rüyasında nal görürse büyük şahsiyetlerden fayda görür. 

 

Kişinin rüyasında neft yağı
118

 görmesi utangaç, insanlar tarafından sevilen bir kadına işaret 

eder. Ayrıca rüyada neft yağı gören kişinin eline haram mal geçer. 

 

[76a] 

 

Kişi rüyasında merdiven çıktığını görürse esenlik ve yücelik bulur. Eğer merdivenden 

indiğini görürse yaptığı işi tamamlayamaz ve bu işte başarılı olamaz. 

 

 

He Harfi Bölümü 

 

Kişi rüyasında Hûd Peygamber‟i -selam onun üzerine olsun- görürse zevk ve eğlence 

düşkünü ve arabozucu kişilerden sıkıntı çeker ama yeniden eski gücüne kavuşur ve zafer kazanır. 

 

Kişi rüyasında hüma
119

 görürse veya yakalarsa bahtı açılır, mevkisi yükselip itibarı aratar. 

Ayrıca buyruğu dinlenen ve hükmü geçen birisi olur. 

 

Kişi rüyasında hüdhüd
120

kuşunu görürse hoş hayırlar yapar. 

 

Bir kişi rüyasında evinde veya bahçesin debülbül sesi işittiğini görürse erkek evlat sahibi 

olur. 

 

                                                           
118 Çoğunlukla boyacılıkta kullanılan bir çeşit mineral yağ. 

119 Başına konduğu kimseye mutluluk getirdiğine inananılan talih kuşu. 

120Hazreti Süleyman (a.s) ile Sâba Melikesi Belkıs arasınada haber götürüp getiren kuş. 
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[76b] 

 

Kişi rüyasında hafız görürse yüce şahsiyetlerle dostluk kurar. 

 

Kişi rüyasında herise
121

 yemeği yediğini görürse bir nesneden dolayı endişelenir ve yediği 

yemek kadar eline mal geçer. 

 

Kişi rüyasında başkasından hediye aldığını görürse sevinir,  mal ve nimet sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında gökyüzünü görürse sağlıklı olur, esenlik bulur ve sevinç yaşar. Eğer 

gökyüzünde siyah bulutlar görürse hastalıp zahmet çeker. 

 

Ye Harfi Bölümü 

 

Kişi rüyasında Yakup Peygamber‟i -selam onun üzerine olsun- görürse çok erkek evladı olur 

ve rahat bir hayata kavuşur. 

 

Kişi rüyasında Yusuf Peygamber‟i -selam onun üzerine olsun- görürse aldatılır, iftiraya uğrar 

ama sonunda Allah Te„âlâ‟nın yardımıyla eski gücüne kavuşur. 

 

[77a] 

 

Kişi rüyasında Yahya Peygamber‟i-selam onun üzerine olsun- görürse ibadet eder ve dine 

münasip yaşantı sergiler. 

 

Kişi rüyasında Yunus Peygamber‟i -selam onun üzerine olsun- görürse kendi yaptığı işten 

ötürü ceza görür. Sonunda yüksek mevkilere gelip selamete erer. 

 

Kişi rüyasında rüzgâr estiğini görürse sıkıntı ve zahmet görür. […] estiğini görürse esenlik 

bulur ve beden sağlığı yerinde olur. Eğer yerde oturarak gittiğini görürse hükümdarlık makamına 

kavuşup sevinir. 

 

Kişi rüyasında yağmur yağdığını görürse bağışlanır, sağlıklı ve mutluluk olur. Eğer dolu 

yağdığını görürse memleketi asker işgal eder ve bu memlekette kederler artar. 

 

[77b] 

 

                                                           
121Az kavrulmuş un ve tavuktan yapılan pelte şeklinde bir çeşit yemek. 
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Kişi rüyasında yeryüzünün dümdüz olduğunu, taş ve ağaçların bile olmadığını görürse kapalı 

bir kadınla evlenir. 

 

Kişi rüyasında yüzünün güzel ve sevimli olduğunu görürse bu rüya hoştur. Eğer yüzünde 

uyuz hastalığı olduğunu görürse […] korktuğu şeyden güvende olur. Eğer yüzünün sakallı görürse 

gam çeker. 

 

Kişi rüyasında insan kalbi yediğini görürse eline mahrem mal geçer. 

 

Kişi rüyasında yeni yorganının çaldırdığını görürse karısından boşanır. 

 

Kişi rüyasında yastık aldığını görürse bir hizmetkâr sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında suda yüzdüğünü görürse sağlıklı olup selamete erer. 

 

[78a]  

 

Kişi rüyasında küçük bir yay aldığını görürse erkek evlat sahibi olur veya istediği şeyi elde 

eder. 

 

Kişi rüyasında parmağında yüzük görürse kadınla evlenir ve itibar sahibi olur. Eğer altın 

yüzük görürse saygınlık kazanıp yücelir. Eğer gümüş yüzük görürse itibarı ve mevkisi artar ve 

sevinir. Eğer demir yüzük görürse Allah‟ın yardımına nail olup güçlenir. Eğer kalaydan yapılmış 

bir yüzük görürse fakirleşir. Eğer tunçtan yapılmış bir yüzük görürse fayda görür. Eğer camdan 

yapılmış bir yüzük görürse kendi halkından fayda görür. Eğer iki kaşlı bir yüzük görürse ululuğa 

erişir ve makam sahibi olur. 

 

Kişi rüyasında yakut taşı görürse sarışın bir kadınla evlenir. Ayrıca bu rüya sahibinin eline 

uzak bir yerden mal geçer. 

 

[78b] 

 

Kişi rüyasında yumurta görürse eline mal geçer. Eğer pişirilmiş yumurta görürse zahmet 

çekerek mal sahibi olur. Eğer yumurtayı kabıyla birlikte yediğini görürse birisinin malını yer. Eğer 

çiğ yumurta yediğini görürse eline haram nesne geçer. 

 

Kişi rüyasında yoğurt görürse bu rüya sahibi çok kolay hastalanır. Eğer ekşimiş yoğurt 

görürse gam çeker. 
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Kişi rüyasında yağ görüp alırsa eline helal mal girer. Eğer yağ yediğini görürse ilim tahsil 

eder veya doğru sözlü birisi olur. 

 

Kişinin rüyasında deprem olduğunu görmesi zulme ve karışıklıklara işarettir. 

 

Bir kişi rüyasında yazarlık yaptığını görürse yüksek mevkilere gelip hürmet görür. Eğer 

yazarlık kabiliyeti yoksa aldatmayla Müslümanların malını toplar. 

 

Kişi rüyasında koyunyünü görürse helal mal sahibi olur. 

 

[79a] 

 

Kişi rüyasında yalan söylediğini görürse fesat çıkarmaya niyetlenir. Eğer padişahın yanında 

yalan söylediğini görürse zulüm görür. 

 

Kişi rüyasında padişahların yolundan gittiğini görürse devamlı şeriat yolunda yürüyen birisi 

olur. Eğer şehirden bir yere gittiğini görürse ve hangi yöne gittiğini bilemez ise ne yapacağını 

bilmeyen birisi olur veya bu rüya sahibinin ölümü yakınlaşır. Eğer gidip ulaştığı yeri tanırsa kesin 

kararlı ve saygıya layık birisi olur. 

 

Kişi rüyasında içi boş kuş yuvası görürse pek fayda göremez. Eğer küçük kuş yuvası görürse 

çok fayda görür. Eğer kuş yuvasının yıkıldığını görürse tiksindirici bir iş yapar. 

 

[79b] 

 

Kişi rüyasında evinde veya bahçesinde yonca bittiğini görürse erkek evlat sahibi olur veya bir 

dostuyla karşılaşır. 

Kişi rüyasında fakirleştiğini görürse zenginleşir, mal ve nimet sahibi olur.  Eğer ekmek 

dilendiğini görürse çok kişiden fayda görür. Eğer kıyafet dilendiğini görürse şefkat ehli kişilerden 

olur. 

 

Hibe eden Allah‟ın izniyle kitap tamamlandı. 
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49a/7, şeftali 50a/10, şehvet 50b/7, şeker 

49b/7, şeker-hane 49b/9, şeytan 51a/1, şire 

49b/11, Şït peygamber „aleyhiʿs-selām 

48b/10, Şu„ayb peygamber„aleyhiʿs-selām 

49a/3.  

T 

ṭaām 53b/10, ṭabak 54a/6, ṭabaklık 55a/10, 

tabut 31b/5, tac 28b/1, taharet 55b/1, taht 

28b/4, tanbura 54b/11, tarak 30b/4, tas 54a/7, 

taş 55b/4, taşaḳ 55a/4, tavşan 54b/6, tavuk 

30a/4, tavus 54b/1, tāūn 55b/6, temren 31b/7, 

tennur 29b/4, tep-mek 30b/8, terazi 29a/1, 

terkeş 32a/7, terle-mek 32a/1, terzi 31a/7, 

teyemmüm 28b/10, tevbe 28b/7, tırnaḳ 31b/9, 

tilki 30a/9, tirid 29a/9 tiryak 29a/4, tohum 

31b/3, toprak 30b/6, ṭopuk 55a/2, tulum 

32a/4, turp 31b/1,turna 54b/4, tutmaç 29a/6, 

tūtyā 29a/11, turunç 31a/10, ṭūṭï 54a/10, 

tuzak 30b/2, ṭuz 55b/10, tükür-mek 30a/1, 

tütün 30a/11.  

U 

uç-mak 10a/9, ūd 56b/11, uyan 7b/3, uyu-

mak 10b/8, urgan 19a/6.  

Ü 

üsküf 18a/6, üzengi 7b/10, üzüm 19b/9.  

Y 

yağ 78b/5, yağmur 77a/9, Yahya peygamber 

„aleyhi‟s-selām 77a/1, Yakub peygamber 

„aleyhi‟s-selām 76b/8, yalan 79a/1, yasdık 

77b/8, yay 77b/11, yazı 78b/8, yer 

deprenmek 78b/7, yeryüzü 77a/11, yoğurt 

78b/4, yoksul 79b/3, yol 79a/3, yonca 79b/1, 

yorgan 77b/7, yumurta 78a/11,Yunus 

peygamber „aleyhi‟s-selām 77a/3, Yusuf 

peygamber „aleyhi‟s-selām 76b/11 yuva 

79a/8, yürek 77b/5, yüz 77b/5, yüz-mek 

77b/10, yüzük 78a/2. 

Z 

zaferān 43b/7, zehir 44a/5, Zekeriyya 

peygamber „aleyhi‟s-selām 43a/9, zekāt 

43b/1, zeker 44b/6, zencefil 43b/9, zemzem 

43b/5, zerdali 43b/11, zeytin 43b/2, zire 

44a/7, zincir 44a/9, zindan 44a/11, zurna 

44b/4. 
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SONUÇ 

 

Eski Anadolu Türkçesi, Anadolu Selçuklu Devleti'nin kuruluşundan XI-XIII. yüzyıllar 

arasındaki yoğun göçlerle Anadolu'nun Türkleşmesinden sonra, Oğuzca temelinde kurulup gelişen 

ve XIII. yüzyıldan XV. yüzyıl ortalarına kadar süregelen yazı dilinin adıdır. Bu dönemde yazılan 

eserlerin çoğunu ahlaki ve dinî içerikli eserler oluşmaktadır. Tabir-nâmeler bu türden eserlerdir.  

 

Çalışmaya kaynaklık eden tabir-nâme, geniş kelime yelpazesiyle hayata dair çeşitli 

kavramları rüyada görmenin yorumunu içermektedir. Sade bir dil ve kısa cümlelerle kaleme alınan 

eser, 466 adet kavramın tabirini içermektedir. Bu tabirlerden bazılarını şöyle sıralayabiliriz: 

 

Yirmi kadar peygamberi rüyada görmenin tabirinin yanında “Levh-i mahfuz, Hacerü‟l- 

esved, Havz-ı kevser” gibi kavramların da tabiri yapılmıştır.  

 

İslâm dininin rüyaya hadis-i şerifler ve âyet-i kerimelerin rüya ilmini tasdik etmesinden 

dolayı rüya tabirine şer‟î bir ilim nazarıyla baktığı görülmektedir. Üzerinde çalıştığımız eserde de 

14 farklı ayet ile görülen rüyaların yorumu desteklenmeye çalışılmıştır. 

 

Biryan, tirit, tutmaç, paça gibi yemek çeşitlerinin yanı sıra gül-be-şeker, pekmez helvası gibi 

tatlıların da tabiri yapılmaktadır. Ayrıca sikencebil, şarap gibi içeçeklerin tabirleri yapılmıştır.  

 

Ayı, aslan, kaplan gibi kara hayvanlarının yanında bülbül, çaylak, doğan gibi bazı kuş 

türlerinin de tabiri yapılmıştır. 

 

Börk, bürümcek, kaftan gibi günlük hayatta kullanılan bazı kıyafetlerin tabirinin yanında 

hekim, kadı, sarraf, terzi gibi bazı meslek isimlerinin de tabiri yapılmıştır.  

 

Ay, Güneş, yıldız, bulut ve gök gibi terimlerin tabirlerinin yanında yer deprenmek, tâ‟un gibi 

toplumda meydana gelen bazı olaylara da eserde yer verilmiştir. 

 

Ataerkil bir yapının yansıması olarak düşünebileceğimiz “ padişah, er kişi” gibi kavramların 

yanında aile olgusunun toplumda öne çıktığını ifade edebilecek “ avrat, oğul,” gibi kavramlar sıkça 

kullanılmıştır. Rüya tabirleri daha çok “kişi” rüyasında görse ifadesiyle başlamaktadır. Bu 

yazımdan dolayı “kişi” ifadesinin daha çok erkek için kullanılmış olabileceği soylenebilir.  
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32/b 

cehennem düşünde /7/ bir kişi cehennem görse şūm elemlere ḥüküm ider…(bkz. 32/b, 7) 

 

 

7/b 

yorġan düşünde bir kişi cedïd /8/yorgan uġurlatsa „avratını boşaya …(bkz. 77/b, 7-8) 

Rüyayı gören kişinin kadın olduğunu ifade etmek için daha çok “avrat” sözcüğü tercih edilmiştir. 

 

24/a 

/2/ „avrat veyā ḳaraveş ala eger „avrat ṣarınsa /3/ eriniñ işi ve güci ḫoş ola eger…(Bkz. 

24/a,2-3) 

 

Eserde bazı madde başlarının tabiri iki defa yapılmıştır. (Çeri. bitlenür, yir deprenmek, dağ) 

 

Bazı madde başlarına çoğul başlık atılmış, daha sonra gelecek alt başlıklarda madde 

başlarının yorumu teker teker yapılmıştır. (Gökler, günler, şerbetler, parmaklar.) 

 

Birbiriyle ilintili kavramların yorumu aynı bâb başlığı altında yapılmıştır.  

 

bābü‟l-elif 

(alnın), 14/a, 7, ( aġzın), 14/a, 9, (ensesin), 14/b, 3.  

bābü‟l-cim 

(cennet), 32/a, 10,(cehennem),32/b, 6. 

 

Eserin sadeleştirme yapılan kısmında eser daha anlaşılır kılınmaya çalışılmıştır. Günümüz 

alfabesine göre hazırladığımız içindekiler listesi ise ilgililerin eserin içeriğine daha kolay 

ulaşmasına imkân vermektedir. Tabir-nâmenin yapılacak çalışmalara katkı sağlayabilmesi 

temennimizdir. 
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